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I. Lapserööv 


«Kogu see lugu on ümbritsetud mingi saladuskattega,» ütles d*Arnot. «Ma tean kõige 
usaldusväärsematest allikatest, et ei politseil ega kindralstaabi agentidel ole vähimatki 
aimu, kuidas tal õnnestus seda teha. Nad teavad vaid üht — sedasama, mis meiegi: 
Nikolas Rokoff on põgenenud.» 

John Clayton, lord Greystoke — see, keda varem tunti kui Tarzanit ahvide sugukonnast 
— istus oma Sõbra leitnant Paul d'Arnot' korteris Pariisis ja silmitses vaikides oma 
laitmatult puhastatud kinga nina. 

Lord oli mõtteisse vajunud: tema verivaenlasele Nikolas Rokoffile oli ahvide Tarzani 
tunnistuste põhjal mõistetud eluaegne vanglakaristus. Ja nüüd selgub, et ta on Prantsuse 
sõjaväevanglast põgenenud! 

Tarzanile meenusid loendamatud katsed, mis Rokoff oli tema tapmiseks ette võtnud. 
Noh, nüüd ta alles näitab, mis ta suudab! Nüüd ei peata Rokoffi miski, saaks vaid Tarza- 
nile oma vangisoleku eest kätte maksta. 

Tarzan oli hiljuti naise ja väikese poja Londonisse toonud, sest Aafrikas waziride maal 
oma suures Uziri mõisas, kus nad seni olid elanud, algas vihmaperiood, mis on tervisele 
erakordselt kahjulik. 

Seejärel ruttas ta Pariisi külastama oma vana sõpra d'Arnot'd. Siin mürgitas 
kohtumisrõõmu teade venelase põgenemisest. Alles pärale jõudnud, mõtles ta juba 
viivitamata Londoni tagasi sõita. 

«Ma ei karda enda pärast, Paul,» lausus ta pika vaikimise järel. «Kõigist 
kokkupõrgetest Rokofiga olen alati võitjana välja tulnud. Tunnen seda inimest. Olen 
kindel, et ta ei taha lööki anda isiklikult mulle, vaid minu naisele või väikesele Jackile. Ta 
teab imehästi, et mulle on see löök kõige valusam. Ei, Paul, ma pean otsekohe 
Londonisse naasma. Ma jään oma lähedaste juurde, kuni Rokoff uuesti arreteeritakse ja 
igaveseks kahjutuks tehakse!» 


ok 


Sel ajal kui Pariisis see jutuajamine aset leidis, vestlesid omavahe] ühes Londoni aguli 
kehvas majakeses kaks kahtlase välimusega tüüpi. Nende sünged julmad näod reetsid, et 
nad olid välismaalased. Üks neist oli tõmmu habemik, teine valge kurnatud näoga, nagu 
see on inimesel pärast pikka vangipõlve: alles mõne päeva eest oli ta oma musta habeme 
maha ajanud. Rääkis viimane: 

«Ka sina pead tingimata oma habeme maha ajama, Alexis, muidu tunneb ta su jalamaid 
ära. Me läheme siin lahku, aga kui me uuesti «Kincaidi» pardal kohtume, on loodetavasti 
meiega koos veel kaks «aukülalist». Loomulikult 
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pole neil aimugi sellest meeldivast reisist, mille me nende jaoks välja nuputasime. 

Kahe tunni pärast olen ma neist ühega Doveris, ja kui sa talitad mu juhtnööride 
kohaselt, siis homme õhtul tood sa teise endaga kaasa, juhul kui ta muidugi naaseb 
Londonisse nii kiiresti, nagu ma eeldan. Olen kindel, et meie pingutusi kroonib edu ja me 
saame sellest suurt kasu. Tänu tölplusele, mida ilmutasid Prantsuse võimud, kes mu 
põgenemise mitmeks päevaks maha vaikisid, oli mul võimalik meie plaani iga üksikasja 
nii hoolikalt viimistleda, et miski ei saa takistada selle täitmist. Noh, nüüd aga näge- 
miseni, Alexis, ja õnn kaasa!» 

Kolm tundi hiljem ronis telegrammikandja Paul d'Arnot' Pariisi korteri trepist üles. 

«Telegramm lord Greystoke'üe,» sõnas ta uksekella peale avama tulnud teenrile. «On ta 
siin?» 

Teener vastas jaatavalt ja, andnud allkirja telegrammi saamise kohta, viis selle 
Tarzanile, kes juba valmistuski Londoni tagasi sõitma. 

Tarzan avas telegrammi. Seda lugedes muutus ta silmapilk näost surnukahvatuks. 

«Lugege, Paul,» ütles ta d'Arnot'le telegrammi ulatades. «Juba läkski lahti!» 

D'Amot lugest järgmist: 

Jack on varastatud uue teenri osavõtul. Tule otsekohe tagasi. 

Jane 

Kui Tarzan Londonis oma maja trepiastmetest üles jooksis, võttis teda uksel vastu 
naine. Jane Clayton elas õnnetust üle vapralt: tema silmist ei veerenud ühtegi pisarat, 
üksnes väikesed käed olid meeleheitest kokku pigistatud. 

Varmalt jutustas ta kõigest, mida teadis poisi röövimisest. 

Hoidja oli lapse vankris hommikusele jalutuskäigule viinud ja sõidutas teda maja ees 
päikesepoolsel küljel. Kinnine takso sõitis maja nurga juurde. Hoidja ei pööranud sellele 
suuremat tähelepanu, märkas vaid, et autost kedagi ei väljunud ja mootor töötas edasi, 
nagu oodanuks juht sõitjat majast, mille ees ta oli peatunud. 

Peaaegu kohe pärast seda oli Greystoke'ide uus teener Karl hoidja juurde jooksnud ja 
hüüdnud, et missis soovib temaga otsekohe rääkida ja ta jätku väike Jack seniks teenri 
hoolde. See ei äratanud hoidjas mingit kahtlust. Ta suundus maja poole ja oli juba trepini 
jõudnud, kui talle turgatas pähe mõte hoiatada teenrit, et viimane vankrit ei pööraks, sest 
siis hakkab päike lapsele näkku paistma. Ta keeras ümber, et hõigata seda teenrile, ja 
nägi imestades, et Karl lükkab vankrit kiiruga maja nurga poole. Selsamal hetkel avanes 
takso uks ja viivuks ilmus nähtavale kellegi tõmmu nägu. Tundes, et last ähvardab oht, 
sööstis hoidja kisendades auto juurde, kuid Karl jõudis koos lapsega sisse 
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hüpata ja ukse enda järel kinni tõmmata. Selsamal silmapilgul lükkas juht käigu sisse, 
et paigalt võtta. Ent mootoris oli midagi korrast ära ja juht pidi käigukangi tagasi 
tõmbama, et sisse panna tagurpidikäik. Tänu sellele jõudis hoidja auto juurde joosta ja 
astmelauale hüpata. 

Valjusti appi karjudes püüdis hoidja kõigest jõust last röövijate käest ära kiskuda, kuid 
asjatult ... Auto kihutas edasi teda endaga kaasa viies. Astmelaual rippudes klammerdus 
ta ukse külge ja jätkas meeleheitlikult appihüüdmist, lootes ikka veel väikest Jacki päästa. 
Alles siis, kui takso oli Greystoke'i majast juba üsna kaugele sõitnud, õnnestus Karlil 
tugeva hoobiga ta sõiduteele paisata. 

Hoidja kisa tõmbas endale möödakäijate tähelepanu. Karjumist kuuldes tormas ka leedi 
Greystoke majast välja. Ta nägi hoidja ennastsalgavat võitlust kurjategijatega ja sööstis 
ka ise autole järele, kuid see kihutas nii kiiresti, et kadus otsekohe silmist. 

See oli kõik, mis leedi Greystoke võis mehele rääkida. Ta ei mõistnud, kellel oli tarvis 
röövida tema väikest Jacki. See sai talle selgeks alles siis, kui Tarzan teatas, et Rokoff on 
vanglast põgenenud. 

Sel ajal, kui Tarzan naisega arutas, mida lapse päästmiseks ette võtta, helises kabinetis 
telefon. Tarzan astus kähku aparaadi juurde. 

«Kas lord Greystoke?» küsis mehehääl. 

«Jah.» 

«Teie poeg on röövitud,» rääkis tundmatu hääl kiirustades, «ja ainult mina võin aidata 
teil teda tagasi saada. Ma tean hästi röövijate plaani, sest pean teile tunnistama, et lõin ise 
selles kaasa. Pidin saama vaevatasust oma osa, kas teate, aga nüüd näen, et mind 
kavatsetakse jätta pika ninaga. Kuid ma ei lase ennast alt vedada, ma veel näitan neile! 
Kuulge, lord, ma tahan aidata teil poega kätte saada, kuid ainult sel tingimusel, et te ei 
hakka mind röövimisest osavõtu pärast taga kiusama. Tehtud?» 

«Kui tõepoolest juhatate mulle koha, kus mu poeg asub, ei tarvitse teil midagi karta,» 
vastas Tarzan, «veel enam, tasun heldelt, kui teie kaasabil poisi kätte saan.» 

«Hüva,» vastas hääl, «määran teile kohtumispaiga, kuid pidage silmas, et peate tulema 
üksinda. Aitab sellest, et ma usun teid, teisi usaldada ma ei või.» 

«Millal ja kus kohtume?» küsis Tarzan kärsitult. 

Salapärane hääl nimetas Doveri sadamakõrtsi, mis oli meremeeste kooskäimise 
meelispaik. 

«Te peate tulema kella kümne paiku õhtul. Varem tulla ei tasu: teie poeg on väljaspool 
hädaohtu. Kui kokku saame, juhatan teid salaja sinna,, kuhu ta on peidetud. Kuid hoiatan 
teid veel kord: peate tulema üksi ja kogunisti mitte püüdma segada siia politseid. Tunnen 
hästi teid nägupidi ja hakkan jälgima iga teie sammu. Kui keegi teid saadab või ma 
märkan läheduses ümberriietatud politseiagente, 
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siis ma teie juurde ei tule ja te kaotate ainsa lootuse poega tagasi saada.» 

Vastust ootamata pani tundmatu telefonitoru ära. 

Tarzan rääkis kõnelusest oma naisele. Jane palus lubada teda saata, kuid Tarzan keeldus 
kategooriliselt, kartes, et teist inimest nähes teeb tundmatu oma ähvarduse teoks ega tule 
tema juurde. 

õrnalt naisega hüvasti jätnud, kiirustas Tarzan Doveris-se. Jane jäi koju tema sõidu 
tulemusi ootama. Kumbki neist ei teadnud ega aimanud, mis neil tuleb läbi elada, enne 
kui nad taas teineteist näevad, kuid milleks asjatult sündmustest ette rutata . .. 


ki * ok 


Tarzani ärasõidust oli möödunud kümme minutit. Jane Clayton ei leidnud kusagil asu, 
rahutult käis ta kabineti pehmetel vaipadel edasi-tagasi. Tema emasüda kiskus kord 
piineldes kokku, kord oli ärevusest lõhkemas. Ta püüdis endale kinnitada, et kõik lõpeb 
hästi, kuid teda rõhus mingi raske eelaimus ... 

Mida rohkem ta juhtunule mõtles, seda suurema õudusega veendus, et telefonikõne oli 
röövijate osav manööver, võib-olla selleks, et vanemaid kauem tegevuseta hoida, kuni 
kurjategijad jõuavad poisi Inglismaalt ära viia. Aga võibolla oli see lõks, mille salakaval 
Rokoff oli Tarzani vangistamiseks välja mõelnud? 

Rabatud sellest mõttest, jäi ta õuduses seisma. 

«Jah, kahtlemata on see nii! Õiglane jumal, kui pimedad me olime!» Jane heitis pilgu 
kabineti nurgas seisvale suurele kellale. 

Oli liiga hilja. Tarzani rong oli juba ära sõitnud. Kuid tunni aja pärast läks teine, 
millega ta võis jõuda Doverisse enne tundmatu määratud tähtaega. 

Kutsunud välja teenija ja autojuhi, andis ta neile vajalikud korraldused. Kümme minutit 
hiljem sõidutas auto teda läbi Londoni lärmakate ja inimrohkete tänavate raudteejaama 
poole. 

* * ok 

Kell kolmveerand kümme õhtul jõudis Tarzan Doveri kaldatänaval räpase kõrtsi juurde. 
Kui ta sellesse haisvasse urkasse astus, libises mingi vihmamantlisse mähkunud kogu 
temast mööda ukse poole. 

«Järgnege mulle, milord!» sosistas võõras talle käskivalt. Tarzan keeras sõnatult ringi ja 
läks talle järele. Kõrtsist väljunud, juhtis võõras Tarzani mööda süngeid valgustamata 
tänavaid sadama poole, mis keset kõrgeid paki-, kasti- ja tünnivirnu pimedusse oli 
mattunud. Siin jäi ta äkki seisma. 

«Kus mu poiss on?» küsis Tarzan, taipamata, kuhu võõras teda viib. 

«Seal sellel laeval. Tuled paistavad siia ära,» vastas see mornilt. 
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Tarzan püüdis pimeduses oma kaaslase näojooni näha. Ta tundus olevat täiesti võõras. 
Oleks lord Greystoke teadnud, et tema saatja polnud keegi muu kui Alexis Pavlov, oleks 
ta kohe taibanud, et teda ootab reeturlik löök ja et tema elu kohale on tõusnud ähvardav 
oht. 

«Teie poega praegu ei valvata,» jätkas Pavlov. «Röövijad on kindlad, et nüüd ei leia 
teda enam keegi. «Kincaidi» pardal pole praegu kedagi, välja arvatud paar meeskonnalii- 
get, keda ma piisavalt džinniga varustasin, et neid mõneks tunniks välja lülitada. Me 
võime vähimagi riskita laevale minna, võtta lapse ja temaga kaldale tagasi tulla.» 

Tarzan noogutas nõustumise märgiks. 

Tema kaaslane suundus väikese paadi juurde, mis kai ääres seisis. Nad astusid sisse ja 
Pavlov juhtis paadi kiirete aerulöökidega laeva juurde. Oleks võinud arvata, et laeva 
korstnast väljapaiskuv paks must suits pidi Tarzanis kahtlusi äratama ja juhtima tema 
mõtted lõksule, kuid ta ei märganud midagi. Ta meeli täitis ainult lootus, et paari minuti 
pärast saab ta oma väikese Jacki kätte. 

Laeva pardalt rippus alla nöörredel, mõlemad ronisid seda mööda kähku tekile. Siin 
juhtis kaaslane Tarzani lahtise luugi juurde, mis keset tekki haigutas. 


«Poiss on siin,» ütles ta saladuslikult ümberringi vahtides. «Teate mis? Parem, kui 
üksinda alla lähete, muidu võib ta kohkuda, hakkab karjuma ja äratab madrused üles. Siis 
on kõik läbi. Ma jään parem siia... valvama...» 

Tarzan oli niivõrd vallatud poja vabastamise mõttest, et ei pööranud tähelepanu 
«Kincaidi» tekil valitsevale kummalisele vaikusele: ümberringi polnud näha ainsatki 
hinge, kuigi laev oli juba auru all. Otsustades paksude suitsupahvakute järgi, mis koos 
sädemetega korstnast välja paiskusid, oli laev valmis ära sõitma. Kuid see kõik oli 
libisenud Tarzani tähelepanu alt täielikult välja .. . 

Mõeldes üksnes sellest, et hetke pärast surub ta rinnale oma armastatud poja, hakkas ta 
järsust trepist trümmi laskuma ... 

Ent vaevalt oli ta alla jõudnud, kui raske luuk tema kohal reeturlikult kinni kõmatas. 

Ja alles siis, sel saatuslikul hetkel mõistis Tarzan, et oli langenud kuritegeliku vandenõu 
ohvriks. Ta ei vabastanud poega, vaid sattus ka ise oma verivaenlase seatud lõksu. Kuid 
oli juba hilja . .. 

Ta sööstis luugi juurde, püüdes seda oma võimsate õlgadega kergitada, kuid kõik tema 
pingutused olid asjatud .. . Ta süütas tiku ja hakkas ruumi uurima. Väikest kamorkat, 
kuhu ta sattunud oli, eraldas trümmi põhiosast vahesein, ainus väljapääs sellest 
vangikongist oli katus tema pea kohal. Ilmselt oli ruum ette valmistatud spetsiaalselt tema 
jaoks. Kui Tarzani laps selle laeva pardal ka viibis, siis igatahes kusagil teises kohas ... 

2 kk 
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Kogu oma lapsepõlve ja noorukiea, sündimisest kuni kahekümnenda eluaastani, oli 
Tarzan veetnud metsikutes Aafrika džunglrfces, aimamata, et ta on inimene, sest ta 
polnud kordagi kohanud ainsatki inimolendit. Ta oli saanud oma kasvatuse inimahvide 
hulgas. Nendelt võttis ta üle nii iseloomu kui kombed. Elu metsikutes ürgmetsades 
tuhandete ohtude keskel oli temas arendanud üliinimliku jõu ja osavuse, mille tõttu teda 
hiljem hakati ahvinimeseks kutsuma. 

Oma elu muljetele kõige vastuvõtlikumal ajal õppis ta rõõmu ja kurbust läbi elama 
üksinda, kellegagi jagamata, nii nagu talitavad džungli vabad loomad. 

Seepärast ei väljendanud ta nüüdki oma meeleheidet ei pisarate ega arutu 
märatsemisega, vaid ootas kannatlikult edasisi sündmusi. Samal ajal ei jäänud ta 
teovõimetuks: tema pea töötas lakkamatult vangikongist pääsemise võimaluste 
leidmiseks. Ta vaatas hoolikalt ruumi üle, kompas pakse laudu, millest seinad olid kokku 
löödud, mõõtis kaugust põrandast luugini. 

Äkki tabas ta kõrv pöörleva laevakruvi katkendlikke lööke ja käivitatud masin pani 
kõik vappuma. Laev sõidab ära. Kuhu ta viiakse ja milline saatus teda ootab? 

Vaevalt sai ta seda endalt küsida, kui kuulis heli, mis summutas masinamära. Sellest 
helist tardus tal soontes veri. Tema pea kohal tekil kõlas selgelt naise läbilõikav karjatus, 
meeleheite- ja hirmukarjatus ... 


II. Üksikul saarel 


Kui Tarzan oli oma kaaslasega õhtuhämarusse kadunud, ilmus pimedasse kitsasse 
põiktänavasse, kus nad nüüdsama olid viibinud, sihvakas naisekogu. Tema nägu kattis 
tihe loor. Ta käis väga kiiresti, peaaegu joostes. Kõrtsi uksel seisatas ta viivuks ja vaatas 
ringi, siis aga sisenes otsustavalt räpasesse salaurkasse. 


Paarkümmend nokastanud madrust ja kahtlast tüüpi silmitsesid teda imestusega: niivõrd 
tavatu oli näha selles räpases urkas korralikult riietatud daami. 

Kärmete sammudega astus ta leti taga seisva räpase kõrtsitüdruku juurde. Viimane 
silmitses veidrat külalist pealaest jalatallani pooleldi kadedalt, pooleldi vaenulikult. 

«Öelge, palun, kas siin käis äsja üks pikakasvuline härra?» küsis daam. «Ta pidi siin 
ühe mehega kokku saama ja temaga koos kuhugi minema.» 

Tüdruk vastas jaatavalt. Kuid ta ei osanud näidata, mis suunas need kaks olid läinud. 
Üks lähedal seisvatest madrustest sekkus jutuajamisse: talle meenus, et oli kõrtsi ukse ees 
kokku põrganud kahe mehega, kes sadamasse siirdusid. 

«Juhatage mind sinna, tasun teile heldelt!» hüüatas naine elavnedes ja pistis madrusele 
pihku kuldraha. 
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Viimane ei lasknud end kauem paluda ja, väljunud kõrtsist, juhtis naise sadamasse. 

Kaldale jõudes nägid nad väikest paati lähima laeva poole eemaldumas. 

«Seal nad ongi!» hüüdis madrus. 

«Kümme naelsterlingit, kui te kohe paadi otsite ja mind laevale viite!» sõnas naine, 
silmitsedes paadis kahte mehekogu. 

«Sellisel juhul peab kiirustama,» vastas väle meremees, «sest laev on juba kolm tundi 
auru all olnud ja võib iga hetk ära sõita.» 

Ta ruttas sadamasse, naine tema kannul. Kai külge oli seotud paat, mis lainetel vaikselt 
õõtsus. Sinna istuda ja paat lahti päästa oli ühe minuti töö. Meremees haaras aerud pihku 
ja nad sõudsid käratult laeva juurde. 

Mõne minuti pärast tõmbas meremees paadi laeva poordi ja nõudis lubatud tasu. Üle 
lugemata pistis naine talle paki rahatähti pihku ja nendele heidetud põgus pilk veenis 
madrust, et tema vaeva eest oli rikkalikult tasutud. Viisakalt aitas ta naisel mööda 
nöörredelit tekile ronida, ise aga jäi laeva juurde ootama, lootes, et helde daam soovib 
kaldale tagasi sõita. 

Kuid sel hetkel kostis käivitatud masina müra ja keti-kolin: «Kincaidil» hiivati ankur. 
Hetke pärast lõi vesi laevakruvi pööretest keema ja madrus nägi, et laev pöördub 
pikkamööda sadamast väljapääsu poole. 

Vaevalt sai ta aerud haarata, et kaldale sõuda, kui laevalaelt kostis naise meeleheitlik 
kiljatus. Ta kuulis ähmast rüselemismadinat, siis aga jäi kõik vaikseks. 

«Kurat võtaks!» pomises madrus nördinult. «Hea teenistus läks vett vedama, ma 
võinuksin ju niisama hästi kogu ta varanduse endale saada!» 

Laevale roninud, leidis Jane Clayton teki olevat täiesti tühja. Viivu seisis ta nõutult. 
Kust otsida poega ja meest? Ta märkas pooleldi teki kohale ulatuvat suurt kajutit ja 
tormas julgelt sinna. Süda peksles ärevalt, kui ta kitsast järsust trepist alla.läks. Jane leidis 
end pikast kitsast koridorist, mille mõlemal pool olid kajutid — ilmselt kuulusid need 
laeva meeskonnale. Ta jooksis läbi kogu koridori, peatudes iga ukse juures ja püüdes 
tabada mõnda heli. 

Kõikjal valitses kurjakuulutav vaikus... Jane'il hakkas pea ringi käima ja ärahirmutatud 
kujutlusvõimele tundus, et tema südame pekslemine täidab kõuemürinana kogu laeva. 

Ettevaatlikult hakkas ta üksteise järel uksi paotama, kuid kõik kajutid olid tühjad. 
Vaese Jane'i peas läksid mõtted sassi. Kust peab ta veel otsima? Haaratud üha suu- 
renevast murest poja ja mehe pärast, ei tundnud ta isegi, kuidas kogu laeva kere võbisema 
hakkas, ega pööranud tähelepanu käivitatud masina mürale. 
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Vaid üks kajut jäi veel üle vaatamata. Ta avas ükse, kuid sealt hüppas talle vastu keegi 
tõmmu mees, haaras toorelt Jane'i käest kinni ja tiris ta kajutisse. Ootamatust vägivallast 
kohutatuna karjatas Jane Clayton läbilõikavalt, kuid samal hetkel surus mees käe ta suule. 

«Kui oleme kaldast eemale sõitnud, mu kallis,» ütles ta, «võite karjuda nii palju kui 
süda lustib, aga praegu ...» 

Leedi Greystoke keeras ümber, et silmitseda enda kohale kummardunud nägu, ja põrkas 
õudusega tagasi: ta tundis ära selle inimese vastikud näojooned, kelle alatust oli ta omal 
nahal mitu korda tunda saanud. 

«Nikolas Rokoff! Musjöö Thuran!» sosistas ta värisedes. 

«Teie alandlik teener ja austaja!» vastas venelane sügava kummarduse saatel. 

«Minu poeg? Kus on mu poeg?» oigas Jane, märkamata tema pilkavat tooni. «Anun 
teid, Rokoff, andke mulle mu poeg tagasi, te olete ju ometi inimene, kas teil ei leidu siis 
kübetki kaastunnet? öelge mulle jumala pärast, kus ta on? Kui teil on rinnas süda, siis 
ärge mind rohkem piinake, viige mind mu poja juurde!» 

«Te peate vastuvaidlematult täitma minu käske ja siis ei juhtu temaga midagi halba,» 
lausus Rokoff sapiselt. «Teil tasuks meeles pidada, madam, et teid pole keegi siia palu- 
nud ja mis ka ei juhtuks, suvatsege süüdistada iseennast.» 

Ta keeras Jane'ile selja, läks kiiresti kajutist välja ja lukustas enda järel ukse. 

Asi oli selles, et Rokoff oli vilets meresõitja ega talunud laeva kõikumist, aga et juba 
esimesel päeval algas tugev lainetus, tabas venelast kohe kõige ägedam merehaigus. 

Neil päevil külastas leedi Greystoke'i ainsana räpane rootslane, «Kincaidi» laevakokk, 
kes talle süüa tõi. Koka nimi oli Sven Anderssen ja tema ainuke uhkus oli see, et ta 
perekonnanimi kirjutati kahe s-iga. 

See oli pikkade ruugete vuntside, kollase haiglasliku jumega kõhetu mehevolask, kelle 
räpaseid korbatanud sõrmi «ehtisid» mustad küünealused. Õnnetul naisel kadus vähimgi 
söögiisu, kui ta nägi kokka, räpane pöial sügaval liharoa sees. Ilmselt pidi see olema ta 
kokakunsti uhkus, sest ta valmistas seda väga tihti. 

Tema väikesed värvitud silmad vilasid kuidagi imelikult kitsastes piludes: kogu tema 
välimust, liigutusi ja kassilikku kõnnakut läbis kinnisus ja mingi ähmane salakavalus. 
Vöö asemel oli tal võidunud nöör, selle küljes rippus tülgastavalt räpane põll, vöö vahele 
oli aga alati torgatud pikk nuga, mis veelgi süvendas seda eemaletõukavat muljet, mida 
tema isik sisendas. Kuigi nuga kuulus kahtlemata tema ameti juurde, ei saanud Jane lahti 
mõttest, et vähimalgi temapoolsel ajendil lastakse see relv käiku hoopiski mitte 
kulinaarsel eesmärgil. 

Kokk kohtles leedi Greystoke'i sünge sõnaahtrusega, tema 
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aga, vastupidi, võttis mehe alati vastu sõbraliku naeratusega ega unustanud toodud 
söögi eest tänada, ehkki enamasti tuli tal nõu sisu kajuti illuminaatorist välja visata, 
niipea kui kokk oli lahkunud. 

Oma vangisoleku esimestel päevadel, kohutavatel mure- ja üksinduspäevadel, keerles 
kaks küsimust lakkamatult tema ajus: kas ta mees elab ja kus on ta laps? Hingepõhjas 
tundis ta, et tema poeg asub siinsamas laevas ja et ta on elus. Aga kas kurjategijad jätsid 
ellu Tarzani? Teda piinasid kõige süngemad eelaimused ... 

Leedi Greystoke teadis, kui leppimatult ja elajalikult venelane tema meest vihkas ning 
talle kätte maksta ihaldas. Ja Jane'ile tundus olevat täiesti selge, et kurjategija meelitas 


Tarzani laevale üksnes selleks, et rahuldada oma kättemaksuiha ja oma vaenlasele 
jäädavalt lõpp teha. 

Samal ajal lamas Tarzan räpases trümmis ega aimanudki, et tema naine on talle nii 
lähedal. Seesama pikk ja kiitsakas rootslane, kes teenindas Jane'i, tõi süüa temalegi. 
Tarzan püüdis korduvalt temaga juttu alustada, kuid kõik pingutused jäid viljatuks. 
Kuidas temalt välja uurida, kas Jane tõepoolest laeval viibib? Kuid see juhm volask 
vastas kõigile küsimustele üheainsa lausega, moonutades barbaarselt inglise keelt: «Mina 
metle, tuuli tulema, oige pea, oige kõva.» Ja Tarzanil tuli tahes-tahtmata loobuda 
edasistest katsetest teda vestlusse tõmmata. 

Nii möödus mitu nädalat. Õnnetutele vangidele tundusid need kuudena. Mis suunas 
laev liikus, kuhu neid viidi ja mis neid ootas? Kõik need küsimused jäid vastuseta 

Kogu sõidu jooksul oli «Kincaid» teinud vaid üheainsa peatuse, ilmselt selleks, et sütt 
võtta; seejärel jätkas ta kohe oma reisi ja õnnetutele nukrutsevatele vangidele tundus, et 
sellele meresõidule ei tulegi lõppu. 

Kord tuli Jane Claytoni juurde Rokoff: see oli tema esimene visiit sellest ajast saadik, 
kui ta oli Jane'i väikesse kajutisse luku taha pannud. Pärast pikaajalist merehaigust oli ta 
näost üleni kollane ja otsa lõppenud. 

Astunud kajutisse, lukustas ta enda järel ukse ja asus kohe asja juurde. Ta tegi leedi 
Greystoke'ile ettepaneku välja kirjutada tema nimele tšekk üsna suure summa peale. Ta 
avaldas arvamust, et Jane ei vasta tema tühisele palvele eitavalt, vastutasuks aga lubas 
garanteerida talle puutumatuse ja vabaduse ning tõotas ta Londoni viia. 

Jane kuulas teda tõsisel ilmel. 

«Olen nõus, musjöö Rokoff,» lausus ta. «Maksan teile sellest kaks korda suurema 
summa, kuid sel ainsal tingimusel, et panete mind kaldale koos mehe ja pojaga kusagil 
tsiviliseeritud maal, seni aga ei saa te minult punast krossigi. Ühestki teisest tingimusest 
ei taha ma kuulda.» 

«Te annate mulle tšeki otsekohe,» lausus Rokoff ähvardaval toonil. «Vastasel juhul ei 
tõsta teie ise, teie laps ega mees enam kunagi oma jalga ühessegi sadamasse, olgu see 
tsiviliseeritud või mitte.» 
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«Tehke kuidas soovite, tšekki ma välja ei kirjuta!» ütles leedi Greystoke kindlalt. «Kus 
on garantii, et saanud tšeki, ei talita te meiega nii, nagu heaks arvate?» 

«Niisiis, te keeldute mu nõudmist täitmast?» küsis Ro-koff sapiselt ukse poole 
pöördudes. «Hea küll, saage siis oma tahtmine, aga pidage meeles, et teie poja elu on 
minu kätes ja kui kuulete tema surmaeelseid oigeid, siis teadke, et tema surma põhjustas 
teie kangekaelsus ja ihnsus.» 

«Ei, ei, ainult mitte seda!» karjatas õnnetu ema. «Teie ei saa olla nii julm!» 

«Mitte mina, vaid teie olete julm, madam!» väitis Rokoff rahulikult. «Te võite tühise 
rahasummaga päästa oma lapse elu.» 

Nagu võiski oodata, lõppes jutuajamine sellega, et Jane Clayton kirjutas nõutud summa 
peale tšeki ja andis selle Nikolas Rokofile. Saanud, mida ta taotles, lahkus viimane 
võidurõõmsa irvitusega otsekohe kajutist. 

Järgmisel päeval pärast seda jutuajamist kuulis Tarzan oma pea kohal kellegi samme, 
seejärel aga avaneva luugi kriiksatust. 

Ta vaatas üles ja silmas heledasse luugiavasse ilmunud Pavlovi ilget nägu. 


«Noh, ronige välja!» käsutas viimane. «Pidage meeles, et vähimagi katse puhul mulle 
või kellelegi teisele siin viibijatest kallale tungida lastakse teid maha nagu marutõbist 
koera.» 

Sõnakestki lausumata hüppas ahvide Tarzan metslooma kombel nõtkelt laevalaele. Ta 
vaatas kiiresti ringi, kissitades eredast päevavalgusest silmi. Temast aupaklikus kauguses 
tungles umbes kümmekond madrust, varustatud püsside ja revolvritega. Nende ees seisis 
Pavlov. 

Tarzan otsis silmadega Rokoffi. Ta ei kahelnud selles, et tema vaenlane viibib laevas. 
Kuid oma imestuseks ei näinud ta Rokoffi kusagil. 

«Lord Greystoke!» pöördus venelane pidulikult tema poole. «Kahe viimase aasta 
jooksul olete suvatsenud lakkamatult toppida oma nina mister Rokoffi asjadesse, mis 
teisse sugugi ei puutunud. Täiesti loomulik, et ta pidi võtma meetmeid, kaitsmaks end 
teie omavolilise sekkumise vastu, ja teil jääb üle süüdistada iseennast nendes õnnetustes, 
mis teid ja teie perekonda tabasid. Teisest küljest 
ei saa te olla taipamata, et säärane ekspeditsioon läks Rokofile maksma küllaltki kopsaka 
rahasumma. Aga et teie olete selles ainus süüdlane, siis ootab ta loomulikult, et tasuksite 
kõik ekspeditsiooni kulud. Ma teatan teile, lord 
Greystoke, et üksnes mister Rokofi õiglase nõudmise täitmise korral võite säästa oma 
naist ja last üsnagi ebameeldivatest tagajärgedest, samuti säilitada oma elu ja saada isegi 
vabaduse.» 

«Kui palju?» küsis Tarzan asjalikul toonil ja lisas: «Ma 
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palun öelda, millise garantii ma võin saada, et täidate oma lubadused! Mul on väga 
vähe põhjust uskuda selliseid lurjuseid nagu teie ja mister Rokoff.» 

Nende sõnade juures võpatas venelane kogu kehast. 

«Teie olukord pole praegu selline, et võiksite inimestele solvanguid näkku paisata,» 
ütles ta häält tõstes. «Ma keeldun andmast teile muud garantiid peale oma sõna, kuid 
seevastu saate täieliku garantii, et suudame teiega kiiresti arved õiendada, kui te jalamaid 
nõutud tšekile alla ei kirjuta. Kui te pole veel täielikult mõistust kaotanud, võite taibata, 
kui suurt lõbu meile valmistaks käskida neid tublisid poisse teid maha kõmmutada. Ja kui 
me teid ellu jätame, siis üksnes sellepärast, et oleme teile teise karistuse nuputanud ja teie 
surm ei käi meie plaanidega kokku.» 

«Vastake ainult ühele mu küsimusele,» kostis Tarzan süngelt. «Kas minu poeg viibib 
sellel laeval või e1?» 

«Teda siin ei ole!» vastas Pavlov. «Teie poeg on väljaspool ohtu ühes teises kohas. Kui 
te jalamaid ja vastuvaidlematult täidate meie õiglased nõudmised, siis me temasse ei 
puutu. Kui teie kangekaelsus aga sunnib meid teiega arveid õiendama, tuleb meil ka 
lapsele ots peale teha, sest siis pole meil enam mõtet teda ellu jätta. Niisiis näete, et võite 
poega surmast hoida vaid oma elu saastes, aga oma elu säästate ainult sel moel, kui 
tšekile viivitamatult alla kirjutate.» 

«Hästi, olen nõus!» ütles Tarzan pärast hetkelist järelemõtlemist. 

Ta teadis liigagi hästi, et lurjused ei tagane oma ähvarduse täideviimisest. Oli selge, et 
soostudes nende nõudmistega, võib ta säilitada lapse elu. 

Kuid samal ajal ei kahelnud ta silmapilkugi, et nad tapavad ta otsekohe, kui ta on 
tšekile alla kirjutanud. 


Tema teadvus oli selge, mõtted kindlad ja rahulikud. Ta oli kindlalt otsustanud surra 
väärikalt ja võidelda viimse minutini. Ta püüab anda neile surma eel sellise õppetunni, 
mida nad iialgi ei unusta, ja märkis juba esimeseks ohvriks enda ees seisva Pavlovi. Ta 
heitis veel kord pilgu ümberringi, kahetsedes, et tekil polnud Rokoffi. 

Pikkamisi võttis Tarzan taskust tšekiraamatu ja täitesulepea. 

«Kui palju?» küsis ta rahulikult. 

Pavlov nimetas määratu suure summa. Tarzan suutis vaevu naeratust alla suruda: nende 
tüüpide ahnus ületas igasuguse piiri. Summa ületas tunduvalt selle, mis tal jooksval arvel 
oli, ja ta teadis, et pank niisugust tšekki välja ei maksa. Ta tegi näo, et kõhkleb, ja hakkas 
tingima, kuid Pavlov jäi kangekaelselt oma seisukoha juurde. Lõppude lõpuks pidi 
Tarzan tšeki välja kirjutama kogu summa peaje. 

Kui ta pöördus, et ulatada Pavlovile paberit, millel polnud absoluutselt mingit väärtust, 
heitis ta juhuslikult pilgu 
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«Kincaidi» parda taha. Oma suureks hämmastuseks nägi ta, et laev asus paarisaja jardi 
kaugusel maast. Tihe troopika-džungel ulatus peaaegu veeni, tagapool aga paistsid met- 
saga kaetud mäenõlvad. 

Pavlov märkas, millise pingsa huviga silmitses Tarzan tema ees laiuvat maastikku. 

«Siin tuleb teil maale minna!» lausus ta. 

Tarzan vaatas umbusklikult Pavlovi otsa. Ta ei suutnud kujutleda, et vaenlased jätavad 
ta ellu. Aga milleks peaksid nad teda petma? Tema lihased, mis viimseiks heitluseks olid 
pingule tõmbunud, hakkasid pikkamööda lõdvenema. 

Ta arvas end nägevat Aafrika rannikut ja teadis, et kui ta siin kaldale tõstetakse, suudab 
ta võrdlemisi hõlpsasti tsiviliseeritud maale jõuda. 

Pavlov võttis täidetud tšeki. 

«Nüüd aga suvatsege riidest lahti võtta,» ütles ta lord Greystoke'ile. «Siin te neid ei 
vaj a» 

Tarzan viivitas. Pavlov noogutas sõnatult relvastatud madruste poole. Siis hakkas 
Tarzan pikkamisi lahti riietuma. 

Seejärel lasti paat vette ja tugeva valve all viidi Tarzan kaldale. Pool tundi hiljem 
pöördusid madrused «Kincaidile» tagasi ja laev hakkas kohe edasi sõitma. 

Tarzan seisis kitsal rannaribal silmadega lahkuvat laeva saates. Seal nägi ta üht kogu 
pardale lähenemas ja kõvasti hüüdmas, et äratada tema tähelepanu. 

Ahvinimene tahtis parajasti hakata lugema kirja, mille üks madrus oli talle kaldal pihku 
pistnud, kuid hüüde peale tõstis silmad üles. Ta nägi tekil musta habemega meest, kes 
oma kisaga püüdis endale tähelepanu tõmmata. 

See oli Rokoff. Võikalt naeru lagistades hoidis ta kõrgel pea kohal väikest last... 

Tarzanil läks silme ees mustaks. Ta sööstis instinktiivselt ettepoole, et laevale järele 
tormata, kuid jäi siis jõuetult vee äärde seisma. 

Ta seisis kaua, laskmata silmist «Kincaidi», kuni laeva piirjooned neeme taha kadusid. 

Tema taga kõrgel puude okstel kädistasid ja tülitsesid pärdikud, ürgmetsa sügavusest 
kostis pantri kurjakuulutavat ulgumist. 

Kuid John Olayton, lord Greystoke, kurt ja pime, ei kuulnud ega märganud midagi enda 
ümber. 

Džunglirägastikust tema selja taga ilmus nähtavale ha-tune lõust: õelad verd täis 
valgunud silmad jälgisid sorakil kulmude alt uustulnuka. 


Tarzan seisis endiselt nagu mingis tardumuses. Teda piinas terav kahetsus, et oli mööda 
lasknud võimaluse õiendada arved oma verivaenlastega. 

«Ainuke lohutus,» mõtles ta, «et Jane on Londonis väljaspool hädaohtu. Milline õnn, et 
ta ei sattunud nende kõrilõikajate kätte,» 
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Karvane koletis hiilis kuuldamatult lähemale. 

Tarzan tegi pikkamööda sedeli lahti... 

Kuhu oli siis jäänud metsiku ahvinimese peenelt arenenud haistmismeel? Kus oli tema 
terav kuulmine, mida omal ajal võis kadestada iga džungliasukas? 


IIL Džunglite hirm 


Tarzan tegi kirja lahti ja hakkas lugema. Esialgu ta peaaegu ei taibanudki,, mis seal 
kirjutatud oli: tema mõistus ja tunded olid murest tumestatud. Kuid sedamööda, kuidas ta 
luges, tuli teadvus tagasi ja tema silme ette tõusis kättemaksuplaan kogu oma närususes. 

Kirja tekst oli järgmine: 

Te leiate siit põhjaliku ülevaate minu kavatsustest Teie ja. Teie poja suhtes. 

Te olete sündinud ahvina ,ja ilmselt on Teile alati meeldinud džunglis alasti ümber 
hulkuda. Me lõimegi Teid tagasi sellesse ellu, milleks Te Joodud olete ja mis Teile on 
meeltmööda. Mis aga Teie järeltulijasse puutub, siis ülemaailmsest evolutsiooni, 
seadusest lähtudes arvame, et ta peab oma isast mõnevõrra kõrgemal seisma. 

Jsa oli inimese sarnane loom, poeg asub järgmisele arenguastmele. Temast ei saa alasti 
metslooma, kes elab džunglipadrikus puude otsas. Ta hakkab käima maas tagumistel 
jäsemetel, kandma põlle ja pronksist käevõrusid, aga võib-olla ka rõngast, mis on ninast 
läbi pistetud. Me teeme temast peaaegu inimese, andes la kasvatada inimsööjate 
suguharule .. . Arvame, et sellist loomulikku evolutsiooni soodustades talitame tema 
hiilgusele lordahvile täiesti meelepäraselt. .. 

Ma oleksin võinud Teid tappa, lord Greystoke, kuid pean sellist karistust liiga pehmeks 
selle jaoks, kes oli mu verivaen-, lane. Surnult ei tunneks Te mingit piina ega muret oma 
lapse saatuse pärast. Ei, ma jätan Teile elu koos meeldiva teadmisega, et Teie poja saatus 
on minu kätes: loodan, et see teadmine kaunistab Teie üksildasi elu nii, et surm tundub 
Teile maa pealt kõige meeldivam asi olevat... 

See on minu kättemaks, lord Greystoke, selle eest, et julge, site kätt tõsta allakirjutanu 
vastu. 

N.R. 

P.S. Minu kättemaksuplaanidesse kuuluvad samuti mõningad üllatused, mis ootavad 
Teie lugupeetud abikaasat, kuid nende äramõistatamise jätan Teie kujutlusvõime hooleks. 

Vaevalt oli ta lugemise lõpetanud, kui kerge kahin selja taga sundis teda varmalt ümber 
pöörama. Tema ees seisis täies pikkuses hiiglaslik isaahv, valmis talle peale viskuma. 
Enesealalhoiutung äratas Tarzanis kohe kõik tema endised instinktid, mis oli kasvatanud 
džungel. 

Need kaks aastat, mis olid möödunud Tarzani Aafrika 
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rannikult lahkumisest, ei olnud nõrgestanud seda ebatavalist kehalist jõudu, mis oli 
temast kunagi teinud džunglite võitmatu valitseja. Vastupidi, tal oli sageli tulnud harjuta- 


da ning arendada oma jõudu ja osavust, tõsi küll, hoopis rahulikumas miljöös tema enda 
suures maakohas Uziris. 

Tarzani lihased tõmbusid momentaanselt pingule, hirmu tundmata valmistus ta palja 
ning relvituna metsloomale vastu astuma, kuigi mõistus kinnitas talle, et see võitlus 
karvase gigandiga on täiesti absurdne. 

Kuid teist võimalust ei olnud, tuli astuda ebavõrdsesse heitlusse, kasutades looduse 
antud kaitsevahendeid ja püüdes loovutada oma elu võimalikult kallilt. 

Heitnud pilgu metsaservale, märkas Tarzan seal veel tervet tosinat samasuguseid 
kohutavaid inimahve. Kuid see ei hirmutanud teda põrmugi: ta tundis hästi antropoidide 
kommet mitte kunagi karjas kallale tungida, õnneks ei suuda nende nõrgalt arenenud 
mõtlemisvõime hinnata vaenlasele ühise kallaletungi eeliseid, vastasel korral oleks saa- 
nud neist tänu oma ebatavalisele jõule ja võimsatele kihvadele juba ammu valitsevad 
loomad džunglites. 

Madala kurguhäälse lõrinaga tormas metsloom Tarzani kallale, kuid inimene ei 
kaotanud pead: tsiviliseeritud inimeste hulgas oli ta selgeks õppinud paljud 
džungliasukatele tundmatud võitlus võtted. 

Endisajal oleks ta vastanud toorele kallaletungile toore jõuga, nüüd aga astus ta kerge 
sammu kõrvale, ja kui metsloom täie hooga mööda lendas, virutas Tarzan talle Inglismaa 
parima poksija osavusega tugeva hoobi kõhtu. 

Ahv röögatas kohutavast valust ja kukkus kägarasse maha, kuid proovis kohe uuesti 
jalule tõusta. 

Kuid inimene jõudis temast ette. Välkkiirelt ümber pöördunud, tormas ta metsiku 
kisaga antropoidi kallale. Tema tugevad hambad tungisid raevukalt metslooma kõrri, et 
läbi pureda unearter. Lihaselised käed jagasid talle pähe tugevaid hoope. Võimas isaahv 
pani oma valu- ja vihakar-jetega kaikuma õhu ja tema lõust kattus verise vahuga. 

Ümberringi aset võtnud ahvide sugukond jälgis võitlust ilmse mõnuga. Loomad 
pomisesid midagi ja tõid kuuldavale madalaid heakskiiduhäälitsusi, kui võitlejad 
teineteise küljest lihatükke ja karvatorte rebisid. Äkki tardusid nad imestusest: võimas 
valge ahv kargas nende kuningale selga ja, torganud oma vägevad käpad vaenlase kaenla 
alt läbi, surus kokkupõimitud randmed vastupandamatu jõuga kaelalülidele. Ahvide 
kuningas hakkas valust ulguma ja prantsatas tihedasse džunglirohtu. 

Mitu aastat tagasi oli Tarzan oma metsiku elu ajal juhuslikult seda tsiviliseeritud 
inimeste maadlusvõtet — topeltnelsonit — kasutanud võitluses hiigelahvi Terkozlga. 
Nagu tookord, otsustas see võte ka nüüd võitluse tulemuse. 

Käputäis pealtvaatajaid, julmi antropoide, kuulis murduvate kaelalülide rudinat, oma 
juhi kohutavat ulgumist ja 
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tema surmaeelset korinat. Seejärel vajus ahvi pea abitult rippu ja korin lakkas. 

Pealtvaatajate väikesed väledad silmad vilasid nende pealiku liikumatult kehalt valgele 
ahvile, kes nüüd ajas end kogu pikkuses sirgu, pani jala võidetud vaenlase kaelale ja, 
heitnud pea kuklasse, tõi kuuldavale metsiku läbilõikava kisa, isaahvi võidukisa. Alles 
nüüd taipasid nad, et nende kuningas on tapetud. 

Puude ladvus katkestasid pärdikud äkki oma lobisemise, vaikisid ereda sulestikuga 
lindude helisevad hääled, eemalt kostis ainult leopardi venivat ulgumist ja lõvi kumedaid 
möirgeid. 


See oli endine Tarzan: uurival pilgul silmitses ta ümbritsevat ahvidesalka ja rapsas 
peaga, justkui näole langevat paksu juukselakka tagasi heites. See oli vana komme, 
jäänud veel sellest ajast, mil paksud mustad juuksed talle õlgadeni ulatusid ja sageli 
silmile langesid. 

Ahvinimene teadis, et nüüd võib ta iga hetk oodata kallaletungi sugukonna kõige 
tugevamalt isasloomalt, kes tunneb end võimelisena asuma kuninga kohale. Samal ajal 
teadis ta väga hästi ahvide seadust, mille järgi võis kes tahes, ka täiesti võõras, võtta enda 
peale sugukonna juhtimise, kui ta on võitnud kuninga. Tal jäi vaid soovida, ja ta oleks 
saanud selle sugukonna kuningaks, nagu oli seda olnud oma varajase nooruse aastail. 

Kuid Tarzan teadis oma kogemustest, kui ebameeldivaid kohustusi kuninga seisund 
kaasa toob ja kuidas see vabadust ahistab. Ta oli valmis oma privileegidest loobuma, ar- 
vates, et sel puhul otsustatakse esikoha küsimus sugukonnas tema kõige tugevamate 
esindajate kahevõitlusega. 

Need mõtted käisid Tarzanil peast läbi üheainsa silmapilguga. Ta ei jõudnud oma 
võidust vaenlase üle veel toi-budagi, kui talle lähenes aeglaselt suurekasvuline noor 
isasloom. Tema paljastatud kihvade vahelt kostis aeg-ajalt kurja madalat urinat. 

Seistes liikumatult nagu raidkuju, jälgis Tarzan uue vaenlase iga liigutust. Oleks ta 
sammu tagasi astunud, oleks ta sellega välja kutsunud metslooma silmapilkse kal- 
laletungi; oleks ta ahvile vastu tormanud, oleks ta samuti lähendanud otsustavat heitlust, 
kui vaid rünnak ei oleks kohe sõjakat looma hirmutanud ega põgenema sundinud — kõik 
sõltus noore ahvi julgusevarudest. Seepärast seisiski Tarzan liikumatult. 

Kui mingi tundmatu ese või loom ahvi tähelepanu köidab, astub ta tavaliselt 
huviäratanud eseme juurde, paljastades sealjuures ähvardavalt vahust tilkuvaid kihvu, siis 
aga käib pikkamisi selle ümber. Nii talitas ka see ahv. 

Isasloom hakkas Tarzani ümber tiirutama, pööramata Semalt verd täis valgunud silmi. 

Ka Tarzan keeras end pikkamisi ümber, jäädes näoga metslooma poole ja laskmata 
silmist vaenlase silmi. 
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Ta märkas, et metsloom oli kasvult üle sülla ja imehea kehaehitusega, kuigi jalad olid 
lühikesed ja kergelt kõverdunud. Kui ta end täies pikkuses püsti ajas, ulatusid tema pikad 
karvased käed peaaegu maani ning tema lõikekihvad olid erakordselt pikad ja teravad. 
See eksemplar ei sarnanenud sugugi nende ahvidega, kelle hulgas Tarzan oli üles 
kasvanud. 

Tarzan nägi, et tal on tegemist täiesti teise ahvide liigiga, kuid ta tahtis teada, kas ei 
sarnane nende dialekt Kerchaki sugukonna omaga. Ta kõnetas metslooma oma 
lapsepõlve-keeles. 

«Kes sa säherdune oled?» küsis ta kumedalt. «Kuidas julged sa ähvardada Tarzanit 
ahvide sugukonnast?» 

Karvane vaenlane silmitses teda imestuse ja uudishimuga. 

«Olen Akut,» vastas ta ürgkeeles. mis täielikult sarnanes Tarzani lapsepõlvekeelega. 
Tarzan vaikis. 

«Olen Akut!» kordas isasloom pahuralt. «Molak on tapetud. Akut on nüüd kuningas. 
Kasi minema või ma tapan su!» 

«Sa nägid, kuidas Tarzan Molaki tappis,» vastas ahvinimene. «Ta võiks niisama 
kergesti tappa ka sinu, kui tahaks kuningaks saada. Kuid ahvide Tarzan ei taha' olla Akuti 


sugukonna kuningas. Tarzan tahab sellel maal elada rahus. Tarzan ahvide sugukonnast 
võib teile kasulik olla ja teie võite kasulikud olla Tarzanile.» 

«Sa ei suuda Akutit tappa!» ütles noor isasloom. «Mitte keegi pole Akutist tugevam. 
Kui sina poleks Molakit tapnud, oleks Akut teinud seda ise. Akut saab kuningaks!» 

Vastuse asemel sööstis ahvinimene ühe hüppega tohutu suure metslooma kallale, kes 
jutuajamise kestel oli oma valvsust nõrgendanud. Silmapilk haaras ta Akuti randmest 
kinni ja laskmata tal toibuda, hüppas tema laiale turjale. 

Mõlemad kukkusid maha, kuid Tarzan oli oma rünnaku hoolikalt läbi mõelnud. Enne 
kui nad maad puudutasid, oli ta jõudnud oma käed viia samasse asendisse, mis murdis' 
Molaki kaela. 

Pikkamisi ja halastamatult suurendas ta survet vaenlase kaelale... Veel hetk ja 
kaelalülid raksatavad tema võimsate käte all. Ahvinimesele meenus, kuidas ta kord oli 
Ter-kozile andnud võimaluse alla anda, ka nüüd otsustas ta võimaldada Akutil valida, kas 
elada sõpruses Tarzanigavõi surra ... 

«Ka-goda?» sosistas ta enda all jõuetult tõmblevale metsloomale kõrva sisse. See oli 
sama küsimus, mille ta oli kunagi esitanud Terkozile ja mis tähendas ahvide keeles: «Kas 
annad alla?» 

Akutile meenus krudin, mis oli eelnenud Molaki vägeva kaela murdumisele, ja ta 
võpatas. Kuid olles sugukonnas kõige tugevam, ei tahtnud ta siiski loobuda oma 
pealikuõigusest 
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ja tegi veel kord meeleheitliku katse pääseda vastase sitkest kaisutusest. Kuid uus tugev 
surve tema lülisambale pressis välja hädise vastuse: «Ka-goda.» 

Tarzan lõdvestas pisut haaret, vabastamata siiski vastast oma võimsate käte vahelt. 

«Sa võid ikkagi olla kuningas, Akut,» sõnas ta. «Tarzan ütles, et tema ei taha kuningas 
olla. Ja kui keegi hakkab Akuti õigusele vastu vaidlema, siis aitab ahvide Tarzan Akutit 
tema võitluses.» 

Tarzan laskis isaslooma lahti ja viimane tõusis piki ni si jalule. Suurt peuu lapuiuuu 
n.«<u A Jülüu ...... 

rus ta oma sugukonna juurde. Uurivalt silmitses ta kord üht, kord teist kõige 
suurematest isasloomadest, et veenduda, kas ehk keegi tema esikohta ei vaidlusta. 

Isased taandusid tema lähenedes arglikult ja Akut tunnistati kuningaks. 

Mõne minuti pärast kadus sugukond džunglisse, jättes Tarzani üksinda mereranda. 

Molaki tekitatud haavad valutasid kõvasti, kuid ta oli kehaliste vaevustega harjunud ja 
talus neid kannatlikult nagu metsloomad, kes talle seda džunglis olid õpetanud. 

Tarzan mõtles, et eelkõige on tal hädasti tarvis muretseda endale kaitseks ja rünnakuks 
relvi. Esimene kohtumine ahvidega ning lõvi Numa ja panter Sheeta metsik ulgumine oli 
talle piisav märguanne, et teda ei oodanud kaugeltki muretu elu. 

See oli tagasipöördumine endisesse ellu, täis ohte ja veriseid kokkupõrkeid, 
tagasipöördumine julma heitluse juurde oma olemasolu eest: nüüdsest peale pidi ta jälle 
hakkama kellelegi jahti pidama või hakkab keegi teda jahtima." Ta teadis, et iga hetk nii 
päeval kui öösel võiti temast saada kiskjale ihaldatav peibutis ja varem või hiljem ka 
kellelegi lõunasöök. See juhtub peaaegu surmkindlalt, kui ta ei hangi endale relva, mille 
võib vastu panna vaenlase kihvadele ja küüntele. Ja silmapilkugi viivitamata siirdus 
Tarzan otsinguile. 


Rannas õnnestus tal leida vulkaanilise päritoluga kivi-kamakas. Pärast kestvaid 
pingutusi läks tal korda selle küljest murda umbes kaheteistkümne tolli pikkune ja vee- 
rand tolli paksune piklik tükk, mille üks serv oli kaunis õhuke. Esialgu võis see kild tal 
nuga asendada. 

Selle primitiivse riistaga läks ta džunglisse otsima ühte talle teadaolevat eriti kõva 
puuliiki. Peagi leidis ta ühe sellise mahakukkunud puu, lõikas äsja tehtud noaga väikese 
sirge oksa ja tegi selle ühest otsast teravaks. 

Seejärel uuristas ta puu tüvesse süvendi ja puistas sinna peeneks tambitud kuiva 
puukoort. Istunud siis kaksiratsa tüvele, asetas ta kepi teraviku süvendisse ja hakkas seda 
kiiresti pihkude vahel keerutama. 

Mõne hetke pärast ilmus nähtavale suits, seejärel aga ka leek. Korjanud kuivi oksi ja 
asetanud need tulle, tegi 
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Tarzan peatselt üles suure lõkke, pani sirina oma kivinoa ja läks ise mere äärde, et veidi 
vett tuua. 

Kui ta tagasi jõudis, hõõgus kivi punaselt. Tarzan võttis selle tulest välja ja tilgutas 
õhukesele servale vett. Kivi pealispinnalt märjalt kohalt tuli mõni tükike lahti. Uuesti 
pistis Tarzan kivi tulle ja uuesti tilgutas sellele vett. Ta toimetas seda vaevarikast 
operatsiooni palju kordi, kuni viimaks primitiivne jahinuga üpris teravaks muutus. 

Tarzan tundis suurt rahuldust, kui tal oli õnnestunud kivikul mõne tolli pikkuselt 
teravaks teha. Otsekohe lõikas ta vibu tegemiseks pika painduva vitsa, pea oma noa 
jaoks, tugeva vembla ja mõne noole. 

Kogu selle varanduse peitis ta väikese oja lähedale kõrge puu õõnde. Selle ülemistele 
okstele meisterdas ta magamiseks väikese lavatsi, pisut kõrgemale aga palmilehtedest 
katuse. 

Hõivatuna oma tööst, ei märganud ta. kuidas oli pimenenud, ja tundis nüüd teravat 
nälga. 

Juba varem metsas käies oli ta oma uue elamu lähedal täheldanud sissetallatud rada, 
mis viis oja juurde. Rohketest jälgedest oli näha, et seda rada mööda käivad vee ääres 
joomas igasugused loomad. Selle koha poole Tarzan nüüd puult puule hüpates suunduski. 

Ahvi väledusel liikus ta puude ülemistel okstel ja kui teda poleks rõhunud hiljutiste 
sündmuste raske taak, oleks ta olnud täiesti õnnelik. Tema rinda paisutas metsik vaba- 
dustunne ja mälus elavnesid tahtmatult lapsepõlve rõõmsad pildid. 

Taas pöördusid tema juurde harjumused endisest elust, ja tegelikult oligi see talle 
lähedasem kui tsiviliseeritud elu oma tavadega, mis ta oli omandanud viimase kahe aasta 
jooksul inimestega suheldes. Oo. kui ta sõbrad — ülemkoja pedantsed lordid — oleksid 
võinud näha, kuidas ta puude otsas kargleb! 

Ta laskus pikali kõrge puu alumisele oksale, mis ulatus üle raja. ja hakkas teraselt 
vahtima deungli poole, kust pidi nähtavale ilmuma mõni talle õhtusöögiks määratud 
loom. 

Tal ei tulnud kaua oodata. Vaevalt leidnud endale mugava asendi ja jalad konksu 
tõmmanud, märkas ta graatsilist emahirve Barat aeglaselt joomiskohale lähenemas. 

Terav haistmismeel teatas Tarzanile otsekohe, et Bara ei olnud üksi: keegi kiskja jälitas 
nõtket looma, kel polnud ohust aimugi. Tarzan ei saanud kohe aru, kes nimelt 
džunglisügavusest emahirve poole hiilis, kuid talle oli selge, et see oli suur kiskja, kes oli 


Bara välja nuuskinud selsamal eesmärgil nagu temagi. Tõenäoliselt oli see lõvi Numa või 
panter Sheeta. 

Igal juhul võis ohver Tarzani käest ära libiseda, kui Bara oleks oma teekonda vee 
juurde niisama aeglaselt kui praegu jätkanud. 

Aga ilmselt hoiatas mingi heli või krabin emahirve 
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hädaohust. Hetkeks ta peatus ja kihutas siis kärmete hüpetega otse oja poole, et sellest 
läbi tormata ja vastaskaldal pakku pääseda. 

Umbes saja jardi kaugusel põgenevast emahirvest hüppas džunglitihnikust äkki välja 
lõvi Numa tume kogu. Tarzan nägi oma rivaali selgesti. Baral tuli läbi joosta selle puu alt, 
kus ahvinimene istus. Kas ta suudab lõvi käest tema saagi ära napsata? Aga enne, kui 
näljane inimene ise sellele küsimusele vastata jõudis, oli ta oksalt kohkunud emahirve 
selga hüpanud. 

Veel hetk, ja Numa oleks võinud korraga saada kaks saaki. Kui Tarzan õhtust süüa 
tahtis, pidi ta tegutsema kiiresti. 

Ta haaras emahirvel sarvedest kinni ja väänas välkkiire liigutusega ta kaela, nii et 
lülisammas raksatas. 

Seejärel heitis ta saagi üle õla, haaras hammastega kinni selle esijalast ja hüppas 
lähimale oksale. 

Lõvi lähenes hiiglaslike hüpetega ja möirgas raevunult, nähes saaki enda käest ära 
libisemas. Tarzan haaras mõlema käega oksast kinni ja sel hetkel, kui Numa tema taba- 
miseks üles hüppas, oli inimene oma saagiga tema küünte ulatusest juba väljas. 

Rabatud sellest ennekuulmatust jultumusest, prantsatas lõvi maha, Tarzan aga tõmbas 
oma lõunasöögi kõrgemale oksale kindlamasse kohta ning hakkas seda narrides ja pil- 
gates raevunud looma ees kiigutama. Sõgedas vihas peksis lõvi oma karmi sabaga endale 
vastu kuigi ja vedas ninasse temalt ülelöödud saagi lõhna. 

Oma uue kivinoaga lõikas Tarzan emahirve kintsust mahlase tüki ja kuni möirgav lõvi 
all edasi-tagasi tammus, rebis lord Greystoke ahnelt hammastega verest auravat sooja 
liha. Mitte ükski hõrk roog kõige luksuslikumas Londoni restoranis polnud talle nii 
maitsvana tundunud. 

Looma soe veri määris ära tema näo ja käed. Sellest tõusis teravat lõhna, mis metsikuid 
kiskjaid nii väga ligi meelitab. 

Kõhu kõvasti täis söönud, lükkis Tarzan ülejäänud liha puu teravate okste otsa, seejärel 
aga siirdus ülemiste okste kaudu oma lavatsi juurde. Kättemaksuhimust põlev Numa 
ärgnes talle endiselt maad pidi. 

Jõudnud puuni, mille harude vahel ta lavats oli, heitis Tarzan pikali ja vajus sügavasse 
unne. Ta ärkas alles järgmisel hommikul, kui päike oli juba kõrgel. 


IV. Sheeta 


Järgmised paar päeva tegeles Tarzan oma relva täiustamise ja džungli 
tundmaõppimisega. Ta tegi vibunööri emahirve kõõlustest. Sellestsamast hirvest oli tema 
esimesel 
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asustamata saarel viibimise päeval talle õhtusöök saanud. Ta oleks vibunööri jaoks 
eelistanud küll Sheeta soont, kuid see tuli edasi lükata parema juhuse saabumiseni. 


Samuti punus ta kuivast rohust pika nööri, samasuguse kui see, millega ta paljude 
aastate eest oli õrritanud kurja Tublatti ja millest lõpuks oli ahvpoisi osavates kätes 
saanud imehea lasso. 

Veel meisterdas ta oma jahinoale tupe ja pea ning noo-letupe, Bara nahast aga lõikas 
endale vöö ning niudepõlle. 

Seejärel läks Tarzan tundmatut ümbruskonda uurima. Ta tegi otsekohe kindlaks, et see 
polnud tema kodune Lää-ne-Aafrika rannik, sest siin tõusis päike mere poolt. 

Kuid see ei saanud olla ka Aafrika idarannik, sest Tarzan oli veendunud, et «Kincaid» 
ei sõitnud läbi Vahemere, Suessi kanali ja Punase mere. Selleks aga, et sõita ümber Hea 
Lootuse neeme, oleks kulunud tunduvalt rohkem aega. Ta ei saanud kuidagi selgust, kuhu 
saatus oli teda paisanud. 

Talle turgatas pähe mõte, et laev oli ületanud Atlandi ookeani ja ta kusagile Lõuna- 
Ameerika metsikule kaldale maha pannud, kuid lõvi siinviibimine tõendas vaieldamatult, 
et see polnud nii. 

Üksinda piki rannikut džunglis uidates tundis Tarzan tugevat soovi, et ta kõrval oleks 
mõni elusolend, ja ta hakkas kahetsema, et ei jäänud ahvikarja hulka. Ta polnud neid 
enam näinud pärast seda esimest kohtumist, kui oli Molakit võitnud. 

Nüüd oli ta muutunud peaaegu täielikult endiseks Tar-zaniks ja ehkki ta teadis, kui 
vähe ühist on tal suurte ant-ropoididega, oleks ta eelistanud täielikule üksindusele siiski 
nende seltskonda. 

Ringirändamise ajal toitus ta ettejuhtuvatest puuviljadest ja suurtest putukatest, keda ta 
leidis mahakukkunud mädanevate puutüvede alt. Putukad tundusid talle samasuguse 
maiuspalana nagu õnnelikel lapsepõlvepäevil. 

Maha käinud miili või paar, haistis ta äkki selgesti panter Sheeta lõhna.  Tarzanit 
rõõmustas väga kohtumine, Sheetaga. Ta ei kavatsenud saada temalt 'üksnes tugevat 
soont oma vibu nööriks, vaid ka nägusat laigulist nahka, et meisterdada uus nooletupp ja 
põll. 

Siiani oli Tarzan kõndinud rahulikult ja muretult, nüüd aga kummardus ta maadligi ja 
hakkas ettevaatlikult lähemale hiilima, kuulatades teraselt vähimatki krabinat. Ta libises 
kergelt ja kuuldamatult läbi tihniku, otsides metsiku kassi jälgi. Vaatamata oma kõrgele 
päritolule, oli ta nüüd samasugune metsik ja julm loom nagu seegi, kellele ta jahti pidas. 

Sheeta lähedale jõudnud, märkas ta kohe, et panter ajab omakorda kellegi jälgi, ja 
samal hetkel tõi tuulehoog tema ninasõõrmetesse suurte ahvide lõhna. 

Kui Tarzan pantrit nägi, oli see suure puu otsa roninud. 
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Tarzan läks veelgi lähemale ja nägi väikesel lagendikul Akuti sugukonda. Mõni ahv 
tukkus kännu najal, teised aga uitasid mahavarisenud puude ümber, rebisid maha nende 
koort ning maiustasid selle all peituvate tõukude ja põrnikatega. 

Akut ise oli Sheetast vaid mõne sammu kaugusel. 

Suur kass lamas küürutõmbunult jämedal oksal, ahvide pilgu eest varjas teda tihe 
lehestik. Ta ootas kannatlikult, et antropoid läheneks talle hüppekaugusele. 

Kuuldamatult võttis Tarzan koha sisse sellesama puu otsas, pantrist veidi kõrgemal. 
Vasak käsi pigistas uut jahinuga. Ta oleks eelistanud kasutada siin oma lassot, kuid 
metslooma ümbritsev lehestik segas tal seda käiku laskmast. 


Vahepeal oli Akut jõudnud üsna lähedale puule, kus teda varitses surm. Sheeta tõmbas 
pikkamööda tagajalad enda alla ja viskus kohutava möirgega ahvi peale. Kuid silmapilk 
varem oli ülevalt hüpanud teine kiskja ja tema sõjakisa segunes pantri möirgega. 

Seda hirmuäratavat häält kuuldes tõstis jahmunud Akut pea ja nägi enda peale langevat 
pantrit, tema seljas aga sedasama valget ahvi, kes mõne päeva eest suure vee ääres temast 
võitu oli saanud. 

Ahvinimese hambad tungisid Sheeta kõrri, tema parem käsi oli põimunud metslooma 
võimsa kaela ümber, vasak jagas aga kivinoaga tugevaid hoope pantri külje sisse vasaku 
õla alla. 

Välkkiirelt hüppas Akut eemale, et võitlevatele, džung-lihiiglastele mitte jalgu jääda, ja 
samal hetkel kukkusid nad tema ette maha. Mets rõkkas Sheeta võikast möirgamisest ja 
ulgumisest, kuid valge ahv hoidis oma rabelevast ohvrist kõvasti kinni. 

Tema halastamatu kivinuga tungis üha sügavamale Sheeta läikivasse kehasse ja 
surmavalust ulgudes kukkus suur kass küljeli. Mõne krampliku tõmbluse järel jäi panter 
liikumatult rohu sisse lamama. 

Siis hüppas ahvinimene tapetud vaenlase surnukehale, tõstis pea ja jälle kõlas džunglis 
tema metsik võidukisa. 

Akut ja teised ahvid seisid, hämmastusest jahmunud, vaadates kord Sheeta surnukeha, 
kord nõtket inimkogu, kes elu ja surma peale peetud kahevõitluses oli pantrist võitu 
saanud. 

Esimesena hakkas rääkima Tarzan. Ta oli Akuti elu päästnud kindla eesmärgiga ja 
teades, kuivõrd piiratud on ahvide mõistus, pidas vajalikuks neile oma mõtet selgitada. 

«Mina olen Tarzan ahvida sugukonnast,» ütles ta. «Olen suur kütt, vägev võitleja. 
Akutiga võideldes kinkisin talle elu, kuigi võisin ta sellest ilma jätta ja ise kuningaks saa- 
da. Nüüd päästsin ma Akuti surmast, verejanulise Sheeta küüsist. Tarzan on Akuti 
sugukonna sõber: kui Akut või keegi teine tema sugukonnast hädasse satub, las ta siis 
kutsub 
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Tarzanit sellise kisaga!» Ja Tarzan tõi kuuldavale läbilõikava kisa, millega Kerchaki 
sugukond oli ohu korral oma liikmeid kokku kutsunud. 

«Ja kui te kuulete, et Tarzan kusagil niimoodi karjub,» jätkas ta, «siis tuletage meelde, 
mis ta teie heaks teinud on, ja tõtake jalamaid talle appi. Kas te teete nii, nagu Tarzan 
rääkis?» 

«Huh!» vastas Akut ja ülejäänud isasloomad tema sugukonnast kinnitasid lubadust 
üksmeelselt sama häälitsusega. 

Nagu poleks midagi juhtunud, pöördusid nad seejärel rahulikult tagasi oma tegevuse 
juurde ja nendega ühines ka John Clayton, lord Greystoke. 

Peagi märkas ta, et Akut püüdis kogu aeg tema lähedusse hoiduda ja kui isasloom 
Tarzanile otsa vaatas, ilmus tema väikestesse silmadesse mingisugune uus veider ilme. Ja 
ükskord tegi Akut seda, mida Tarzan polnud kogu oma ahvide keskel elatud aja jooksul 
kordagi täheldanud: ta leidis erakordselt maitsva putuka ja andis selle Tarzanile. 

Hiljem, kui kari jahti pidas, paistis pruunide karvaste kehade hulgast ereda laiguna 
silma Tarzani sile puhas keha. Ta käis nendega külg külje kõrval ja puudutas oma atlass- 
sileda nahaga uute sõprade karedaid harjaseid. Vähehaaval muutus ta juuresolek nende 
jaoks millekski tavaliseks ja nad hakkasid temasse suhtuma kui oma sugukonna 
liikmesse. 


Kui ta juhuslikult sattus pojaga emaahvile liiga lähedale, paljastas viimane kihvad ja 
hakkas tema peale urisema. Oma rahulolematust väljendades urises tema peale ka noor 
tülinorija isane, eriti siis, kui Tarzan talle söömise ajal liiga lähedale tuli. Kuid sellistel 
juhtudel urisesid nad ka teiste oma karja ahvide peale ja Tarzanit ei solvanud see sugugi. 
Ta hüppas kähku eemale emaahvist, kes oma mudilase pärast muretses, ja urises ise 
noorte ägedate ahvide peale, neist sugugi mitte halvemini oma hambaid paljastades. Kuid 
samal ajal tundis ta end nende ürginimese võimsate ja julmade eelkäijate seas täiesti 
turvalisena. 

Ta harjus ruttu oma varajase nooruse eluviisiga ja tundis end ahvide seltsis nii, nagu 
poleks iialgi viibinud omataoliste seas. 

Viis või kuus päeva uitas ta džunglis uute sõpradega, osalt selleks, et mitte tunnetada 
nii teravalt oma üksindust, kuid peamiselt siiski selleks, et ahvid lõplikult tema selts- 
konnaga harjuksid ja ta hästi meelde jätaksid. See nõudis küllaltki palju aega, sest 
enamasti on ahvidel väga lühike mälu. 

Endise elu kogemustest teadis Tarzan hästi, millist kasu võib talle ohtlikul hetkel tuua 
võimsate ja hirmuäratavate metsloomade sugukond. 

Veendunud, et tema kuju oli juba piisavalt jäädvustunud nende mälus, otsustas ta 
mõneks ajaks karjast eemalduda, et jätkata ümbruse uurimist. Kord varahommikul 
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asuski ta teele põhja poole, hoidudes ranniku lähedusse. Terve päeva liikus ta edasi 
kõrgel maa kohal, puult puule hüpates ja üksnes pimeduse saabudes otsis mugava puu- 
õõne, kus ööseks end sisse seadis. 

Järgmisel hommikul päikesetõusu ajal nägi ta imestusega, et see ei kerkinud mitte 
merest otse tema ees nagu kõik eelmised päevad, vaid hoopis paremalt poolt. Sellest ta jä- 
reldas, et rannajoon oli tublisti läände pööranud. Kogu järgmise päeva jätkas ta oma 
teekonda piki rannikut ja õhtul märkas, et päike loojus otse keset merd kalda vastas. 
Nüüd olid vaatluste tulemused talle selged: ta ei viibinud mitte Aafrika mandril, vaid 
saarel. Talle oli selgunud seegi, et saare! polnud mingeid tundemärke inimesest. 

Seda kõike oleks võinud ta taibata juba esimesel päeval Rokofi kirja põhjal! Kui oleks 
olnud mingisugune võimalus muuta ta olukorda piinarikkamaks, poleks venelane seda 
kasutamata jätnud. Ja mis oleks võinud olla kohutavam kui jätta ta eluks ajaks 
inimtühjale saarele?! 

Tarzan jätkas selle kuratliku kättemaksuplaani üksikasjade meenutamist. Polnud 
kahtlust, et Rokoff ise sõitis otseteed Aafrika rannikule, et anda väike Jack metsikute ja 
verejanuliste inimsööjate kasvatada ... 

Tarzan võpatas kogu kehast, mõeldes nendele kohutavatele kannatustele, mis ootasid 
tema õrnahingelist poega. Isegi kõige paremal juhul, kui ta satuks inimlikke tundeid 
omavate metslaste juurde ja kui nad kiinduksid väikesse abitusse olendisse, isegi siis 
poleks tema elu kaugeltki roosiline. Tarzan tundis küllaltki hästi Aafrika metslaste elu: 
see oli terve rodu julmi ohte ja viletsust, alalist surmahirmu ja lõputuid kannatusi. Ja. 
paraku nendes karmides olemasolu eest võitlemise tingimustes tabasid hädad kõige roh- 
kem just neid metslasi, kes erinesid teistest oma leebuse ja inimlikkuse poolest ning olid 
võimelised teiste kannatusi nähes neile kaasa tundma. 

Ja milline kohutav saatus ootab last, kui ta täiskasvanuks saab! Need instinktid ja 
kalduvused, mida kasvatab temas elu kannibalide hulgas, jätavad ta alatiseks ilma 
võimalusest suhelda tsiviliseeritud inimestega. 


Inimsööja! Tema väikesest pojast saab inimsööja! See õudne mõte puuris terasoherdina 
Tarzani aju. 

Teravaks villitud hambad, moonutatud, lömmilitsutud nina, jubedast tätoveeringust 
rikutud nägu! Õnnetu isa kõikus sügava meeleheite ja jõuetute raevupuhangute vahel. Oo, 
kui ta oleks võinud tunda oma terassõrmede vahel venelase kõri! 

Ja Jane! Kuidas ta, vaeseke, võib küll piinelda teadmatuses ja mures! Tarzanile tundus, 
et Jane oli veelgi halvemas olukorras kui tema. Tarzan võis rahulik olla, et vähemalt üks 
tema armastatud olenditest viibib turvaliselt oma kodus, Jane aga vaevleb täielikus 
üksinduses, omamata vähimatki ettekujutust, kus on tema poeg ja mees. 
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See oli tõepoolest lord Greystoke'i õnn, et ta ei teadnud midagi oma naise saatusest, mis 
polnud tema käekäigust sugugi kergem. Kui ta oleks seda teadnud, oleks ta langenud nii 
sügavasse meeleheitesse, et moraalsed piinad oleksid halvanud täielikult tema energia ja 
ta poleks kuigi kaua suutnud võidelda oma rõõmutu eksisteerimise eest. 

Süüvinud nendesse süngetesse mõtetesse, liikus Tarzan pikkamisi džunglis edasi. 

Äkki tabas ta kõrv mingi iseäraliku heli, mis oli nagu küünte kriipimine vastu puud. 
Mis võis see olla? 

Ettevaatlikult astudes liikus ta sinnapoole, kust heli oli kostnud, ja avastas peagi selle 
põhjuse: mahakukkunud puu kõrval rabeles kuidagi imelikult suurepärast kuldset värvi 
hiiglasuur panter. 

Tarzani lähenedes pööras loom pea tema poole ja hambaid paljastades hakkas 
ähvardavalt urisema. Tarzan nägi, et panter ei saanud puu alt välja: suur oks oli põigiti 
üle selja, väiksemad aga pigistasid ta jalgu ega lasknud neid liigutada. 

Ahvinimene seisis abitu looma ees. Lõksu langenud panter oli määratud surema nälja ja 
teise kiskja armutute hammaste läbi. Tarzan võttis tupest noole ja tõmbas juba vibunööri 
pingule, et kiirendada tema surma, kui ootamatu mõte peatas ta käe. 

Kui lihtne see on — katkestada õnnetu looma elu, kui ta on tulvil jõudu ja ilu ... See 
oleks olnud külm, südametu julmustegu hädasse sattunud vapra kiskja vastu. 

Tarzanil tekkis vastupandamatu soov talitada nii, nagu ta oleks seisnud inimese ees: 
anda pantrile tagasi elu ja vabadus. Ta käis ringi ümber puu, hoidudes kiskjast aupaklikku 
kaugusse, vibu laskevalmis. Pantri selgroog oli kahtlemata terve, esijalad aga tugevasti 
muljutud, nii et loom ei saanud neid liigutada, kuid võimalik, et need polnud murtud. 
Tarzan pani noole tagasi tuppe, heitis vibu üle õla ja astus lähemale: ta hakkas pehmelt 
nurru lööma, nagu teevad kassid, kui nad millegagi rahul on. See oli kõige sõbralikum 
pöördumine, mida Tarzan Sheeta keeles väljendada oskas. 

Panter lakkas otsekohe urisemast ja heitis ahvinimesele oma sügavatest rohelistest 
silmadest mingisuguse veidra pilgu, justkui paludes abi. Et rasket puud kergitada, pidi 
pantrile täiesti ligi minema, riskides suuresti tema ohtlikku kaisutusse sattuda. Kuid 
ahvide Tarzanile oli hirmutunne võõras. 

Kõhklemata astus ta oksterägastikku pantri kõrvale, lüües endist viisi sõbralikult ja 
rahustavalt nurru. Sheeta pööras pea Tarzani poole ja silmitses teda anuval pilgul. Aeg- 
ajalt paljastas ta häält tegemata oma hirmuäratavaid kihvu, kuid tegi seda pigem 
hoiatuseks kui ähvarduseks. 

Tarzan pani laia õla puutüve alla. Ta paljas jalg puudutas seejuures pantri pehmet siidist 
karva ja see hellitav 
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puudutus oli talle meeldiv. 

Pikkamisi pingutas Tarzan oma vägevaid lihaseid ja läbipõimunud okstega puuhiiglane 
kerkis aeglaselt maast üles. Tundes kappi rõhuvat raskust nõrgenemas, roomas panter 
eemale. Tarzan laskis puu maha kukkuda, ronis okste alt välja ja ajas end kogu pikkuses 
sirgu, pigistades peos nuga. 

Inimene ja panter seisid teineteise vastas ning kumbki ootas, mida teine nüüd teeb. 

Tarzan teadis hästi, et džungli metsikut kiskjat vabastades paneb ta kaalule oma elu. Ta 
poleks sugugi imeks pannud, kui vabadusse pääsenud hiiglaslik kass talle kallale oleks 
hüpanud. Panter oli ju kindlasti näljane. 

Kuid seda ei juhtunud. Panter peatus mõne sammu kaugusel puust ja jälgis rahulikult 
inimese liigutusi. 

Tarzan, kes seisis liikumatult kolm sammu Sheetast eemal, otsustas, et hädaohu korral 
hüppab ta lähima puu otsa. See päästab ta, sest leopardid ei saa ronida nii kõrgele kui 
ahvinimene. Kuid mingi uljuse tuhin sundis teda pantrile lähemale astuma, et veenduda, 
kas loom oli võimeline oma päästja vastu musta tänamatust üles näitama või mitte. 

Kui inimene lähemale tüli, astus Sheeta ettevaatlikult ja vaikides kõrvale. Tarzan ei 
seisatanud, vaid möödus pantrist tema niisket koonu peaaegu riivates, siis aga hakkas 
tagasi vaatamata läbi džungli minema. 

Viivuks vaatas panter talle järele justkui midagi kaaludes, siis aga hakkas pikkamööda 
tema kannul lonkima nagu koer, kes saadab oma peremeest. 

Matsas kõndides kuulis Tarzan pantrit endale järgnevat, kuid ta ei teadnud, kas loom 
teeb seda sõbraliku või vaenuliku kavatsusega. Ta kujutles, et panter ei raatsi maiuspala 
käest lasta ja jälitab saaki, et tormata talle kallale niipea, kui tunneb endas küllalt jõudu. 
Kuid peagi veendus Tarzan, et see arvamus oli ekslik. 

Juba pimenes ja Tarzanil oli kõht tühjaks läinud. Ta ronis puu otsa, hoides käes 
viskevalmis lassot. Sheetat polnud kusagil: ilmselt oli ta tihnikusse peitu pugenud, nähes 
Tarzanit peatumas.? , 

Tarzanil ei pruukinud kaua oodata: pool tundi hiljem tõmbus silmus kokku puu alt läbi 
mineva emahirve kaela ümber. Tarzan hakkas noaga kähku nahka nülgima, siis aga, 
meenutades oma neljajalgset kaaslast, otsustas ta enda juurde kutsuda, et jagada temaga 
saaki. Tarzan hakkas nurru lööma, nagu oli seda teinud hommikul, kui tahtis metslooma 
kartusi hajutada, kuid nüüd valjemini ja sugestiivsemalt. 

Ta oli mitu korda kuulnud, et paarikaupa jahti niidavad pantrid toovad kuuldavale just 
niisugust häält, kui üks neist on saagi kinni püüdnud ja tahab oma kaaslast enda juurde 
kutsuda. Vastuseks Tarzani kutsele lõid peaaegu sil- 
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mapilk põõsad kahisema ja tihnikust ilmus nähtavale Tarzani kummalise kaaslase pikk 
painduv kullakarva keha. 

Märganud tapetud emahirve, seisatas panter viivuks, ajas sõõrmeid puhevile ja tõmbas 
ninasse värske vere isuäratavat lõhna. Siis aga kriiskas ta korraks läbilõikavalt ja sörkis 
inimese juurde. Nad võtsid aset teineteise kõrval rohus ja hakkasid värsket liha sööma. 

Pärast ühist õhtusööki oli Sheeta inimesega täielikult harjunud ja hakkas tema kannul 
käima. 

Mitu päeva hulkus see veider paar džunglis ringi. Kui ühel neist õnnestus saaki tabada, 
kutsus ta teist, et seda temaga jagada. Sel moel jahti pidades hankisid nad endale 
rikkalikult toitu. 


Kord pärast edukat jahti olid uued sõbrad puu all aset võtnud ja lasksid metssea lihal 
hea maitsta, kui terav vere lõhn äratas lõvi Numa tähelepanu. Kuulmatult lähemale 
hiilinud, kargas ta äkki väänkasvude padrikust välja ja sööstis raevuka möirgega nende 
poole, et loomade kuninga õigusega oma nõrgemaid alamaid maitsvast saagist eemale 
tõrjuda. Ärritatud lõvi nähes volksatas Sheeta põõsastesse, Tarzan aga ronis varmalt puu 
otsa. Numa hakkas aeglaselt küüntega saaki lõhki rebima ja seda tohutute tükkidena alla 
kugistama, samal ajal oli ahvinimene pidusööki nautiva lõvi üle ulatuval oksal koha sisse 
võtnud ja harutas rahulikult lahti oma lassot. 

Parajal hetkel heitis ta silmuse osavalt Numale kaela, vedas selle siis järsu liigutusega 
kokku ja tõmbas rabeleva lõvi üles, nii et üksnes looma tagajalad maad puudutasid. 
Samal ajal kutsus ta kogu aeg valjusti Sheetat. 

Kiiresti kinnitas ta nööri tugeva oksa külge, hüppas siis maha ja tormas oma noaga lõvi 
kallale ühelt poolt, samal ajal kui teiselt poolt ründas teda kutse peale kohale jooksnud 
panter. 

Panter rebis ja kiskus Numat lõhki, ahvinimene aga virutas mitu korda talle külje sisse 
oma kivist noaga, ning enne kui loomade kuningas suutis oma vägevate kihvadega nööri 
katki rebida, jäi tema keha abitult ja liikumatult oksa külge kõlkuma. 

Ja siis ühines ahvinimese võiduhüüd pantri võidutseva möirgega üheks võimsaks 
kisenduseks, mis piksekärgatusena mööda džunglit veeres. 

Kui selle kisenduse viimane kaja oli õhus vaibunud, sõudsid inimtühja saare kaldale 
pikas kitsas paadis paarkümmend sõjavärvides mustanahalist ja vaatasid kuulatades 
džungli poole. 


V. Mugambi 


Uurinud saare rannariba ja käinud selle oma arvukatel retkedel ürgmetsa sügavusse 
risti-põiki läbi, veendus Tarzan lõplikult, et ta oli saarel ainus inimolend. 
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Ta ei leidnud kusagilt vähimatki märki inimese kas või ajutisest saarel viibimisest. 
Muide, kindlalt väita, et inimese jalg polnud siin kunagi astunud, ta muidugi ei saanud, 
sest teadis kui kiiresti lopsakas troopikataimestik igasugused inimjäljed kustutab. Kuid ta 
jõifdis veendumusele, et sellel saarel polnud alalisi inimasulaid iialgi olnud. 

Järgmisel päeval pärast Numa tapmist kohtas Tarzan koos teda saatva Sheetaga Akuti 
sugukonda. Pantrit nähes pistsid ahvid kabuhirmus põgenema ning Tarzan nägi suurt 
vaeva, enne kui suutis neid rahustada ja tagasi kutsuda. 

Talle tuli pähe mõte katsuda lepitada neid igipõliseid vaenlasi. Tarzan haaras kinni 
kõigest, millega võis aega surnuks lüüa ja süngetest mõtetest kõrvale kalduda. 

Keelitada ahve Sheetaga rahu sõlmima ja talle mitte kallale tungima ei olnud Tarzani 
õnneks eriti raske ülesanne, kuigi ahvide keeles nappis sõnu. Kuid kinnistada kurja ja 
piiratud mõistusega Sheeta ajus, et ta peab jahti pidama koos oma senise seadusliku saagi 
— ahvidega, mitte aga neile endile, oli isegi ahvinimesele peaaegu üle jõu käiv ülesanne. 

Muude relvade seas oli Tarzanil pikk jäme vemmal. Sidunud oma lasso pantri kaela 
ümber, püüdis ta torisevale hiigelkassile selle vembla abil selgeks teha, et ta ei tohi 
nendele suurtele karvastele ahvidele kallale tungida. Ahvid aga, nähes lassot oma 
vaenlase kaela ümber, kogusid julgust, tulid lähemale ja vaatasid imestusega 
ennenägematut pilti. 


Ahvidele tundus seletamatuna, miks panter Sheeta ei sööstnud valge ahvi kallale. Kuid 
seletus oli väga lihtne: kui panter hambaid näitas ja lõrises, lõi Tarzan talle nina pihta, 
sisendades temasse sel moel hirmu ja austust vembla ning selle taga oleva ahvinimese 
vastu. 

Raskem oli seletada pantri kiindumist ahvinimesse. Arvatavasti oli selles primitiivses 
mõistuses midagi alateadlikku, mida tugevdas veel äsja tekkinud harjumus, mis sundis 
teda oma päästjale alistuma. Muidugi lisandus sellele ka inimese vaimujõud, millel on 
alati alama liigi olendi üle niisugune tugev mõju. Kõige selle tulemusena kujuneski 
ülivõimas tegur, mis andis Tarzanile võimu Sheeta üle, nagu varemgi oli andnud kõigi 
džungli loomade üle, kellega ta kokku oli puutunud. 

Visalt oma eksperimenti jätkates jõudis Tarzan lõppude lõpuks nii kaugele, et inimene, 
panter ja ahvid hulkusid külg külje kõrval metsikus džunglis, jahtisid ühiselt saaki ja 
jagasid seda ka omavahel. See segakarvaline seltskond oleks kujutanud endast nagu 
ürgaegset kommuuni. Ja kes oleks võinud ära tunda selle kohutava kommuuni peamehes 
suurilmalikku džentelmeni, kes alles mõne kuu eest oli kõigi Londoni moodsate 
salongide-klubide ihaldatud külaline 
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olnud? 

Mõnikord eraldusid kommuuni liikmed üksteisest, et järgneda omaenda soovidele. Nii 
läks ka Tarzan kord mereranda uitama ja heitis liivale päikese kätte pikutama. Ui- 
nutatuna lainemurru meloodilisest kohinast, jäigi ta juba magama, kui äkki ilmus 
lähedalasuvast metsast madala künka tagant nähtavale kellegi must pea. 

Imestades vaatas silmapaar palava troopikapäikese käes pikutava valge inimese 
hiiglaslikku kogu. Seejärel pöördus pea ümber ja andis kellelegi enda taga märku. Hetk 
hiljem jälgis ab.viniu.eai juba kaks silmapaari, siis ilmusid uued pead, veel ja veel... 
Lõpuks oli taeva taustale ilmunud umbes kakskümmend kogu, kes maadligi 
kummardudes hakkasid magajale lähemale hiilima. Need olid hiiglasuurt kasvu 
mustanahalised: nende kehad olid kirevaks maalitud, näod aga uuristatud tätoveeringust, 
mis andis neile eriti julma ilme. Kummalised eredate kirjude sulgedega peakatted, 
metallehted käte ja jalgade ümber, samuti ninas, ja pikad odad täiendasid neegrite sõjakat 
välimust. 

Mustade sõdalaste näod olid pööratud vastu tuult, seepärast ei saanud Tarzan neid 
haista. Seljaga nende poole lamades ei võinud ta näha, kuidas nad ronisid üle neeme harja 
ja roomasid seejärel hääletult läbi paksu rohu liivasele kaldale, kus ta magas. 

Tarzani hingepiin oli mõnevõrra nüristanud tema tavalist valvsust. Metslased olid juba 
päris ligidal, kui ta vaistlikult ohtu tunnetas ja üles ärkas. 

Nähes, et valge oli neid märganud, hüppasid neegrid kõik korraga täies pikkuses püsti 
ja tormasid ülestõstetud odadega oma saagi kallale läbilõikavat sõjakisa kuuldavale tuues. 

Ühe hetkega vabanes Tarzan tardumusest. Ta kargas jalule, haaras vembla ja hakkas 
ootamatut rünnakut tagasi tõrjuma. Esimesed täpsed hoobid lõid maha lähimad 
vaenlased. Olles igast küljest sisse piiratud, jätkas Tarzan nende tagasitõrjumist: jagas 
hoope paremale ja vasakule niisuguse raevu ja jõuga, et lõi ühekorraga rivist välja seitse 
inimest ning tekitas ülejäänute hulgas lausa kabuhirmu. 

Metslased taandusid veidi ja hakkasid omavahel nõu pidama. Ahvinimene seisis 
liikumatult, käed risti rinnal, ja silmitses neid naerul näoga. Hetke pärast rivistusid peale- 
tungijad poolringi ja alustasid uut rünnakut. Tarzan tundis, et olukord muutub tõsiseks: 


metslased olid nüüd ärritatud ja kütsid vähehaaval end üles. Üha kiiremini ja kiiremini 
keerlesid nad fantastilises sõjatantsus ahvinimese ümber, raputades raskeid odasid, tõid 
kuuldavale metsikut, venivat ulgumist ja hüppasid kõrgele üles. 

Tarzanile turgatas pähe ootamatu mõte. Siiani oli ta vaikselt ja' rahulikult seisnud 
metsiku tantsupöörise keskel, keerates ennast pidevalt ümber, et ründajatega palgest 
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palgesse jääda. Äkki tõi ta kuuldavale läbilõikava kisa, mis summutas mustanahaliste 
kõrvulukustava taplusekära. Nagu paigale naelutatud jäid metslased seisma ja vaatasid 
arusaamatult üksteise otsa. See loomalik kisendus, niivõrd hirmuäratav, et pani neil 
tahtmatult vere soontes tarduma, ei saanud tulla inimese kõrist! 

Veidi hirmust toibunud, alustasid metslased taas oma eriskummalist rünnakut ja tõstsid 
juba odad üles, et heita neid vaenlase pihta, kui ootamatu kära džunglis sundis neid uuesti 
peatuma. Kui nad tagasi vaatasid, nägid pilti, mis oleks võinud panna vere tarduma 
vapramatelgi sõda-lastel, kui olid seda Wagambi suguharu mehed. 

Džunglitihnikust vuhises välja paljastatud kihvade ja põlevate silmadega tohutu panter, 
talle järgnes paarkümmend suurt karvast ahvi. Panter libises kiiresti ja käratult, surunud 
end rohu vastu, ahvid jooksid hüpeldes lühikestel kõveratel jalgadel, vehkisid pikkade 
kätega ja tagusid madala kurjakuulutava urinaga endale vastu rindu. 

Tarzani loomad ilmusid ta kutse peale kohale. 

Enne kui mustanahalised hirmust toibuda jõudsid, tormas veider jõuk neile kallale ühelt 
poolt, Tarzan aga teiselt poolt. Metslased kaitsesid end meeleheitlikult ja nende odad 
tabasid nii mõndagi ahvi, kuid mitte mingisugune inimjõud ei suutnud vastu panna värske 
vere lõhnast joobunud metsloomade julmale survele. 

Sheeta kohutavad kihvad ja karistavad küüned närisid ja rebestasid musti kehasid, 
ahvide võimsad kihvad tungisid kaelaarteritesse, ahvide Tarzan aga kihutas sõjajuma-lana 
keset kõige ägedamat taplust, ergutades ja õhutades oma metsloomadest väge ning tappes 
vaenlasi pika kivist noaga. 

Kähmlus ei kestnud kaua: kabuhirmus pistsid mustanahalised põgenema, püüdes oma 
elu päästa,. kuid kahekümnest inimesest õnnestus raevunud metsloomade hammastest 
pääseda vaid ühel. 

See oli kireva peaehte ja veidra tätoveeringuga suurekasvuline metslane. Ta oli juba 
künka harja taha tihedasse põõsastikku kadumas, kui ahvinimese teravad silmad 
põgenikku märkasid. 

Jätnud oma jõugu tapetute liha õgima, tormas Tarzan taga ajama mustanahalist — 
ainsat inimest, kes oli ellu jäänud. Küngaste taga märkas ta sõdalast kõigest jõust lii- 
vasele kaldale tõmmatud pika piroogi poole lidumas. 

Hääletult nagu vari jooksis Tarzan mustanahalise kannul. Piroogi nähes pidi ta rõõmu 
pärast äärepealt karjatama. Selle paadiga saab ta ju sõita maale, kust need inimesed olid 
siia tulnud! Isegi siis, kui nad ei tulnud mandrilt vaid saarelt, oli see saar inimestega 
asustatud ja tõenaoliselt pidas ühendust mandriga, aga võib-olla olid need Aafrika 
ranniku pärismaalased? 

Raske käsi langes põgeneva sõdalase õlale, kes isegi ei 
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kahtlustanud, et teda jälitatakse. Ta pöördus ümber, et oma jälitajale kallale tormata, 
kuid raudsed sõrmed haarasid ta randmetest kinni ning enne, kui ta enda kaitsmiseks käsi 
suutis vabastada, paisati ta maha ja valge inimene istus talle kaksiratsa otsa. 


Läänekalda keeles kõnetas Tarzan enda all lamavat meest. 

«Kes sa oled?» küsis ta. 

«Olen Mugambi, Wagambi suguharu pealik,» vastas neeger. 

«Jätan su ellu,» ütles Tarzan, «kui lubad aidata mind sellelt saarelt lahkuda. Mis on su 
vastus?» 

«Ma ei saa sind aidata,» vastas Mugambi. «Sa tapsid kõik mu sõdalased, ja ma ise ka ei 
pääse nüüd sinu saarelt minema. Pole elus enam ühtegi sõudjat, ilma sõudjateta ei saa me 
piroogi kasutada.» 

Tarzan tõusis püsti ja lubas ka oma vangil püsti tõusta. See oli pikka kasvu suurepärase 
kehaehitusega tugev mees — kehalt tema ees seisva valge hiiglase mustanahaline teisik. 

«Tule!» ütles ahvinimene ja hakkas minema sinnapoole, kust kostis pidutseva 
metsloomajõugu urisemist ja kiunumist. Kuid Mugambi seisis nagu soolasammas, ta 
nägu väljendas ebausklikku hirmu. 

«Nad ... nad tormavad meile kallale,» kogeles ta. 

«Ei,» vastas Tarzan, «nad kuulavad minu sõna.» 

Mustanahaline ei söandanud siiski minna tagasi hirmuäratavate olendite juurde, kes 
tema sõdalaste surnukehi õgisid. Kuid Tarzan sundis teda endale järgnema, ja kui nad 
džunglist välja jõudsid, avanes neile verisest peost kohutav pilt, millest mustal pealikul 
juuksed püsti tõusid. 

Inimesi nähes tõstsid loomad ähvardavalt urisedes pead, kuid Tarzan astus kartmatult 
nende juurde kõigest kehast värisevat Mugambit kaasa vedades. 

Nagu Tarzan oli hiljuti sundinud antropoide enda hulka vastu võtma Sheetat, nii 
õnnestus tai nüüd isegi kergemini õpetada neid omaks pidama ka Mugambit. 

Sheetaga ei läinud aga asi sugugi nii hõlpsasti: panter ei suutnud kaua mõista, miks ta ei 
tohtinud Mugambiga talitada niisamuti nagu tema sõdalastega. Kuid et ta kõht oli täis, 
tiirutas ta Yaid mustanahalise ümber ähvardavalt urisedes ja temalt hiilgavaid silmi 
pööramata. 

Hirmust poolsurnud Mugambi klammerdus Tarzani külge, kes vaevu suutis naeru tagasi 
hoida, nähes musta suguharu pealiku haletsusväärset olukorda. Lõpuks haaras Tarzan 
pantril turjast kinni, vedas ta päris Mugambi lähedale ja iga kord, kui Sheeta hakkas 
mustanahalise peale urisema, lõi talle tugevasti nina pihta. 

Nähes inimest, kes paljakäsi tuli toime džungli kõige julmema, verejanulisema 
kiskjaga, tahtsid Mugambi silmad koobastest välja tungida. Ta oli valmis põrmu 
varisema 
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valge hiiglase ees, kes paistis talle mingisuguse džungli-jumalana. 

Sheeta dresseerimine edenes nii kiiresti, et peatselt lakkas Mugambi olemast tema 
tähelepanu objekt ja õhtuks tundis neeger end Sheeta seltskonnas juba natuke julgemini. 

Kuid sellele vaatamata ei olnud uus seltskond talle nähtavasti meele järele ja ta pööritas 
kartlikult oma silmavalgeid iga kord, kui üks või teine julmast jõugust talle liiga lähedale 
tuli. 

Kui päike oli juba loojumas, asusid Tarzan, Mugambi, Sheeta ja Akut joomiskoha 
lähedale varitsusse ning märkasid peagi lähenevat emahirve. Kui ahvinimese märguande 
peale kõik neljakesi pahaaimamatule loomale kallale tormasid, oli Mugambi kindel, et 
vaene emahirv suri hirmust enne, kui ükski suurtest loomadest teda puudutada jõudis. 


Otsekohe jagati saak jahist osavõtnute vahel ja metslane tegi tule üles, et küpsetada 
oma osa. Tarzan, Sheeta ja Akut hakkasid sööma toorest liha, närides seda oma teravate 
hammastega ja urisedes isekeskis, kui keegi julges puudutada teise osa. 

Vaevalt peab seda imeks panema, et valge inimene sarnanes oma kommetelt 
metsloomadega rohkem kui mustanahaline metslane. Me kõik oleme lapseeast 
kasvatusega omandatud harjumuste orjad ja kui kaovad välised asjaolud, mis sunnivad 
neid harjumusi ületama, pöördume hõlpsasti tagasi selle juurde, mis meile on täiesti 
omaseks saanud. 

Muganbi polnud sündimisest saadik toorest liha söönud, samal ajal kui Tarzan polnud 
kuni kahekümnenda eluaastani maitsnud praetud või keedetud toitu ja alles viimase 
kolime-nelja aasta jooksul oli ühinenud tsiviliseeritud inimeste toidulauaga. Kuid mitte 
ainult eluaegne harjumus ei sundinud teda eelistama toorest liha: ta leidis, et praadimine 
rikkus oluliselt selle maitset ja nii meeldis talle palju rohkem värske, alles tapetud looma 
mahlane liha. 

Tsiviliseeritud inimkonna esindajaile sisendaks see muidugi õudu ja vastikust, et 
Tarzan võis mõnuga süüa toorest liha, mida ta oli nädalaid enne maha matnud, ja pidas 
maiuspalaks mingisuguseid tõuke. Aga kui oleksime lapsepõlves söönud sellist toitu ja 
harjunud nägema, et kõik ümberringi söövad sedasama, ei tunneks me Tarzani maius- 
palade vastu suuremat vastikust kui hõrgutavate gastronoom il iste delikatesside vastu, 
mis Aafrika kannibale iiveldama võivad ajada. See kõik on vaid harjumuse asi. Näiteks 
elab Rudolfi järve lähedal suguharu, kes ei söö lamba-ega veiseliha, kuna 
naabersuguharudel on see tavaline toit. Ühele teisele suguharule Bende lähedal meeldib 
eesliliha, mille paljast nägemisest hakkab nende lähimatel naabritel süda pööritama. 

Kas võib siis pärast seda võtta absoluutse tõena, et 
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austrid ja konnakoivad on väga maitsvad, tõugud ja põrnikad aga ei kõlba üldse süüa 
või et elusalt allaneelatud toores limane auster on vähem vastik kui värskelt tapetud 
emahirve puhas õrn liha? 

KA 

Järgmistel päevadel tegeles Tarzan üheainsa mõttega — leida moodus piroogi 
kasutamiseks, et mandrile sõuda. Ta oli proovinud õpetada ahve aerusid käsitsema: palju 
kordi oli ta mõne neist kergesse paati viinud ja õpetanud aeru-tamiskunsti veealuste 
kivide ahelikuga kaitstud abajas, kus meri oli alati rahulik. 

Andnud aerud ahvide kätte, seletas ta neile, et nad peavad matkima tema liigutusi. 
Paari-kolme ebaõnnestunud katse järel veendus ta, et kulub mitu nädalat kannatlikku 
dresseerimist, et teha neist aerutajaid — nii raske on ahvidel kindlale tegevusele 
keskenduda ja nii ruttu tüdivad nad üksluisest tööst. 

Muide, antropoidide hulgas oli ka üks õnnelik erand — Akut. Kohe esimesest pilgust 
ilmutas ta huvi uue spordiala vastu. Ta näis otsekohe taipavat aerude. otstarvet, millest 
järeldus, et tema intellektuaalsed võimed olid suuremad kui tema hõimlastel. ja Tarzan 
püüdis ahvide puudulikus keeles talle selgeks teha, kuidas tuleb aere käsitseda. 

Kaotanud lootuse ahve sõudma õpetada, otsustas Tarzan piroogi purjega varustada ja 
hakkas puukoorest suurt kangast punuma. 

Mugambit usutledes sai Tarzan teada, et manner pole saarest kuigi kaugel. 
Mustanahaline pealik jutustas, et Wagambi suguharu elab mandril sisemaal, Ugambi jõe 
ülemjooksul, ja et ükski tema suguharu inimestest polnud siiani ookeani äärde jõudnud. 


Seekord olid ta sõdalased jõe suudmeni sõudnud ja oma nõrga paadiga kaldast liiga 
kaugele sattunud. Seal oli neid tabanud mõõn ja tugev maatuul, nii et peagi kaotasid nad 
maa silmist. Nad veetsid terve öö avamerel ja sõudsid kogu aeg koduse kalda poole, nagu 
nad ise arvasid. Päikese tõusu ajal maad nähes said nad väga rõõmsaks, arvates, et nende 
ees on manner. Alles Tarzanilt kuulis Mugambi, et ta oli saarele sattunud. 

Mustanahaline pealik silmitses kartlikult ja umbusuga purje, mida Tarzan nii kahtlasest 
materjalist meisterdas. Ta arvas, et esimese tugeva tuulehooga pudeneb see koost. 

Tarzan lootis siiski, et soodsa tuulega jõuab ta oma väikese purjekaga mandrini. Igal 
juhul pidas ta paremaks avamerel hukkuda kui jääda sellele inimtühjale saarele, lootmata 
siit kunagi pääseda, sest nähtavasti polnud seda saart merekaartidele märgitud. 

Mõne päevaga seati piroog sõiduvalmis, paigaldati puri ning esimese pärituulega võttis 
ta pardale kummalise ja hirmuäratava meeskonna, kelle sarnast pole enne olnud ühelgi 
laeval maailmas. 

Peale Tarzani enda kuulusid meeskonda Mugambi. Akut, panter Sheeta ja tosin 
hiiglaslikku isaahvi Akuti sugukonnast. 
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VI. Hirmus meeskond 


Piroog liikus oma hirmuäratava meeskonnaga pikkamisi karide vahelt kitsast lahest 
avamerele. Tarzan, Mugambi ja Akut sõudsid, sest kõrge kallas, mis tuult kinni hoidis, ei 
lasknud purje kasutada. 

Sheeta lamas kerratõmbunult Tarzani jalge ees paadi ninas. Ahvinimene pidas 
paremaks hoida metsikut looma teistest paadisolijaist võimalikult kaugel, sest oleks vaja 
läinud vaid tühist ärritust, et Sheeta neist kellelegi kõrri oleks karanud, välja arvatud 
valge inimene, kelle peale ta vaatas nüüd kui oma isandale. 

Mugambi istus paadipäras, tema vastas piroogi põhjas kükitas Akut, Akuti ja Tarzani 
vahel aga istus kaksteist karvast antropoidi, kes umbusklikult ringi vahtisid ja aegajalt 
igatsevaid pilke kodusele kaldale saatsid. 

Kõik läks hästi, kuni paat avamerele jõudis. Nüüd oli kailas maha jäänud, vabaks 
pääsenud tuul pingutas jõuliselt purje ja kerge paat, õõtsudes nagu väike pilbas, hakkas 
nobedasti lainetel edasi liikuma. 

Ja mida kaugemale merele nad jõudsid, seda -kõrgemale lained tõusid. 

Paadis puhkes paanika. Lained ja õõtsumine tekitasid ahvides pöörast hirmu. 

Esialgu nad vaid vahtisid rahutult ümberringi ja nihelesid, siis aga hakkasid vinguma ja 
urisema. Hädavaevu suutis Akut neid kuuletuma sundida. Aga kui üks eriti suur laine 
paadi üles tõstis, valdas ahve selline meeleheide, et nad kargasid püsti ja pidid piroogi 
äärepealt ümber lükkama. Tarzani! ja Akutil läks hädavaevalt korda neid maha rahustada. 
Viimaks valitses paadis jälle rahu ja pikkamööda hakkasid ahvid paadi kõikumisega 
harjuma. 

Reis läks ilma vahejuhtumiteta. Puhus pärituul ja pärast kümnetunnist sõitu märkas 
Tarzan tumedat rannariba, ööpimeduses oli võimatu kindlaks teha, kas siin oli Ugambi 
jõe suue või ei. Tarzan otsustas igaks juhuks kohe kaldale sõuda ja seal koitu oodata. 

Paat tonksas ninaga liiva, pöördus pardaga kalda poole ja läks silmapilk ümber, 
kallutades kogu meeskonna välja. Murdlained matsid enda alla nii inimesed kui ka 
loomad, ja üksnes suurte raskustega läks neil korda kaldale ronida. 


Kogu öö istusid ahvid tihedalt üksteise kõrval ja püüdsid sooja saada. Mugambi tegi 
lõkke üles ja heitis tule äärde pikali. Tarzan ja Sheeta, keda piinas nälg, siirdusid 
lähimasse metsa saaki otsima. 

Nad ei kartnud öist pimedust ja kui rada oli küllalt lai, 
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käisid kõrvuti, kui see aga kitsaks muutus, siis teineteise järel. 

Peagi haistis Tarzan mingisuguse looma lõhna. Koos Sheetaga hiilisid nad jõe äärde 
paksu pillirootihniku juurde ja nägid seal äkki suurt liikumatut kogu. See oli hiiglaslik 
pühvel. Ta lamas seal rahulikult keset kõige tihedamat roost i kk u. 

Ikka lähemale ja lähemale roomasid nad pahaaimamatule pullile, Sheeta paremalt ja 
Tarzan vasakult poolt. Nad olid sageli niiviisi koos jahil käinud tasase nurrulöömisega 
teineteisele märku andes. 

Viivu lamasid nad päris vaikselt, siis hüppas Sheeta Tarzani märguande peale pühvli 
selga ja vajutas oma teravad hambad talle kaela. Loom kargas ulgudes püsti, kuid samal 
hetke! tormas talle kallale Tarzan. lüües mitu korda oma kivist noaga pühvlit vasaku 
abaluu alla. teise käega aga hoidis kõvasti kinni paksust lakast. Pull kihutas nagu pöörane 
roostikku. vedades teda endaga kaasa. Sheeta oli aga surmkindlalt talle kõrri 
klammerdunud, püüdes läbi närida kaelaarterit. 

Mitusada jardi vedas möirgav pull kaasa oma kaht metsikut kallaletungijat, kuid peagi 
tungis ta südamesse nuga ja viimse möirgega varises loom maha. 

Tarzan ja Sheeta sõid kõhu kõvasti värsket liha täis, siis aga heitsid tihnikusse magama 
ja inimese pea puhkas rahulikult pantri tumekollasel nahal. 

Päikesetõusu ajal nad ärkasid ja pöördusid tagasi randa, et ka teisi salga liikmeid saagi 
juurde juhatada. 

Pühvlile lõpu peale teinud, jäid loomad magama, Tarzan ja Mugambi aga läksid 
Ugambi jõge otsima. Vaevalt sada jardi maha käinud, jõudsid nad tõepoolest laia jõeni, 
milles neeger otsekohe tundis ära selle, kustkaudu ta oma õnnetute kaaslastega oli hiljuti 
ookeanile sõudnud. 

Nüüd läksid mõlemad kallast mööda jõe suudmeni ja leidsid, et see polnud rohkem kui 
miili kaugusel kohast, kus nende paat eelmisel ööl oli randunud. 

Tarzanit rõõmustas see avastus väga. Ta oli kindel, 'et suurt jõge pidi edasi liikudes 
kohtavad nad pärismaalasi, neilt aga lootis ta Rokofist ja oma pojast teateid saada. Ta oli 
veendunud, et Rokoff ei söandanud kaugele sisemaale tungida, vaid püüdis lapsest 
võimalikult kiiremini lahti saada, niipea kui oli Tarzani inimtühjale saarele jätnud. 

Tarzan ja Mugambi askeldasid tükk aega piroogi kallal, püüdes seda vette lasta. Neid 
segas tugev murdlainetus. Ja alles pärast korduvaid pingutusi õnnestus neil lõpuks pi- 
roog lainetemurrust läbi sügavasse kohta toimetada, sisse istuda ja piki rannikut äsja 
leitud Ugambi suudme poole sõuda. Siin tuli neil jälle rohkesti vaeva näha:ijõe tugev 
vool ja alanud mõõn ei lasknud neil sisse sõita. Alles kestvate pingutuste järel, hoidudes 
kalda lähedusse, kus vool oli nõrgem, õnnestus neil jõge mööda üles tõusta. Õhtupimedu- 
ses 
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saabusid nad viimaks kohta, kuhu nad hommikul olid oma metsloomadest meeskonna 
jätnud. Paadi tugevasti jämeda oksa külge kinni sidunud, läksid nad džunglisse. Kõik 
kaksteist ahvi olid kohal ja sõid puuvilju, kuid Sheetat polnud kusagil näha. Ta ei tulnud 


ka ööseks tagasi ja Tarzan arvas, et instinkti sunnile alistudes oli panter oma peremehe 
hüljanud ning omasuguseid otsima läinud. 

Järgmisel hommikul viis Tarzan oma meeskonna juba varakult jõe äärde. Teel peatus ta 
mitu korda ja hüüdis läbilõikavalt. Ning siis kostis eemalt nõrk vastuhüüd ja Sheeta nõtke 
kogu hüppas põõsastest välja just sel hetkel, kui Tarzan, Mugambi ja metsloomad 
ettevaatlikult paati ronisid. 

Kassipojana rahulolevalt nurru lüües lähenes suur panter Tarzanile ja hakkas oma külgi 
vastu ahvinimest hõõruma, siis hüppas ta viimase üheainsa sõna peale kergelt paati ja 
asus oma endisele kohale selle ninas. 

Kui kõik olid juba kohad sisse võtnud, selgus, et puudusid kaks suurt Akuti ahvi. 
Ahvide kuningas ning Tarzan hõikasid ja kutsusid neid terve tunni. Kuid vastust ei tulnud 
ja paat sõitis ära ilma nendeta. Kaks puudujat olid just need ahvid, keda kodusaarelt kaasa 
meelitada oli olnud kõige raskem. Nad olid merereisi ees ka eriti suurt hirmu tundnud ja 
lainetamise ajal end kõige rahutumalt ülal pidanud. Seetõttu arvas Tarzan täiesti 
põhjendatult, et nad olid meelega jalga lasknud ega vastanud enam kutsetele. 

Keskpäeva paiku sõudis seltskond kaldale ja siirdus toitu otsima. Samal ajal silmitses 
neid kaldal kasvavast tihedast põõsastikust sihvakas alasti metslane ning enne, kui keegi 
metsloomadest ja inimestest teda märgata jõudis, oli ta kadunud. 

Nagu välejalgne põder kihutas ta kitsal rajal jõge mööda üles ja, täis kohutavat ärevust, 
jõudis pärismaalaste külla mõne miili kaugusel sellest kohast, kus Tarzan parajasti oma 
meeskonnaga jahti pidas. Ta jooksis pealiku juurde, kes oma ümmarguse onni sissekäigu 
ees pikutas. 

«Teine valge inimene tuleb!» karjus metslane. «Teine valge inimene tuleb, ja tal on 
palju sõdalasi! Nad tulid siia suure sõjapaadiga meid tapma ja röövima, nagu tegi seda 
musta habemega mees! ...» 

Kawiri, neegrite pealik ja külavanem, kargas püsti. Ta oli alles hiljuti valge inimese käe 
läbi rohkesti hädasid tunda saanud ning tema südant täitsid vihkamine ja julmus. 
Järgmisel silmapilgul kõlas külas sõjatrummide põrin, kutsudes metsast jahimehi ja 
põllult kündjaid. Kähku lasti vette seitse sõjapaati, kuhu istusid kirjuks võõbatud nägude 
ja sulgedega ehitud sõdalased. Pikad odad turritasid kohmakatest sõjalaevadest, mis 
hääletult veepinnal edasi libisesid, juhituna läikivate mustade käte tugevatest lihas-test. 

Kawiri oli kaval väepealik. Ta ei käskinud tamtammi 
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taguda ega sarve puhuda. Ta tahtis käratult oma seitsme sõjapaadiga valge inimese 
paadile kallale tungida ja võita vaenlast arvulise ülekaaluga, enne kui viimase püssid 
oleksid võinud tema sõdalastele surma tuua. 

Kawiri paat liikus tükk maad teistest ees ja, sõites ümber järsu jõekäänaku, pidi 
vastutuleva paadiga äärepealt kokku põrkama. 

Kawiri jõudis vaid paadi ninas istuva valge inimese nägu silmata. Järgmisel hetkel olid 
paadid ninapidi koos ja neegrid kargasid püsti, kisendades ähvardavalt ja vibutades pikki 
odasid. 

Kuid silmapilk hiljem, kui Kawiril õnnestus valge inimese paadi meeskonda näha, 
oleks ta ära andnud kõik oma pärlid ja raudtraadi võimaluse eest olla oma külas, nii kau- 
gel, kui vähegi sai. 

Metsiku lõrisemise ja haukumisega kahmasid ahvid oma pikkade karvaste kätega 
mustanahaliste käest ähvardavad odad. 


Kawiri sõdalasi valdas hirm, kuid neil ei jäänud muud üle, kui end kaitsta. Sel ajal 
jõudsid appi teised sõjapaadid. 

Nad piirasid Tarzani paadi sisse, kuid nähes, millise vaenlasega on tegemist, pöörasid 
kõik peale ühe ümber ja hakkasid kiiresti jõge mööda üles sõudma. Ainult üks paat oli 
Tarzani piroogi lähedale tulnud ja alles siis märkasid paadisolijad, et nende kaaslased ei 
võitle mitte inimeste, vaid mingite deemonitega. Tarzan andis peanoogutusega Sheetale 
ja Akutile märku ning, laskmata sõdalasi minema sõuda, sööstsid nad verdtarretava 
kisaga neile kallale. Ja siis sündis midagi kirjeldamatut. 

Paadi ühes otsas rebis hiiglasuur panter inimesi tükkideks, nii et veri tuiskas, teises 
otsas aga vajutas Akut oma võimsaid kihvu sõdalaste kõrri ja viskas nad üksteise järel üle 
parda. 

Kawiri pidas tema paati hüpanud deemonitega nii meeleheitlikku võitlust, et ei saanud 
abistada teise paadi sõdalasi. Hiiglaslik valge deemon kiskus tal oda käest sellise 
kergusega, nagu tema, vägev Kawiri, oleks olnud alles sündinud laps. Karvased koletised 
tapsid ta sõdalasi ja Kawi-riga sarnanev mustanahaline hiiglane märatses koos selle 
kohutava metsloomade jõuguga, nagu oleks ka tema olnud metsloom. 

Kawiri võitles vapralt oma vaenlastega. Ta teadis, et surm on möödapääsmatu, ja tahtis 
oma elu müüa nii kallilt kui vähegi võimalik. Kuid peagi ta veendus, et kogu tema jõud 
oli tühine, võrreldes tema vaenlase üliinimlike lihaste ja osavusega, kes viimaks tal kõrist 
kinni haaras ja ta paadi põhja virutas. 

Kawiri pea hakkas ringi käima, kõik esemed keerlesid ta silme ees ja ta tundis rinnas 
tugevat valu, seejärel aga kaotas teadvuse. 

Kui ta jälle silmad avas. nägi, et lamab omaenda paadi 
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põhjas, käed-jalad kinni seotud. Suur panter istus ta kõrval ja vahtis teda üksisilmi. 

Kawiri võpatas ning sulges silmad, oodates, et julm metsloom otsekohe talle kallale 
sööstab ja tema elu lõpetab. 

Kuid kõik jäi vaikseks. Mõne aja pärast söandas Kawiri jälle silmad avada. Nüüd nägi 
ta, et pantri kõrval istus valge inimene — seesama, kes oli teda võitnud. See inimene 
aerutas. Edasi silmas Kawiri mõnda oma sõdalastest, kes samuti sõudsid, nende taga aga 
kükitasid karvased ahvid. 

Nähes, et mustanahaline pealik oli teadvusele tulnud, kõnetas Tarzan teda. 

«Sinu sõdalased ütlesid mulle, et sa oled arvuka suguharu pealik ja et su nimi on 
Kawiri,» ütles Tarzan. 

«Jah,» vastas neeger. 

«Mispärast sa mulle kallale tungisid? Ma tulin ju rahulike kavatsustega.» 

«Teine valge inimene tuli kolm kuud tagasi samuti «rahulike kavatsustega»,» vastas 
Kawiri. «Me tõime talle kingituseks kitse, kassawat ning piima, tema aga hakkas meid 
püssist tulistama ja tappis paljud minu suguharust Seejärel läks ta minema, võttes kaasa 
kõik me kitsed ning palju noormehi ja naisi.» 

«Mina pole niisugune nagu see valge inimene,» ütles Tarzan. «Ma poleks teile midagi 
teinud, poleks sina mulle kallale tunginud. Ütle mulle, mis inimene see oli? Ka mina 
otsin ühte valget, kes on mulle palju ülekohut teinud. Võimalik, et see ongi seesama.» 

«Tal oli paha nägu, mida kattis suur must habe, ja ta oli väga kuri. Jah, väga kuri!» 

«Kas polnud tal kaasas väikest valget poissi?» küsis Tarzan ja vastust oodates jäi tal 
süda peaaaegu seisma. 


«Ei, bwana*,» vastas Kawiri. «valge laps ei olnud selle mehega, valge poiss oli 
teistega!» 

«Teistega!» hüüatas Tarzan. «Kelle teistega?» 

«Neid-oli kolm: valge mees, naine ja laps, ühes kuue mosula pakikandjaga. Nad läksid 
üles mööda jõge kolm päeva enne kurja valget inimest. Arvan, et nad põgenesid tema 
eest.» 

Valge mees, naine ja laps! 

Tarzan oli sellest uudisest rabatud. Laps oli kahtlemata ta väike Jack, kuid kes oli 
naine? Ja kes oli mees? Võibolla oli keegi Rokofi kaasosalistest ühinenud mõne naisega 
tema seltskonnast ja varastanud temalt lapse? 

Sellisel juhul kavatsesid nad arvatavasti last Inglismaale tagasi viia ja seal väikese 
vangi eest tasu nõuda või hoida teda lunaraha saamiseni enda juures. 

Nüüd, kus Rokofil õnnestus neid kaugele sisemaale ajada, läheb Tarzanil ehk korda 
neile järele jõuda, kui 

" bwana — pärismaalaste keeles isand. 
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Ugambi jõe ääres elavad inimsööjad neid ainult vangi ei võta ja ära ei tapa. Tarzan oli 
kindel, et just nende inimsööjate juurde oli Rokoff tahtnudki last viia. 

Kuni ta rääkis Kawiriga, liikusid kõik kolm paati jõge mööda edasi küla poole. Kawiri 
sõdalased aerutasid oma kohutavatele teekaaslastele altkulmu hirmunud pilke heites. 
Kolm Akuti ahvi oli tapetud võitluse ajal, ja Akutiga koos oli järel veel kaheksa 
hirmuäratavat metslooma, peale nende panter Sheeta ning lõpuks Tarzan ja Mugambi, 
kes metslastele paistsid loomadest hirmsamatena. 

Kawiri sõdalased polnud kogu oma elu jooksul näinud nii kohutavat meeskonda. Iga 
hetk ootasid nad, et mõni metsloom neile kallale tormab ja nad lõhki kisub. Tõesti, 
Tarzanil läks suurivaevu korda kurje loomi rahustada ja hoida neid võõrastele neegritele 
kallale tungimast. 

Jõudnud Kawiri külla, tegi Tarzan siin lühiajalise peatuse. Ta tahtis süüa ja kokku 
leppida pealikuga, et viimane annaks tema paadile aerutajaiks tosin meest. 

Kawiri soostus meelsasti kõigi ahvinimese nõudmistega, sest see kiirendas 
hirmuäratava jõugu lahkumist. Kuid varsti tuli tal veenduda, et kergem oli sõudjaid 
lubada kui neid anda. Tarzani kavatsusest teada saanud, põgenesid kiiruga džunglisse ka 
need neegrid, kes seda seni polnud teha jõudnud. Ja kui Kawiri tahtis näidata neid, kes 
tema inimestest peavad Tarzanit saatma, siis selgus, et tema, Kawiri, oligi ainsana külla 
jäänud ... 

Tarzan ei suutnud varjata muhelust. 

«Neil ei ole nähtavasti suurt soovi meiega kaasa tulla,» ütles ta. «Kuid jää rahulikult 
paigale, Kawiri, ja õige varsti näed, kuidas sinu suguharu jälle su juurde tagasi jookseb.» 

Ahvinimene tõusis püsti, käskis Mugambit Kawiri juurde jääda ning kadus koos Sheeta 
ja ahvidega džunglisse. 

Umbes pool tundi segasid hiiglasuure metsa vaikust üksnes tavalised džunglihääled. 
Kawiri ja Mugambi istusid kahekesi külas kõrge pihttara taga. 

Äkki kostis kaugelt kurjakuulutav hääl. Mugambi tondis ära ahvinimese kohutava 
sõjakisa. Ja otsekohe kõlas mitmest kandist samasugust kisa, millesse aeg-ajalt sekkus 
näljase pantri ulgumine. 


VII. Reedetud 


Mõlemad metslased, Kawiri ja Mugambi, istusid Kawiri onni sissekäigu juures. Kui 
džunglist kostis pöörast kisa. vaatasid nad teineteise otsa ja Kawiri küsis ilmse hirmuga: 

«Mis see on?» 

«See on bwana Tarzan ja tema meeskond,» vastas Mugambi, «kuid ma ei tea, mis nad 
teevad. Võib-olla õgivad nad sinu põgenikke!» 
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Kawiri võpatas ja kõõritas kartlikult dzungli poole. Ta nolnud kogu oma elu jooksul 
metsikus džunglis sellist hirmuäratavat kisa kuulnud. 

Ikka lähemale ja lähemale tulid need karjed, ning nüüd segunes nendega naiste ja laste 
hirmunud kriiskamine. Umbes paarkümmend minutit kestis see metsikute häälte kohutav 
melu, kuni karjujad lähenesid kiviviske kaugusele. Kawiri tõusis ja tahtis ära joosta, kuid 
Mugambi hoidis teda kinni, sest säärane oli olnud Tarzani käsk. 

Silmapilk hiljem hüppas džunglist välja trobikond hirmunud pärismaalasi, kes kõik 
tormasid oma onnidest kaitset otsima. Nad jooksid nagu ehmunud lambakari, nende taga 
aga tulid põgenikke ajades Tarzan, Sheeta ja Akuti hirmuäratavad ahvid. 

Oma tavalise rahuliku naeratusega huulil astus Tarzan Kawiri ette ja sõnas: 

«Sinu rahvas on tagasi tulnud ja nüüd võid sa valida sõudjad, kes peavad mind saatma.» 

Värisedes ja taarudes läks Kawiri onnidest oma rahvast kokku kutsuma, kuid keegi ei 
vastanud tema kutsele. 

«Ütle neile,» käskis Tarzan, «et kui nad välja ei tule, siis saadan oma meeskonna neile 
järele.» 

Kawiri täitis käsu, ja väga lühikese ajaga tulid kõik külaelanikud tanumale. Nad 
värisesid ja pööritasid hirmunult oma pärani aetud silmi. 

Väepealik valis kiirustades välja tosina sõdalast, kes pidid Tarzanit saatma. Õnnetud 
mehed muutusid peaaegu valgeks ainuüksi mõttest, et neil tuleb kitsas piroogis istuda 
kõrvuti kohutavate ahvide ja pantriga. Kuid Kawiri teatas neile, et teist teed nagunii ei ole 
ja bwana Tarzan hakkab neid oma hirmuäratava meeskonnaga taga ajama, kui nad teevad 
katset põgeneda. Siis suundusid nad kuulekalt ja tusaselt jõe äärde ning võtsid paadis 
kohad sisse. 

Määratu kergendustundega jälgis Kawiri, kuidas paat 

jõge mööda külast eemaldus ja lõpuks silmist kadus. 

ok 

Möödus kolm päeva. Omapärane seltskond jätkas sõitu üha kaugemale metsiku maa 
südamesse, mis laius veel peaaegu läbiuurimata Ugambi jõe mõlemal kaldal. 

Teel õnnestus, kolmel sõdalasel kaheteistkümnest plehku pista, aga et mõni ahv oli 
õppinud aere käsitsema, siis see kaotus Tarzanit eriti ei häirinud. 

Nad oleksid muidugi kiiremini edasi jõudnud jalgsi mööda kallast minnes, kuid Tarzan 
arvas, et paadis on tal kergem oma metsikut meeskonda vaos hoida. Kaks korda päevas 
käisid nad maal jahti pidamas, öösel aga magasid kaldal või mõnel arvukatest väikestest 
saartest. 

Nende lähenemisel põgenesid pärismaalased kõikjal kabuhirmus. Tarzan leidis oma teel 
vaid tühje külasid. See tegi teda rahutuks ja ajas segadusse. Talle oli äärmiselt 
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tähtis hankida teateid mõnelt jõe ääres elavalt metslaselt, kuid et elanikud olid kadunud, 
siis ei olnud see siiani õnnestunud. 


Nähes, et midagi muud üle ei jää, otsustas ta ise maale minna ja üksinda kallast mööda 
edasi liikuda, jättes meeskonna paadiga endale järgnema. Ta selgitas Mugambile oma 
kavatsust ja käskis Akutit neegri korraldusi täita. 

«Ma ühinen teiega uuesti mõne päeva pärast,» ütles ta. «Nüüd lähen ette, et leida seda 
väga halba valget inimest, kellest ma sulle rääkisin.» 

Järgmises peatuskohas jäigi Tarzan kaldale ja kadus peagi oma meeskonna silmist. 

Esimesed külad, kuhu ta oma teekonnal jõudis, olid samuti elanikest maha jäetud — nii 
kiiresti levis teade kohutava meeskonnaga paadist. Õhtuks aga jõudis ta külla, kus oli 
arvukalt pilliroost onne ja ümberringi rohmakas pihttara. See küla polnud inimtühi, siin 
oli umbes paarsada pärismaalast. 

Pihttara kohal kõrguva hiiglasuure puu okstel aset võtnud, nägi Tarzan naisi, kes 
õhtusööki valmistasid. 

Ahvinimene murdis pead selle üle, kuidas pärismaalastega ühendusse astuda, et neid 
mitte hirmutada ega äratada neis metsikut võitlusiha. Nüüd, kus talle oli kallis iga päev, 
polnud Tarzanil vähimatki tahtmist iga teel ettejuhtuva suguharuga võitlusse astuda. 

Viimaks turgatas talle pähe hea mõte. Veendunud, et ta oli pärismaalaste pilkude eest 
lehestikuga hästi varjatud, hakkas ta möirgama nii, nagu teeb seda raevunud panter. 
Tarzani plaan õnnestus: kõigi külaelanike silmad pöördusid üles lehestiku poole. 

Hakkas juba pimenema ja metslaste pilgud ei suutnud läbi tungida ahvinimest varjavast 
tihedast leheseinast. Nähes, et ta oli äratanud nende tähelepanu, kisendas Tarzan veelgi 
läbilõikavamalt, siis aga hüppas peaaegu käratult maha ja jooksis kiiresti küla värava 
juurde. 

Ta hakkas väravale taguma ja hõikama pärismaalaste keeles, et ta oli tulnud kui sõber 
ning palub süüa ja öömaja. 

Tarzan tundis hästi neegrite iseloomu. Pantri kisast olid nende närvid äärmuseni pingul, 
ootamatu öine kloppimine värava pihta aga suurendas nende hirmu veelgi. 

Teda ei pannud see sugugi imestama, et nad kohe tema kutsele ei vastanud: 
pärismaalased kardavad igasuguseid pimedusest kostvaid hääli, pidades neid kurjade 
vaimude omaks. 

«Laske mind sisse, mu sõbrad!» hüüdis Tarzan. «Ma jälitan seda halba valget meest, 
kes siit mõne päeva eest mööda läks. Tahan teda karistada kogu selle kurja eest, mida ta 
on mulle ja võib-olla ka teile teinud. Kui tahate, siis tõendan teile oma sõprust sellega, et 
kihutan puu otsast pantri tagasi džunglisse, enne kui ta jõuab teile kallale tungida. Kui te 
aga ei luba mind sisse tulla ega kohelda mind kui sõpra, jätan Sheeta puu otsa ja las ta 
paneb teid siis nahka.» 
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Viivuks jäi kõik vaikseks. Seejärel kostis vana mehe hääl. 

«Kui sa tõesti oled valge inimene ja meie sõber, laseme su sisse, aga enne kihuta Sheeta 
siit minema!» 

«Hästi,» kostis Tarzan. «Kuulake siis, kuidas Sheeta mu eest põgeneb.» 

Ahvinimene pöördus kiiresti tagasi puu juurde ja ronis nüüd suure lärmiga selle otsa. 
Ta möirgas kurjakuulutavalt, matkides osavalt pantrit, ja pärismaalased olid kindlad, et 
metsloom oli alles seal. 

Pihttara kohal rippuvatele kõrgetele okstele roninud, mängis Tarzan seal maha terve 
etenduse: ta karjus pantri peale, panter aga vastas talle vihase urisemise ja möirgamisega. 


Ta raputas kõvasti puud, justkui hirmutades metslooma. Seejärel matkis ta pantri 
hirmunud põgenemist ja 'kisendas metsikult, otsekui pühitsedes võitu. 

Kui kujuteldav panter oli plehku pannud, hüppas Tarzan uuesti puu otsast alla ja jooksis 
džungli poole, tagudes kõvasti vastu puutüvesid ja matkides pantri üha kaugenevat 
möirgamist. 

Mõne minuti pärast tuli ta lõõtsutades küla värava juurde tagasi ja ütles: 

«Ajasin Sheeta minema, nüüd laske mind sisse!» 

Aia tagant kostis isekeskis vaidlevate pärismaalaste erutatud hääli, siis aga tuli mõni 
sõdalane lähemale, paotas värava ja piilus kartlikult välja. Peaaegu alasti valge inimese 
nägemine ei toonud neile küll suuremat kergendust, kuid Tarzan kinnitas neile rahuliku 
häälega oma sõprust ja viimaks lasksid nad ta sisse. 

Niipea kui värav jälle kinni oli pandud, said pärismaalased oma enesekindluse tagasi ja 
trobikond uudishimulikke saatis Tarzani pealiku onni juurde. 

Pealikult sai Tarzan teada, et Rokoff oli tõepoolest siit nädal tagasi läbi läinud. Pealik 
teatas talle veel, et musta habemega valgel mehel olid otsmikul suured sarved ja et teda 
saatis tuhat kuradit. Metslane lisas täiendavalt, et kuri valge inimene oli tema külas 
elanud terve kuu. 

Tarzan ei imestanud sugugi, et see jutt ei klappinud Kawiri sõnadega, nagu oleks 
Rokoff pealiku külast läbi läinud alles kolme päeva eest ja et ta saatjaskond oli palju 
väiksem. Ta oli juba harjunud metslaste veidra kombega ilustada tegelikkust igasuguste 
väljamõeldistega ning segi ajada kuupäevi ja arve. 

Talle oli tähtis vaid kontrollida, kas ta ikka oli õigel teel. Veendunud, et ta käib 
tõepoolest Rokofi jälgedes, teadis Tarzan nüüd kindlalt, et viimasel ei õnnestu vältida 
temaga kohtumist. Ristküsitluse tulemusena sai Tarzan teada, et mõni päev enne Rokoffi 
oli siit läbi läinud üks teine seltskond, kus oli kolm valget: mees, naine lapsega ja mõni 
mosula. 

Tarzan seletas pealikule, et tema rahvas järgneb talle paadis ja saabub arvatavasti 
kohale järgmisel päeval. Ta 
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palus neid lahkelt ja kartmatult vastu võtta ning lubas oma vestluskaaslasele hakata ise 
jälgima, et tema meeskond siinsetele inimestele midagi halba ei teeks, kui neid hästi 
vastu võetakse. 

«Nüüd aga heidan siia puu alla magama», lõpetas Tarzan. «Olen väga väsinud. Ütle. et 
mind ei segataks.» 

Pealik pakkus talle ööbimiseks onni, kuid Tarzan teadis, kui raske õhk on pärismaalaste 
onnides, ja ta eelistas magada lahtise taeva all. Pealegi oli tal tekkinud üks plaan, mida sai 
kergemini täide viia, jäädes väljapoole onni. Pealikule aga seletas ta, et tahab olla 
käepärast, kui Sheeta peaks tagasi tulema, ja pealik lubas meelsasti tal puu alla magama 
jääda. 

Tarzan leidis alati väga kasuliku olevat jätta pärismaalastele endast muljet kui 
imetabasest üliinimlikku jõudu omavast olendist. Ta arvas, et äkiline ja seletamatu kadu- 
mine mõjub nende lapsikule mõistusele kõige tugevamini. Ja seepärast siis, kui küla oli 
unne vajunud, tõusis ta vaikselt üles, hüppas puu otsa ja kadus käratult džungli sala- 
pärasesse pimedusse. 


Ülejäänud osa ööst liikus ahvinimene kiiresti edasi sisemaale. Tema tee kulges metsa 
ülemisel ja keskmisel terrassil. Ta eelistas hiiglaslike puude ülemisi oksi, sest seal 
valgustas tema teed kuu. 

Päikesetõusu ajal tegi ta peatuse, et puhata ja siis uue jõuga otsinguid jätkata. Kahel 
korral kohtus ta vaenulikult meelestatud pärismaalastega. 

Suurivaevu õnnestus tal neid rahumeelsele jutuajamisele meelitada ja ta sai meilt teada, 
et käib tõepoolest must» 

habemega valge — Rokofi jälgedes. 

Kook 

Kaks päeva hiljem, liikudes endiselt Ugambi jõge mööda üles, jõudis ta suure küla 
juurde. Kohaliku suguharu pealik, toore välimusega mees, teravaks villitud hammastega, 
nagu sageli inimsööjatel, võttis teda vastu teeseldud sõbralikkusega. 

Ahvinimene tundis end väga väsinult ja otsustas jääda siia mõneks ajaks puhkama, et 
Rokoffi kohates olla värske ja tugev. Tema arvestuste järgi pidi see kohtumine aset 
leidma täna-homme. 

Pealik kinnitas, et habemik valge mees lahkus külast täna hommikul ja et bwana Tarzan 
saab ta kahtlemata õige pea kätte. Teist seltskonda polnud pealik näinud, nii ta vähemalt 
rääkis. 

Tarzan ei usaldanud eriti seda teravaks viilitud hammastega meest, kuid ta vajas nii 
hädasti puhkust, et otsustas siiski paigale jääda. Tundmata vähimatki hirmu, heitis ta onni 
varju pikali ja jäi rahulikult magama. 

Niipea kui pealik veendus, et Tarzan oli uinunud, kutsus ta kaks oma sõdalast, osutas 
sõrmega magavale valgele inimesele ja andis neile sosinal mingi käsu. Silmapilk hiljem 
jooksid sihvakad mustad siluetid kaldaäärsel rajal jõge mööda üles. 
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Seejärel kutsus pealik veel enda juurde, keda tarvis, ja käskis külas hoida täielikku 
vaikust: ta keelas ära laulmise, valjusti rääkimise ega lubanud kedagi magajale läheneda. 
Ta ilmutas erilist hoolitsust oma külalise eest. 

Kolm tundi hiljem tuli Ugambil nähtavale mitu paati. Nad liikusid kiiresti pärivoolu, 
aerutajaiks osavad ja tugevad neegrid. Kaldal seisis pealik. Kui paadid lähedale jõudsid, 
tõstis ta oda horisontaalselt pea kohale. See oli märk, et valge võõras ta külas magas ikka 
veel rahulikult. 

Paatides istusid tema käskjalad. Pealik oli nad kolme tunni eest saatnud valgete 
inimeste juurde, kes viibisid sel päeval küla lähedal. Käskjalad tulidki nüüd nende valgete 
inimestega tagasi. Nad nägid pealiku märguannet ja selgitasid oma valgetele kaaslastele 
selle tähendust. Paadid tõmmati kaldale ning sealt hüppasid välja pärismaalased ja pool 
tosinat valget meest. Need olid sünged, eemaletõukava näoga. Eriti jälk oli musta 
habemega mees, kes neid käsutas. 

«Kus on valge mees. kellest rääkisid sinu käskjalad?» küsis ta pealikult. 

«Siin, bwana,» vastas metslane. «Ma pidasin külas vaikust, et ta enne sinu tulekut üles 
ei ärkaks. Ma ei tea, mispärast ta sind otsib. Kuid ta päris minult põhjalikult sinu kohta. 
Peale selle on ta sinu kirjelduse põhjal kangesti selle inimese moodi, kelle sa tühjale 
saarele jätsid. Kui sa poleks mulle temast midagi rääkinud, poleks ma teda ära tundnud, 
ja siis oleks ta sulle järele läinud javõib-olla sind tapnud. Kui ta polegi su vaenlane, arvan 
siiski, et tegin hästi, saates sulle järele, bwana. Kui ta aga on tõepoolest sinu vaenlane, 
siis tahan ma sinult tasuks püssi ja laskemoona.» 


«Igal juhul tegid sa hästi, et mind kutsusid,» vastas valge mees. «Ükskõik, on ta mu 
sõber või vaenlane, saad sa selle eest püssi ja laskemoona, kui tõotad ka edaspidi minu 
poolt olla.» 

«Jah, ma tahan sinu eest seista!» ütles pealik. «Aga nüüd läheme võõrast inimest 
vaatama.» 

Nende sõnadega keeras ta ümber ja läks onni poole, mille varjus magas rahulikult 
pahaaimamatu Tarzan. 

Kohe juhi kannul tulid teised valged ja paarkümmend neegrit. Kui nad onni juurde 
jõudsid, ilmus valge mehe huulile magavat Tarzanit nähes irve. 

Metslaste pealik vaatas küsivalt oma kaaslasele otsa. Viimane noogutas pead märgiks, 
et pealik polnud oma kahtlustes eksinud. Seejärel pöördus ta sõdalaste poole, näitas 
magava mehe peale ja käskis märkide abil ta kinni siduda. 

Otsekohe tormasid kaksteist sõdalast magava Tarzani kallale ja sidusid ta kõvasti kinni. 
See kõik toimus ühe silmapilgu jooksul, nii et Tarzan ei jõudnud teha vähimatki katset 
põgeneda. Heitnud pilgu teda ümbritsevatele inimestele, nägi ta otsekohe Rokofi julma 
nägu. 
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Õel irvitus kõverdas Rokofi huuli. Ta astus Tarzani juurde ja ütles: 

«Siga! Kas sa pole ikka veel jõudnud nii palju tarkust koguda, et hoiduksid eemale 
Nikolas Rokofist?» 

Ta andis lamavale mehele jalaga hoobi näkku ja lisas: «Siin on sulle minu tervitus. 
Täna õhtul, ennt kui mu mustad sõbrad su nahka pistavad, ütlen ma sulle, mis on juba 
juhtunud su naise ja kalli järeltulijaga ja mis neid veel edaspidi ootab.» 


VIII. Surmatants 


Kottpimedas öös liikus läbi džungli lopsaka taimestiku suur painduv metsloom, astudes 
hääletult oma sametpehmetel käppadel. 

Ainult kaks kollakasrohelist ekvatoriaalse kuu valguses hiilgavat täppi tungis läbi 
tiheda lehestiku, mis sahises õige pisut öises tuules. 

Aeg-ajalt jäi metsloom seisma, tõstis pea ja nuusutas õhku. Teinekord katkestas kiire 
lühike hüpe ülemistele okstele mõneks hetkeks ta teekonna ida poole. Ta tundlikud 
ninasõõrmed eristasid arvukate neljajalgsete kerget lõhna, mis pani julma metslooma suu 
näljast vett jooksma. 

Kuid ta jätkas visalt oma üksildast teekonda, pööramata tähelepanu tugevale 
näljatundele, mis muul ajal oleks sundinud teda otsekohe kihvu kellegi kõrisse lööma. 

Kogu öö jooksis loom edasi, tehes alles hommikul väikese peatuse, et nälga kustutada. 
Ta rebis juhusliku saagi tükkideks ja kugistas selle sünge urinaga alla... 

Oli juba pime, kui metsik loom suurt pärismaalaste küla ümbritseva pihttara juurde 
jõudis. Kärmelt ja hääletult tegi ta ringi ümber küla puust pihttarale kurjakuulutavat varju 
heites. Ta nuusutas pingsalt õhku ja kuulatas kõrvu kikitades iga vähimatki krabinat. 

Inimese kõrv poleks kuulnud mingit häält, kuid metslooma tundlikud kuulmis- ja 
haistmisorganid tajusid midagi sellist, mis sundis teda peatuma. Ta muutus äkki üleni 
teiseks. 

Nagu terasvedrudelt lahti lastud, hüppas metsloom hiiglasuure kassina kärmelt ja 
käratult pihttara peale ning kadus tara ja onni seina vahele pimedusse. 


* * * 


Külatanumal tegid naised tuld ja täitsid veega potte. Nad keetsid vett suure pidusöögi 
jaoks, mis pidi algama enne. kui öö mõne tunni vanemaks saab. Lõkete keskel kõrguva 
jämeda tulba juures seisis omavahel juttu ajades trobikond musti sõdalasi. Nende kehad 
olid laiade valget, sinist ja kollast värvi triipudega kirjuks maalitud, suured värvilised 
ringid tõmmatud silmade, huulte, rinnanibude ja naba ümber. Saviga määritud juustes 
tolknesid eredad suled ja pikad sirged traadijupid. 
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Küla valmistus peoks, samal ajal kui ühes onnis peo-paiga kõrval lamas kinniseotud 
ohver. Ta oli määratud eelseisva orgia jaoks ja teda ootas surm. Ja veel milline surm! 

Ahvide Tarzan pingutas oma võimsaid lihaseid, püüdes katki rebida teda kammitsevaid 
köidikuid, kuid nöörid olid nii tugevasti kinni tõmmatud, et isegi ahvinimese vägev jõud 
ei suutnud neist jagu saada. 

Surm! 

Tarzan oli oma elu jooksul sellele kohutavale vikatimehele sageli näkku vaadanud ja 
sealjuures alati naeratanud. Ta oleks ka nüüd eelseisvasse hukkumisse rahulikult 
suhtunud, kui teda poleks muretsema pannud lähedaste olendite saatus: tema surma korral 
oleks tulnud neil nii palju kannatada ... 

Jane ei saa iialgi teada, kuidas ta sureb — selle eest tänas ta taevast. Teda lohutas mõte, 
et Jane viibib turvalisena oma kodus armastavate sõprade hulgas, kes aitavad tal murest 
üle saada. 

Kuid poiss! Vaene poiss! Mis saab temast? 

Selle mõtte juures pani hingepiin Tarzani lausa väänlema. Tema, džungli vägev 
valitseja, ainuke, kes oleks võinud päästa last nendest õudustest, mida neetud Rokoff talle 
valmistas, lamab kinniseotuna nagu abitu, lõksu langenud loom! Paari tunni pärast ta 
sureb ja koos temaga kaob viimne võimalus last päästa. 

Selle päeva jooksul oli Rokoff käinud teda mitu korda sõimamas ja peksmas, aga uhke 
vangi huulilt ei tulnud ühtegi sõna ega valuoiet. 

Lõpuks jättis Rokoff ta rahule. Ta otsustas hoida viimse silmapilgu jaoks teadet, mis 
pidi ta vaenlasele kõige suuremat hingepiina valmistama. Enne seda, kui inimsööjate 
odad võtavad ta vihaaluselt igaveseks võimaluse edasi kannatada, avaldab ta Tarzanile 
kohutava saladuse tema naise kohta, keda mees arvas olevat Inglismaal väljaspool häda- 
ohtu ... 

Küla mattus pimedusse. Ahvinimene kuulis, kuidas tehti ettevalmistusi tema 
eelseisvaks piinamiseks. Ta kujutles selgesti surmatantsu, sest oli Aafrikas elades rohkem 
kui kord näinud selliseid pidustusi. Ja nüüd pidi ta ise selles õudses meelelahutuses posti 
külge seotuna peaosaline, keskne kuju olema. 

Aeglase surma piin, kui ringtantsu vihtuvad sõdalased elava ohvri keha küljest 
lihatükke välja lõikavad, laskmata kaduda mõistust, ei hirmutanud teda. Ta oli harjunud 
kannatama igasugust kehalist valu ja nägema toorest surma. Kuid temas elas kustumatu 
elujanu ja viimse hetkeni hingitses lootus surmast pääseda. Kui nad viivukski nõrgen- 
aaKsid valvsust, siis arvatavasti leiaksid tema väle mõistus Ja teraskõvad lihased tee 
põgenemiseks ja kättemaksuks 

ka ki ki 

Sellal kui ta raskeid mõtteid mõlgutades maas lamas, tundis ta äkki tuttavat lõhna. 
Silmapilk muutus ta valvas ja terav kõrv tabas kerge, peaaegu kuuldamatu krabina. 
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Ta taipas otsekohe, kes seda tekitas. 

Tarzan liigutas huuli, tuues kuuldavale nõrku inimkõrvale tabamatuid helisid ... Kuid ta 
teadis, et see, kes tema lähedal viibib, teda siiski kuuleb. 

Ja tõepoolest, hetk hiljem kuulis ta tasast häält, kui sametpehmed käpad ja karvane keha 
välisseina puudutasid. Seejärel hakkas nuuskiv koon otsima sobivat kohta, kustkaudu 
onni pugeda. 

See oli Sheeta, tema ustav sõber. Ta tuli Tarzani juurde, hõõrus end tema vastu ning 
nuusutas oma külma ninaga tema nägu ja kaela. 

Ta nuusutas ettevaatlikult ka Tarzanit ennast ja nööre, millega ta kinni oli seotud. Ta 
nagu püüdis mõista, mis tema isandat ootab. 

Sheeta ilmumine rõõmustas Tarzanit. See oli hea enne. Aga kas panter suudab teda 
aidata? Kuidas loomale sisendada, et ta teda aitaks? Tarzan vaatas talle pingsalt näkku ja 
kordas võimukalt: «Näri nöörid läbi! Näri nöörid läbi!» Kuid Sheeta ei mõistnud teda 
ning lakkus vaid alandlikult ja hellalt ta käsi. 

Seal lähenes keegi onnile. Sheeta hakkas kumedalt urisema ja kadus pimedasse nurka. 
Onni sisenes pikakasvuline alasti sõdalane, astus Tarzani juurde ja lõi teda odaga. 
Ahvinimese huulilt vallandus hirmuäratav salapärane hääl ja samal hetkel nagu 
märguande peale sööstis pimedast nurgast metslase kallale karvane surm. Otse vastu 
neegri värvitud rinda põrkas suur loom, vajutas terasküüned musta ihusse ja suured 
kollased kihvad tema kõrri. 

Ohvri metsik valu- ja hirmukisa segunes pantri verejanulise kriiskamisega, siis võttis 
maad õudne, kurjakuulutav vaikus, mida häiris vaid lõhkirebitava keha kärisemine ja 
inimluude ragin võimsate lõugade vahel. 

Kära peale jäi külas kõik järsku vaikseks, siis hakati nõu pidama. Kuuldus kriiskavaid, 
hirmunud hääli ja pealiku autoriteetsel toonil lausutud sõnu. Tarzan ja panter kuulsid 
paljude inimeste sammude müdinat ja siis, Tarzani üllatuseks, jättis panter oma verise ja 
lõhkirebitud saagi maha ning libises kuuldamatult välja avausest, kust ta oli sisse 
pugenud. 

Ahvinimene kuulis nõrka krabinat, kui loom üle piht-tara ronis, ja siis oli kõik jälle 
vaikne. 

Tal oli vähe lootust, et Sheeta tagasi tuleb. Kui suur kass oleks kavatsenud teda tulijate 
eest kaitsta, oleks ta jäänud metslaste lähenemist kuuldes Tarzani kõrvale. 

Tarzan teadis, kui kummaliselt talitleb džungli võimsa kiskja aju: ta võib olla 
saatanlikult julge kindla surma ees ja muutuda kartlikuks vähimagi ärrituse puhul. Nähta- 
vasti oli miski hirmust värisevate neegrite lähenemises mõjunud pantri tundeelundeüe 
selliselt, et sundis teda, saba jalge vahel, džunglisse pagema. 

Mees kehitas õlgu. Ja mis siis sellest? Ta ootas surma ja mida muud olekski saanud 
Sheeta tema heaks teha, kui 

49 

hävitada paar vaenlast, enne kui mõne valge mehe püss talle otsa peale teeb? 

Oleks panter teda vabastada saanud! Oo, kõik oleks lõppenud siis hoopis teisiti! Aga 
Sheeta mõistus seda ei võtnud nüüd oli loom läinud ja Tarzan pidi lõplikult loobuma 
vähimastki lootusest. 


Pärismaalased olid nüüd onni avause juurde jõudnud. Kaks neist, viskevalmis oda ühes 
ja põlev tõrvik teises käes, piilusid kartlikult sisse. Nad hoidusid pelglikult tagumiste 
vastu, viimased aga tõukasid neid ettepoole. 

Pantri kisa ja tema ohvri karjed olid peomeeleolus rahvasumma segadusse ajanud ja 
araks teinud. Inimesed vaikisid kartlikult ja (hirmuäratav vaikus pimedusse mattunud 
onnis tundus veelgi ähvardavam kui kohutav kriiskamine. 

Keegi ei teadnud, milline oht varitseb onni hääletus sisemuses. Kärme liigutusega 
viskas üks sõdalane põleva tõrviku onni keskele. Leek valgustas mõneks viivuks onni 
sisemust ja kustus siis muldpõrandal. 

Need, kes eespool seisid, nägid hetkeks maas lamavat kõvasti kinniseotud valget meest. 
Temast eemal keset onni lamas teine liikumatu kogu, kõri läbi näritud ja rind lõhki 
rebitud. 

See vaatepilt tekitas ebausklikes metslastes veelgi suuremat õudu, kui nad oleksid 
näinud Sheetat ennast. Nad mõistsid, et keegi oli nende kaaslasele kallale tunginud. Aga 
kes see oli, seda nad oma hirmust rabatud ajudega mõista ei suutnud, vaid olid valmis 
kõike üleloomuliku jõuga seletama. Selle mõttega pöörasid nad ümber ja jooksid 
karjudes, pöörases hirmus rüseldes ja üksteist pikali tõugates onnist välja. 

Umbes tund aega kuulis Tarzan ainult ärevat sosistamist, mis kaugelt küla teisest otsast 
temani kandus. Ilmselt pidasid metslased nõu ja õhutasid endas julgust teist korda onni 
tungida, sest tihti kuuldus metsikut kisa, nagu teevad seda sõdalased, et suurendada 
sõjaväljal oma vahvust. 

Jälle kostis onni ukse tagant rahvasumma käratsemist ja samme. Seekord astusid 
esimestena sisse kaks valget, käes põlevad tõrvikud ja püssid. Tarzan ei imestanud su- 
gugi, et kumbki neist polnud Rokoff. Ta oli valmis oma pea andma, et seda alatut 
argpüksi poleks suutnud ükski maine võim sundida sisenema onni, vastu tundmatule 
hädaohule. 

Kui pärismaalased nägid, et onni astunud valgetele meestele ei tungi keegi kallale, 
muutusid nad julgemaks. Moni neist sisenes samuti ja tahtmatult tardus hirmust, nähes 
oma kaaslase moonutatud surnukeha. Sõnatult, nüri hirmuga jõllitasid nad sõdalase 
kohutavat, verist kogu ja kinniseotud valget inimest. Kaks valget meest püüdsid Tar- 
zanilt teada saada, mis siin oli juhtunud. Kuid kõik nende püüdlused midagi välja uurida 
jäid viljatuks. Tarzan ei vastanud neile sõnagi. 

Lükanud mehed eest, sisenes viimaks ka Rokoff. 

Tema pilk langes mustanahalise verisele surnukehale ja 
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ta läks näost valgeks nagu lina. 

«Tule!» ütles ta pealikule. «Lähme ja teeme sellele saatanale lõpu peale, enne kui ta 
veel teisigi su inimesi hukutab.» 

Pealik andis käsu Tarzan üles tõsta ja tulba juurde viia. 

Kuid käsu rangest toonist hoolimata ei söandanud neegrid tükk aega seda täita, vaid 
tammusid aralt paigal: niivõrd kohutas neid kinniseotud saladuslik vang. Viimaks võtsid 
neli noort sõdalast julguse kokku, rabasid toorelt Tar-zanist kinni ja lohistasid ta suure 
ettevaatusega välja. 

Kui pärismaalased neid hirmutanud onnist õue olid jõudnud, vabanesid nad ka 
hullutavast kartusest. Paarkümmend neegrit ümbritses metsiku kriiskamise saatel vangi, 
tõukas ning peksis teda. 


Seejärel tõstsid nad ta jalule ja sidusid kõvasti kinni tulba külge, mis seisis lagendikul 
keset lõkketulesid ja po-disevaid padasid. 

Rokoff nägi seda, sai tagasi enesevalitsemise ja oma tavalise jultumuse. Tugevasti kinni 
seotud surmatulba külge, abitu, ilma jäetud vähimastki pääsemislootusest, polnud Tarzan 
loomulikult nüüd enam ohtlik. 

Rokoff astus ahvinimese juurde ja, kahmanud ühe lähedalseisva metslase käest oda, lõi 
sellega esimesena abitut ohvrit. Hiiglase valget nahka mööda hakkas haavast nirisema 
punane verejuga, kuid tema huulte vahelt ei tulnud ühtegi valuoiet. Rokoff vaatas oma 
ohvrile näkku ja võpatas tahtmatult: Tarzan naeratas! 

See pilkav naeratus ajas venelase lõplikult marru. Sõi-muvalinguga tormas ta kaitsetu 
vangi kallale ja hakkas teda rusikatega näkku peksma, aga et sellestki talle vähe näis 
olevat, hakkas ta Tarzanile kõhtu ja rindu jalahoope jagama, raiudes tagant üles nagu 
hullunud hobune. 

Raevust lämbudes tõstis ta raske oda, sihtis sellega Tar-zani võimsat südant, ja ikka 
veel naeris ahvide Tarzan talle põlgavalt näkku. Aga enne, kui Rokoff tapariista heita 
jõudis, hüppas juurde pealik ja tiris ta ohvrist eemale. 

«Pea kinni, valge mees!» kisendas ta. «Kui sa röövid meilt vangi ja sõjatantsu, lahed ise 
tema asemele!» 

See ähvardus avaldas venelasele silmapilkset mõju j*a ta hoidus nüüd vangi kallal 
vägivallatsemast, kuid jäi seisma veidi eemale ning hakkas sealt oma vaenlast sõimama ja 
mõnitama. Ta ütles Tarzanile, et eelseisval peol sööb ta ise ahvinimese südame. 
Kurjakuulutavaid grimasse tehes kirjeldas ta põhjalikult Tarzani poja tulevase elu 
sündmusi ja tähendas, et kättemaks puudutab ka tema naist, Jane Claytonit. 

«Te arvate, et ta on oma kodus Inglismaal?» küsis ta pilkavalt. «Mäherdune lollpea te 
olete! Ta on praegu ühe alamat sorti isiku käes, Londonist üheksa maa ja mere taga! Ma 
ei tahtnud sellest enne rääkida, aga nüüd, kui teid ootab surm — ja veel missugune surm! 
—, olgu see teade teie naise kannatustest täiendus teie surmaeelsetele piinadele, kuni 
viimane odalöök päästab teid lõplikult nii piinadest kui ka elust!» 
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Surmatants oligi juba alanud. Mustanahalised inimsööjad keerlesid metsiku ulgumise 
saatel ringtantsus lõkete ümber ja nende kriiskamine mattis Rokofi edasised moraalse 
piinamise katsed. 

Karglevad metslased, vilkuvad lõkketuled, purpurpunase leegi vastuhelk nende 
värvitud kehadel — kõik see keerles tormihoona tubla külge seotud õnnetu ohvri ümber, 
ja Tarzanil läks silme ees mustaks. 

Tema mälus elustus samasugune pilt, kui ta päästis d'Arnot' sellesama kohutava saatuse 
käest viimsel hetkel, just enne surmavat odalööki. Kes võis nüüd teda päästa? Terves 
ilmas pole kedagi, kes võiks itua paasia pünuai j" surmast! 

Mõte ei kutsunud temas esile vähimatki hirmu ega vastikust. Terve eluaeg oli ta näinud 
džungli loomi õgimas oma saagi liha ja seepärast ei suurendanud Tarzani kannatusi ka 
mõtted tema keha eelseisvast eemaletõukavast teotamisest, nagu see olöks olnud tavaline 
valgete inimeste puhul. 

Kas ta polnud ise võidelnud suure vastiku ahvi koleda õlavarre pärast noil 
ammumöödunud päevil, kui ta oli tapnud julma Tublati ja võitnud kõigi Kerchaki 
sugukonna ahvide austuse? 


Tantsijad lähenesid hüpeldes Tarzanile. Juba puudutasid odad tema keha, juba tehti 
esimesi piinarikkaid torkeid, mis eelnesid palju tõsisematele haavamistele. Tantsijad sat- 
tusid ekstaasi, neid erutas veri.. Lähenes surmatantsu lõpp ja koos sellega ka Tarzani 
lõpp. 

Ja ahvinimene ootas ja igatses viimset toorest lööki, mis oleks lõpetanud ta piinad ... 

Äkki kostis džungli saladuslikust vaikusest Tarzanile nii tuttavat läbilõikavat kisa. 

Metslased peatusid hetkeks ja saabunud vaikuses pääses tugevasti kinniseotud valge 
inimese suust vastuhüüd, veelgi hirmsam ja kurjakuulutavam kui esimene. 

Neegrid kõhklesid mõne minuti, kuid õhutatuna Roko-fist ja pealikust, hakkasid nad 
taas ulguma ja kisendama, kiirustades tantsu lõpetama ja ohvrit surnuks lööma. 

Kuid odad ei jõudnud veel Tarzanit puudutada, kui onnist, kus Tarzanit enne vangis 
hoiti, kargas välkkiirelt välja roheliste põlevate silmadega tumekollane panter. Veel hetk 
ja Tarzani ustav sõber Sheeta seisis oma isanda kõrval, urisedes ähvardavalt kõigi 
ümberolijate peale. 

Nii mustad kui valged seisid kivinenult paigal, õudusest rabatud. Kõigi silmad olid 
pööratud metsikule kiskjale: lõkketule paistel hiilgasid ta valged kihvad ja hüpnotiseeri- 
sid kõiki pealtvaatajaid. 

Ja ainult ahvide Tarzan üksinda nägi, kuidas pimedast onnist ilmus veel mõni kogu. 
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IX. Üllameelsus või alatus 

Oma väikese kajuti aknast «Kincaidil» nägi Jane Clay-ton, kuidas ta mees viidi 
džunglisaare rohelisele kaldale. Siis jätkas laev teekonda. 

Mitu päeva ei käinud keegi tema kajutis peale Sven Andersseni, morni ja sõnaahtra 
koka. Jane päris kokalt, kuidas oli selle koha nimi, kus ta mees kaldale pandi. 

Nagu alati, vastas rootslane idiootliku lausega: «Mina metle, tuuli tulema, oige pea, 
oige kõva.» 

Midagi rohkemat Jane temalt kuulda ei saanud 

Jane oli jõudnud arvamusele, et see on ainuke ingliskeelne lause, mida kokk oskab, ja 
seepärast ei pärinud ta temalt enam midagi. Kuid see ei seganud teda meest lahkelt 
tervitamast ja sõbralikult tänamast vastiku toidu eest, mida ta .lane'ile iga päev kindlal 
kellaajal kajutisse tõi. 

Kolm päeva pärast seda. kui Tarzan inimtühjale saarele jäeti, heitis «Kincaid» ankru 
mingisuguse suure jõe suudmes. Peatselt tuli Jane'i kajutisse Rokoff. 

«Noh, mu kallis, oleme pärale jõudnud!» ütles ta Ja-ne'ile ilget pilku heites. «Kohe 
lastakse teid vabadusse ja teil ei pruugi midagi karta. Mul hakkas teist kahju ja ma tahan 
teie olukorda parandada, kuidas vähegi suudan. Teie mees on toores loom, teate seda ise 
paremini kui keegi teine, sest leidsite ta paljana džunglist, hulkumas oma metsloomadest 
semudega! Mina aga olen nii sünnilt kui kasvatuselt džentelmen. Ma pakun teile, armas 
Jane, tõeliselt kultuurse inimese armastust. Teie suhtlemises õnnetu ahviga, kellega 
abiellusite üksnes noorusrumalusest, tundsite puudust rafineeritud kultuurinimese 
seltskonnast. Armastan teid, Jane. Teil tarvitseb lausuda vaid üks sõna, ja ükski mure ei 
puuduta teid enam. Isegi teie laps antakse teile otsekohe tervelt tagasi.» 

Kajuti ukse taga peatus Sven Anderssen lõunasöögiga, mille ta tõi leedi Greystocke'ile. 
Tema pea pika peenikese soonelise kaela otsas oli ühele poole viltu, lähestikku asetsevad 
silmad pooleldi suletud, kõrvad näisid pingsast kuulamisest tõepoolest kikkis olevat, 
pikad ruuged vuntsid aga sorakil — ta oli üleni üksainus suur kõrv. 


Hämmastus Jane Claytoni näol asendus vihapunaga. Ta värises üleni, vaadates enda ees 
seisvat inimjätist. 

«Ma ei imestaks, mister Rokoff,» kostis ta, «kui püüaksite isegi jõuga sundida mind 
oma kurjadele soovidele alistuma, kuid ma poleks osanud iialgi arvata, et võite olla nii 
rumal ja uskuda, et mina. lord Greystoke'i naine, nõustun vabatahtlikult, teie 
ettepanekuga isegi oma elu päästmiseks. Ma olen alati pidanud teid lurjuseks, mister 
Rokoff. kuid tänaseni ma ei teadnud, et peale selle olete ka idioot!» 

Rokofi silmad ahenesid, tema kahvatu nägu muutus raevust punaseks ja ta lähenes 
ähvardavalt Jane'ile. 

«Kohe vaatame, kes meist on idioot!» sisistas ta. «Kui 
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ma olen allutanud teid oma tahtele ja oma ameerikaliku kangekaelsuse pärast olete 
kaotanud kõik, mida kalliks peate, isegi oma lapse elu, siis hakkate teist keelt kõnelema! 
Vannun püha Peetruse säilmete nimel, et ma lõikan poisi Südame välja teie silme all ja 
siis te alles saate teada, mis tähendab solvata Nikolas Rokoffi!» 

Jane Clayton pöördus jälestustundega temast ära. 

«Võite järele jätta,» sõnas ta. «Milleks peaksin ma teadma, kui sügavale te 
kättemaksuhimus võite langeda? Nagunii ei suuda te mind mõjutada ei ähvarduste ega 
alatustega. Mu poeg ei oska ise veel midagi otsustada, kuid mina, tema ema, võin kindlalt 
väita, et kui saatus oleks talle määranud meheeani elada, ohverdaks ta vabatahtlikult oma 
elu ema au eest. Kuidas ma teda ka ei armastaks, ei saa ma osta tema elu sellise hinnaga. 
Teeksin ma seda, põlgaks ta mu mälestust surmatunnini.» 

Rokoff läks marru. Ta ei oodanud, et see naine niisuguseid ähvardusi kartma ei hakka. 
Mis veel võis teda sundida mehe tahtele alistuma? 

Õigust öeldes Rokoff vihkas teda, mingist armastusest ei saanud juttugi olla. Kuid ta 
tahtis Londonis ja teistes Euroopa pealinnades näidata end koos lord Greystoke'i naise 
kui oma armukesega. Siis oleks ta kättemaksukarikas pilgeni täis olnud. 

Ta kõhkles silmapilgu. Siis vaatas ringi ja jõudis äkki otsusele... 

Tema tige nägu tõmbles raevust. Nagu metsloom hüppas ta naise kallale ja tugevate 
sõrmedega kõri pigistades paiskas ta koisse pikali. 

Sel hetkel avati kajuti uks suure käraga. Rokoff kargas püsti ja ümber keerates nägi 
kokka. Rootslase väikesed silmad väljendasid täielikku mõttelagedust ja ta hakkas rahu- 
meeli kajuti väikesel laual leedi Greystoke'ile lõunasööki serveerima. 

Venelane tormas talle raevunult kallale. 

«Mis see siis on?» kisendas ta. «Kuidas sa julgesid ilma loata sisse tulla? Kasi 
minema!» 

Kokk vaatas oma vesiste silmadega Rokofi otsa. naeratas totralt ja ütles: 

«Mina metle, tuuli tulema, oige pea, oige kõva.» ning hakkas laual toitu ja nõusid 
ümber tõstma 

«Kasi minema, öeldakse sulle, või ma viskan su siit välja, lollpea!» möirgas Rokoff 
ähvardavalt rootslase poole liikudes. 

Anderssen silmitses teda endiselt mõttelageda naeratusega, kuid äkki libises ta käsi 
nagu kogemata pika terava noa juurde, mis rippus tal küljel võidunud nööri vahel, 
millega ta määrdunud põll oli kinni seotud. Rokoff peatus äkki ja vakatas. 


Siis pöördus ta Jane Claytoni poole ja ütles: «Annan teile homseni aega kaaluda vastust 
mu ettepanekule. Kui te oma kangekaelsusest ei loobu, saadetakse homme kogu laeva 
meeskond maale Laeva jäävad vaid. 
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mina. Pavlov, teie poeg ja teie ... Ja siis võite pealt näha oma lapse surma.» 

Ta ütles seda prantsuse keeles, et kokk aru ei saaks, ja väljus kähku kajutist. 

Vaevalt oli ta lahkunud, kui Sven Anderssen leedi Greys-toke'i poole pöördus ja 
kavalalt naeratades ütles: 

«Tema metle, mina loll olen! Tema ise loll. Mina mõistma prantsuse keel!» 

Jane Clayton silmitses teda üllatunult. Koka näolt oli kadunud tavaline mõttelage ilme, 
ta oli hoopis teine inimene. 

«Te saite siis aru, mis ta ütles?» Anderssen irvitas. «Jah, mina mõistma.» 

«Ja te kuulsite, mis siin oli ja tulite mind kaitsma?» 

«Teie olema mulle hea,» selgitas rootslane, «aga tema käima minuga ringi nagu 
koeraga. Mina tahtma teid aitama, leedi. Mina olema mitu korda käinud Läänerannik.» 

«Aga kuidas te saate mind aidata, Sven,» küsis Jane, «kui kõik need inimesed on minu 
vastu?» 

Sven Andersseni ilme muutus jälle endiseks. 

«Mina metle, tuuli tulema, oige pea, oige kõva,» ning nende sõnadega keeras ta ümber 
ja lahkus kajutist. 

Jane Clayton kahtles küll koka võimetes teda abistada, kuid sellest hoolimata oli ta 
sügavalt tänulik selle eest, mis mees talle juba teinud oli. Teadmine, et nende lurjuste 
hulgas leidub üks heasoovija, oli talle esimene lohutus-kiir kurbade mõlgutuste seas, mis 
teda kogu selle pika merereisi kestel olid piinanud. 

Keegi ei ilmunud enam sel päeval tema kajutisse ja alles õhtul tuli Sven Valle süüa 
tooma. Jane püüdis temaga juttu teha, et teada saada midagi tema plaanidest, kuid mees 
piirdus taas oma stereotüüpse mõttetu ilmaennustusega... Tundus, et ta oli taas langenud 
oma harilikku nürimeelsusse. 

Aga hiljem, kui ta kajutist tühjade toidunõudega väljuma hakkas, sosistas ta Jane'ile 
hästi vaikselt: 

«Ei võtma riidest lahti ja tekk kokku panema. Tulen oige pea teie järele.» 

Ta tahtis kajutist välja lipsata, kuid Jane haaras tal varrukast kinni. 

«Mu laps?» küsis ta. «Kus ta on? Ma ei saa minna ilma temata.» 

«Teie tehke, mis mina ütlen!» väitis Anderssen kulmu kortsutades. «Mina tahan teid 
aitama, ei tohtima lollust teha!» 

Ta lahkus. Jane Clayton langes meeleheites koile. Mida pidi ta tegema? Peas tekkisid 
ähmased kahtlused rootslase kavatsuste suhtes. Kas ei muutu ta seisund veelgi halve- 
maks, kui ta mehele järgneb? 

Jane murdis meeleheites käsi. 

Ei, isegi kuradi enese seltskonnas ei võinud olla hullem kui Nikolas Rokofiga, sest 
inglaste ettekujutuses oli kuradil 
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vähemalt džentelmeni reputatsioon! Ta jäi riidesse, nagu rootslane oli talle soovitanud. 
Tema Jiriided olid kokku keeratud ja tugeva rihmaga kinni otud. 

Kesköö paiku koputati tasakesi uksele. Kähku hüppas ta jalule ja tõmbas riivi eest. 
Hääletult avanes uks ja lävele ilmus rootslase rõivastesse mässitud kogu. Ühes käes oli tal 


voodiriiete moodi komps, teist kätt aga hoidis ta vaikust nõudva liigutusega näo juures, 
määrdunud sõrm huultel. Ta astus naisele päris lähedale ja sosistas: 

«Võtma see, aga ei-tegema kära. See olema teie laps!» Kärmed käed kahmasid kokalt 
kompsu ja ema surus magava lapse tugevasti enda vastu. Palavad rõõmupisarad veeresid 
tal silmist ja ta värises üleni kirjeldamatust liigutusest. 

«Tulge!» ütles Anderssen. «Aega mitte raiskama!» 

Ta võttis naise riidekompsu, ukse tagant koridorist ka oma pambu ja juhtis Jane'i 
ettevaatlikult laevaparda juurde. Siin võttis ta lapse oma sülle ja aitas Jane'il nöörredelist 
alla paati ronida. Seejärel lõikas ta kiiresti ja käratult läbi köie, millega paat oli laeva 
külge kinni seotud, kummardus aerude kohale ning hakkas vaikselt Ugambi kallaste 
poole sõudma. 

Anderssen sõudis enesekindlalt, nagu tunneks ta väga hästi teed. Paat libises kiiresti 
vees edasi. 

Pilvede tagant tuli nähtavale kuu ja teelolijad nägid Ugambisse voolava lisajõe suuet. 
Selle kitsa jõekese poole suunaski rootslane paadi. 

Jane Claytonit piinas küsimus, kuhu mees ta viib. Kas ta tundis seda kohta? Naine ei 
teadnud, et oma kokakohus-te tõttu oli rootslane päeval juba käinud selle jõekese ääres 
väikeses külas: ta oli seal pärismaalastelt toidukraami kaubelnud ja juhust kasutades 
nendega Jane'i põgenemise suhtes kokku leppinud. 

Ehkki paistis täiskuu, näis jõepeegel täiesti mustana. Hiiglaslike puude oksad olid 
kohati jõe keskel kokku kasvanud, moodustades paksu ja tumeda võlvialuse. Tohutud 
väänkasvud ronisid kummaliste punutistena mööda jämedaid tüvesid puude latvadeni ja 
langesid sealt pikkade vanikutena alla vaikse vee pinnale. 

Jõgi oli rahulik, vaikust häirisid vaid aerude pladin ja suplevate jõehobude 
askeldamine: turtsudes ja nohisedes sukeldusid need kohmakad loomad liivaselt 
madalikult jõe jahedasse tumedasse sügavusse ja lohistasid otsekui suplevad inimesed. 

Jõe mõlemalt kaldalt paksust džunglist kostsid kiskjate õudsed öised hääled: hüääni 
hullumeelne ulgumine, pantri urisemine ja lõvi kume möirgamine. Peale selle kuuldus 
imelikke kirjeldamatuid helisid, mida Jane ei osanud omistada ühelegi tuntud öisele 
kiskjale ning mis oma salapärasuse tõttu näisid talle üleloomulike ja erakordselt õudse- 
tena. 
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Ta istus paadipäras, surudes tugevasti last enda vastu. Väikese õrna ja abitu keha 
lähedusest ning soojusest tulvas tema südamesse niisugust rõõmu, mida ta polnud 
tundnud kõigi nende kurbade päevade jooksul. 

Ta ei teadnud, milline saatus teda ootab. Uus, seni veel tundmatu raske õnnetus võis 
teda tabada, kuid praegu oli ta õnnelik ja tänas taevast selle silmapilgu eest, olgu see nii 
lühike kui tahes, mil ta võis uuesti kallistada oma last. Palavikulise kärsitusega ootas ta 
hommikut, et näha oma väikese hallisilmse Jacki armast näokest. 

Ta pingutas silmi, püüdes natukenegi seletada kalleid näojooni, kuid tema pingutused 
olid asjatud. Siis surus ta uuesti väikese sooja puntra oma südame vastu. 

Kell võis olla juba kolm hommikul, kui paadi põhja all hakkas äkki krigisema liiv. 
Vaevu võis aimata kallast ja Anderssen juhtis paadi leetele. 

Kahvatus kuuvalguses paistis hulk pärismaalaste onne, mida ümbritses okaspõõsastest 
aed — boma. Anderssen hüüdis kedagi valjusti, siis veel ja veel kord. Aga alles mõne aja 


pärast hõigati külast vastu. Andersseni saabumine polnud sugugi ootamatu, kuid neegrid 
kardavad kohutavalt ööpimedusest tulevaid hääli. 

Rootslane aitas Jane Claytonil koos lapsega kaldale minna, sidus paadi väikese põõsa 
külge, võttis kaasa riidepam-bu ja juhtis Jane'i tara juurde. 

Küla väravas võttis neid vastu neegritar. See oli pealiku naine, kellele Anderssen päeval 
oli maksnud, et nad teda aitaksid. Naine viis nad pealiku onni juurde, kuid Anderssen 
kuulutas, et nad kavatsevad magada väljas lahtise taeva all, ja neegritar jättis nad üksi. 

Rootslane seletas Jane'ile, et pärismaalaste onnid on mustad ja kubisevad igasugustest 
putukatest, laotas maha Jane'i teki, natuke maad eemale ka oma teki ja heitis magama. 

Harjumatusest ja läbielatud erutusest ei suutnud Jane kaua kõval maapinnal uinuda, 
kuid lõpuks sai väsimus võitu ja ta vajus sügavasse unne, laps kaisus. 

Kui Jane ärkas, oli juba valge. Tema ümber tungles trobikond uudishimulikke 
pärismaalasi — enamasti mehi, sest neegrisuguharude seas on see omadus tugevamal 
poolel rohkem arenenud kui naistel. 

Instinktiivselt surus Jane Clayton last tugevamini enda vastu, kuid veendus peagi, et 
mustanahalised ei mõelnudki ei talle ega lapsele kurja teha. 

Üks neist pakkus isegi kõrvitsa koore seest piima: see oli vana tahmunud kõrvits, mille 
ääri kattis paks kiht kuivanud piima. Andja sõbralikkus -liigutas teda sügavalt ja hetkeks 
valgustas ta nägu üks nendest peaaegu unustatud naeratustest, mis olid ta ilule kuulsust 
toonud nii Baltimo-re'is kui Londonis. 

Ta võttis kõrvitsa vastu ja, et mustanahalist mitte solvata, tõstis selle huultele, surudes 
suurivaevu maha jälgist haisust tekkinud iiveldust. 
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Seda märganud, ruttas Anderssen teda piinlikust olukorrast päästma: ta võttis Jane'ilt 
kõrvitsa, jõi nõu külmavereliselt tühjaks ja andis selle siis pärismaalasele tagasi, kinkides 
talle tasuks mõne sinise helme, millest metslane pöörasesse vaimustusse sattus. 

Päike paistis nüüd heledalt. Laps magas ikka veel, päikese eest tekiga varjatud, ja Jane 
ootas läbematult võimalust näha oma poja armast näokest. Veidi eemal vestles Anderssen 
pärismaalaste pealikuga. Viimane hüüdis midagi neegritele ja need läksid Jane'ist 
kaugemale. Naist üllatas, et kokk rääkis pealikuga pärismaalaste keeles. 

Missugune imelik mees see oli, tõepoolest! Kogu aeg oli Jane teda täiesti nürimeelseks 
pidanud, täna aga sai ta teada, et mees ei rääkinud mitte ainult inglise, vaid ka prantsuse 
keelt ja isegi Aafrika lääneranniku neegrite murret. 

Siiani oli kokk paistnud talle kavala ja julma inimesena, .kes ei väärinud vähimatki 
usaldust. Täna oli ta end näidanud sootuks teisest küljest. Näis vaevalt usutav, et ta aitas 
naist puhtõilsatel kaalutlustel. Üpris võimalik, et tal olid hoopis teised plaanid ja 
kavatsused, mida ta siiani veel varjas. 

Selle üle mõtiskledes heitis Jane pilgu mehele, tema kavalatele silmadele, 
eemaletõukavale näole, ja võpatas äkki tahtmatult. Mingi ähmane tunne sosistas talle, et 
niisuguse vastiku välimuse all ei või peituda kõrged omakasupüüdmatud omadused. 

Tema süles olevast pambust kostis nõrka häält, mis pani ta südame rõõmust pekslema. 
See oli tema poja hääl! 

Laps oli ärganud. Nüüd võib ta teda vaadata. 

Kiiresti eemaldas ta tekiserva lapse näolt, kuna Anderssen seisis kõrval ja vaatas pealt. 

Ta nägi, kuidas naine vaarus, ja hoides last väljasirutatud kätel, vaatas kohkunud ilmel 
väikest paksu nägu ning pilkuvaid silmi. 


Siis kukkus ta haleda hüüatusega teadvusetult maha, 


X. Rootslane 


Kui Tarzani ja Sheeta ümber läbisegi tunglevad sõdalased nägid, et nende surmatantsu 
oli katkestanud harilik elus panter, mitte aga üleloomulik koletis, muutusid nad 
julgemaks. Nende arvukad odad pidid isegi julmale Shee-tale otsa peale tegema. 

Rokoff sundis pealikut kiiremini lõpetama ohvri odadega loopimist ja ringtantsu. 
Mustanahaline valitseja tahtiski juba oma sõdalastele vastavat käsku anda. kuid sel hetkel 
rändas ta pilk Tarzanilt samas suunas, kuhu vaatas ahv-inimene. 
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Hirmukisaga pöördus ta ümber ja pistis jooksu nii, kuidas jalad võtsid. Hämmastunud 
sõdalased vaatasid ümber, hakkasid kisendama ja andsid samuti jalgadele valu, tõu- 
geldes ja üksteist tallates. Nende kannul jooksid raskelt komberdades koletud karvased 
Akuti ahvid, nende hiiglaslikud kehad tundusid kuu ja lõkketulede valguses veelgi 
suuremad. 

Ahvinimese metsik sõjakisa lämmatas neegrite hirmu-karjed ning vastuseks sellele 
tormasid Sheeta ja ahvid möirates põgenikele järele. Mõni sõdalastest jäi seisma ja pöör- 
dus raevunud loomade poole, ähvardades neid odaga, kuid leidis kohutavate ahvide 
süleluses verise surma. 

Surmatants muutus teiseks, mitte vähem hirmuäratavaks vaatemänguks, kus samuti 
valitses märatsev surm. Kuid nüüd olid tal juba teised ohvrid ja mitte üks nagu varem, 
vaid hoopis rohkem! 

Kui kogu küla oli tühi ja viimane neeger põõsastesse kadunud, kutsus Tarzan oma 
metsiku meeskonna enda juurde. Ta veendus meelehärmiga, et ei saanud mitte kellelegi, 
isegi võrdlemisi taibukale Akutile teha arusaadavaks oma soovi vabaneda köidikuist, 
millega ta oli tulba külge seotud. 

Ilmselt kulub liiga palju aega, kuni see mõte nende paksust pealuust läbi tungib, kuid 
vahepeal võib veel paljugi juhtuda: metslased võivad siia tagasi tulla, aga valgetel on ju 
loomade vastu selline kindel kaitsevahend nagu püss. Ja kui inimesed ka siia ei tule, võib 
ta ise nälga surra, enne kui nürimeelsed ahvid taipavad, et tuleb nöörid läbi närida. 

Sheeta sai muidugi veel vähem aru kui ahvid. Siiski ei saanud Tarzan teisiti, kui pidi 
imestama nende iseäralike omaduste üle, mida ta juba näidanud oli. Kahtlemata oli ta 
Tarzanisse tõsiselt kiindunud. Pärast seda, kui neegrid olid minema kihutatud, uitas ta 
rahuloleval ilmel tulba juures edasi-tagasi, hõõrus end ahvinimese jalgade vastu ja lõi 
nurru nagu rahulolev kassipoeg. Tarzan oli veendunud, et Sheeta tõi ahvid tema 
päästmiseks kohale omal algatusel. Tema Sheeta oli tõepoolest ehtne aare. 

Mugambi puudumine ei valmistanud Tarzanile sugugi vähem muret. Ta püüdis Akutilt 
teada saada, mis oli neegriga juhtunud. Oli põhjust karta, et tema äraolekul olid loomad 
Mugambile kallale tunginud ja ta lõhki rebinud. Kuid kõigi tema pärimiste peale osutas 
Akut sõnatult taha, sellesse suunda, kust nad ise olid džunglist väljunud. Tarzan ei saanud 
kuidagi selgust... 

Möödus öö, aga Tarzan oli ikka endiselt kõvasti tulba külge seotud. Varsti pärast koitu 
veendus ta oma suureks kurvastuseks, et tema kartused osutusid tõeks: džunglist ilmusid 
nähtavale mustad alasti kogud, kes ettevaatlikult küla poole hiilisid. Neegrid tulid tagasi! 


Algas päev. Nüüd ei tundunud neile enam nii hirmus kui öösel astuda võitlusse 
loomakarjaga, kes neid nii häbiväärselt külast välja oli ajanud. Võitlus võis neegritele 
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lõppeda edukalt: neid oli palju, neil olid pikad odad ja mürgitatud nooled. Tarvis oli 
vaid jagu saada ebausklikust hirmust. 

Mõne aja pärast märkas Tarzan, et neegrid hakkasid tõepoolest rünnakuks valmistuma. 
Nad kogunesid lagendikule nagu eilegi — kirjuks maalitud, sulgedes ja ehteis —ning 
alustasid metsikut sõjatantsu, vehkides odadega ja tuues kuuldavale valjusid sõjahüüdeid. 

Tarzan teadis, et need eelmanöövrid kestavad harilikult seni, kuni neegrid ekstaasi 
jõuavad. Siis, olles ärritatud ja pöörased, ei karda nad enam midagi ning tormavad otse- 
teed vaenlase kallale. 

Ta lootis, et esimese korraga nad veel külasse läbi ei murra, sest enne, kui nad väravani 
jõuavad, saab nende vahvus otsa. Kuid teine ja kolmas katse võivad Tarzanile ning tema 
vapratele, kuid sõjariistadeta ja õpetamata kaitsjatele kurvalt lõppeda. 

Ja nii see tõepoolest juhtuski. Oma metsikust tantsust pööraseks muutunud sõdalased 
tormasid kohutava ulgumisega ülepeakaela küla poole, kuid jõudsid joosta vaid poole 
lagendikuni: ahvinimese läbilõikav ja kurjakuulutav sõjakisa ajas neile säärase hirmu 
nahka, et nende vaprus sulas sedamaid kokku. Siis pöördusid nad tagasi endisesse paika, 
et koguda uut mehisusevaru. Umbes pool tundi karglesid ja ulgusid nad metsa ääres, et 
kütta end üles, ning tungisid siis jälle metsiku hordina küla kallale. 

Seekord jõudsid nad juba küla väravani, kuid siin tabas neid uus ebaõnn. Sheeta ja 
koletislikud ahvid sööstsid julgelt nende kallale ja kihutasid nad teist korda džunglisse. 

Taas algas tants ja metsik ulgumine. Tarzan ei kahelnud, et seekord sisenevad nad külla 
ja viivad lõpuni oma verise töö, mille käputäis julgeid valgeid inimesi oleks edukalt 
lõpetanud juba esimese katsega. 

Teda viis meeleheitele mõte, et pääsemine oli nii lähedal ja samal ajal nii kättesaamatu 
üksnes sellepärast, et ta vaesed metsikud sõbrad ei taibanud vabastada teda kammitsaist! 
Kuid ta ei mõistnud neid hukka, nad olid tema jaoks teinud kõik, mis suutsid. Ta teadis 
sedagi, et nad surevad koos temaga, püüdes asjatult teda kaitsta. 

Neegrid valmistusid viimaseks rünnakuks. Mõni üksik sõdalane oli teistest ette jõudnud 
ja õhutas kaaslasi endale järgnema. Hetke pärast valgub kogu jõuk värava kaudu külla. 

Tarzan mõtles neil silmapilkudel oma väikesele pojale. Ta teadis, et laps viibib kusagil 
siinsamas, sellel metsikul maal. Tema süda oli poja pärast valust lõhkemas: ta ei suutnud 
enam päästa last ega kergendada Jane'i kannatusi. Endast Tarzan ei mõelnud, ta nidas 
ennast juba hukkunuks. Need olid viimsed minutid ta elus. Abi oli jõudnud tema juurde 
küll õigeks ajaks, kuid sellest polnud kasu, ja enam ei jäänud mingit lootust pääseda. 

Neeerid ründasid küla kolmandat korda. Tarzan jättis 
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mõttes eluga jumalaga. Ta pööras silmad jooksvate metslaste jõugult oma ahvide peale. 
Üks neist näis talle kuidagi kummalisena. Loom vahtis üksisilmi ühte punkti. Tar-zan 
vaatas samas suunas ja äkki lõi kõik temas särama ning rõõmust pulbitsema: lõpmatu 
kergendustundega nägi ta Mugambi rässakat kogu kõigest väest enda poole jooksmas. 

Hiiglaslik neeger lõõtsutas raskesti suurest väsimusest ja närvipingest. Võtnud kokku 
viimse jõu, sööstis ta Tar-zani juurde, ja kui esimene metslane oli küla väravani jõudnud, 
lõikas Mugambi nuga läbi viimase köie, millega Tarzan oli tulba külge seotud. 


Tanumal lõkete ümber lamasid öises tapluses langenud metslaste surnukehad. Tarzan 
haaras ühelt tapetult oda ja jämeda vembla ning kärmete liigutustega surnud kehaliik- 
meid elustades valmistus võitluseks. Ja kui pärismaalased väravast sisse valgusid, kohtas 
neid Tarzan kõrvuti Mu-gambiga oma urisevate loomade eesotsas. 

Vaenlased võitlesid kaua ja raevukalt, kuid viimaks pidid metslased alla vanduma ja 
külast põgenema. Nende poolel oli küll palju suurem jõud, kuid nähes musta ja valget 
hiiglast, kes võitlesid koos pantri ja koletute ahvidega, valdas neid taas ebausklik hirm. 

Tarzani kätte langes üks vang. Ta jäeti ellu ning temalt püüdis ahvinimene teada saada, 
mis oli juhtunud Rokofi ja tema meeskonnaga ja kuhu nad kadusid. Ta lubas vangi 
täpsete andmete eest vabaks lasta. Hirmunud neeger rääkis ära kõik, mida ta Rokofist 
teadis. 

Varahommikul oli inimsööjate pealik keelitanud valgeid külla tagasi tulema, et 
hirmuäratavat metsloomade jõuku püssitulega hävitada, kuid Rokoff kartis valget hiiglast 
ja tema iseäralikke kaaslasi veel rohkem kui neegrid ise. 

Ta ei nõustunud miski hinna eest külla tagasi tulema. Tal olid sootuks teised plaanid. 
Kogunud oma inimesed kokku, tõttas ta nendega jõe äärde, kus varastas mitu pä- 
rismaalaste peidetud paati ja laskis need vette. Viimati nähti neid kõigest jõust vastuvoolu 
sõudvat, kusjuures aerude taga istusid nende pakikandjad Kawiri külast. 

Ahvide Tarzan asus taas oma poega otsima ja tema röövijaid jälitama. 

Mitu igavat päeva rändasid nad peaaegu inimtühjal maal, kuni Tarzan sai viimaks 
teada, et nad olid valel teel. See oli talle ränk hoop. Tal ei vedanud üldse: tema väike- 
searvuline meeskond oli veelgi kokku kuivanud, sest kolm Akuti sugukonna ahvi oli 
viimases heitluses neegritega surma saanud. Nüüd oli koos Akutiga järel kõigest viis 
suurt ahvi, peale selle Sheeta, Mugambi ja Tarzan. 

Olles õigelt teelt eksinud, ei saanud Tarzan loomulikult mingeid teateid kolmest 
valgest, kes liikusid Rokofi ees. Kes olid mees ja naine, seda ei saanud ta kelleltki teada, 
kuid miski kinnitas talle, et laps oli tema poeg, ja see mõte sundis teda oma otsinguid 
jätkama. Ta oli kindel, et Rokoff 
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jälitab neid kolme valget ja kuni ta venelase jälgedes käib, jõuab ta kord ka selle teise 
salgani ja päästab poja teda ähvardavast hädaohust. 

Jõudnud veendumusele, et ta oli kaotanud Rokofi jälje, otsustas Tarzan, et ei jää üle 
muud, kui tagasi pöörduda Sinna, kust ta oma otsinguid oli alustanud. Nii ta ka tegi ja 
jõudis uuesti jõe kaldale oma endisse peatuspaika. Tarzan arvas, et venelane oli siirdunud 
põhja. Arvatavasti olid ka need valged, kelle käes oli laps, läinud samas suunas. 

Paraku ei suutnud ta kusagilt saada täpseid teateid, et alkkond valgeid koos tema pojaga 
tõepoolest põhja poole äheb. Ükski pärismaalane, keda ta usutles, ei olnud neid ainud ega 
kuulnud, ehkki nad kõik nii või teisiti olid venelase endaga kokku puutunud. Tarzanile 
tundus see kummaüne. Tal läks suure vaevaga korda pärismaalastega kõnelda. sest juba 
üksnes ta kaaslaste nägemine pani neid ülepeakaela põõsastesse pagema. Tal tuli tahes- 
tahtmata üksinda oma loomade ees käia, püüda džunglis kinni mõni juhuslik 
pärismaalane, meelitada teda juttu ajama, et siis üle kuulata. 

Kord jõudis ta ühe sellise hulkuva pärismaalase jälile just siis, kui metslane sihtis odaga 
haavatud valget meest, kes lamas raja kõrval põõsastes. Tarzan silmitses lamajat hemalt 
ja tema üllatus oli suur: ta tundis selles valges mehes ära «Kincaidi» koka ... 


Jah, see oli tema! Tarzan mäletas hästi seda eemaletõukavat nägu: lähestikku asetsevaid 
vesiseid silmi, kavalat ilmet ja kollaseid sorakil vuntse ... 

Ahvinimesele meenus otsekohe, et kokka ei olnud nende valgete hulgas, kes koos 
Rokofiga olid tulnud külla, kus Tarzanit vangis hoiti. Ta oli siis neid kõiki näinud, seda 
inimest aga mitte. Järelikult võis olla vaid üks seletus: te-a oli see, kelle käes olid Tarzani 
naine ja laps! Ta mõis-is nüüd, mida tähendasid Rokofi sõnad. 

Äkkvihast ilmus Tarzani laubale lai purpurpunane riip kohas, kus oli arm. See pärines 
ajast palju aastaid agasi, mil Terkoz oli tal kolju küljest suure riba nahka ahti rebinud 
ägedas võitluses, kus Tarzan tõendas, et ta õlbab Kerchaki ahvide kuningaks. 

Tappa see lurjus! Kätte maksta naise eest! 

Aga kust saada relva? Tarzan sööstis neegri kallale ja lõi tal oda käest, enne kui see 
lendu tõusis. Raevunud metslane haaras noa, pöördus Tarzani poole, kahmas oda agasi; ja 
tormas omakorda ahvinimese kallale. 

Põõsastes lamav haavatud rootslane sai kohutava kahevõitluse tunnistajaks: paljas 
neeger võitles poolpalja valge inimesega, kelle ainsad relvad olid hambad ja rusikad. 

Anderssen hakkas teda hoolikamalt silmitsema ja tema ilmad läksid imestusest pärani. 
See urisev ja hammustav loom polnud keegi muu kui hästi rõivastatud ja viisakas inglise 
džentelmen, kes oli «Kincaidil» vangis olnud. 

Inglise aadlik! Kes «Kincaidi» vang oli, seda sai ta teada 
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leedi Greystoke'ilt nende põgenemise ajal mööda Ugambit. Varem ei teadnud tema ega 
teisedki laeva madrused, kes need kaks olid. 

Võitlus oli lõppenud. Relvastatud metslane pidi alla vanduma relvadeta valge inimese 
kohutavale jõule. Tar-zan tappis oma vaenlase, kes ei tahtnud alla anda. Ja rootslane nägi, 
kuidas valge mees püsti hüppas, ühe jala tapetud vaenlase kaelale asetas ja isaahvi 
hirmuäratava võidukisa kuuldavale tõi. 

Anderssen võpatas õudusest. Tarzan aga jättis võidetud vaenlase sinnapaika ja pöördus 
rootslase poole. Ta nägu oli külm ja toores hallides silmades vaikus tapmisiha. 

«Kus on mu naine?» karjus ta. «Ja mu laps?» 

Anderssen tahtis vastata, kuid teda takistas äkiline köhahoog. Tema rinnas tolknes nool 
ning köhimisel purskus läbilastud kopsust suu ja nina kaudu verd. 

Tarzan ootas sõnatult, millal köhahoog mööda läheb. Nagu suursugune pronkskuju — 
külm, kalk ja armutu — seisis ta abitu inimese ees. Ta kisub temalt välja vajalikud teated 
ja siis tapab ta. 

Köhimine lakkas ja jälle proovis haavatu kõnelda. Tarzan kummardus rootslase kohale 
ja kordas: 

«Naine ja laps? Kus nad on?» 

Anderssen sosistas vaevu kuuldavalt: 

«Mister Rokoff nad võtab ...» 

«Kuidas te siia sattusite?» jätkas Tarzan. «Miks pole te koos Rokofiga?» 

«Ma pegenema teie naine ja laps Rokofi eest. Ta vetma mind kinni, kui mina haavatud 
olen. Rokoff ütle. tema jätta minu hüäänidele. See ole hirmsam kui tappa. Ta vetma teie 
naine ja laps.» 

«Mis te nendega teha tahtsite ja kuhu te nad viisite?» küsis Tarzan ja kargas siis mehe 
juurde, metsikud silmad põlemas vihast ja kättemaksuhimust, mida ta siiani suuri vaevu 


maha oli surunud. «Mis kurja te mu naisele ja pojale tegite?» karjus ta. «Rääkige ruttu, 
või ma rebin teid tükkideks käte ja hammastega. Te nägite, et ma saan seda teha!» 

Sügav imestus ilmus Andersseni näole. 

«Mina ei tegema neile kurja,» sosistas ta. «Mina tahtma neid venelase käest päästma. 
Teie naine olema mulle «Kincaidil» lahke ja mina kuulen väike laps vahel nutma. Minul 
ise Kristiaanias naine ning laps, ja mina ei jaksa nägema neid lahus ning Rokofi 
meelevallas. See olema keik. Kas mina paistma, nagu tegema neile kurja?» jätkas ta 
lühikese pausi järel, osutades rinnast tolknevale noolele. 

Rootslase hääles ja ilmes oli midagi, mis veenis Tarzanit tema sõnade õigsuses. Veelgi 
rohkem kaalu andis tema sõnadele aga see, et ta oli ilmselt rohkem pahandatud kui 
hirmunud. Ta teadis, et sureb, seepärast Tarzani ähvardused suurt ei mõjunud. Kuid ta 
tahtis — ja seda oli selgesti näha —, et inglane teaks tõtt ega teeks talle ülekohut, 
mõeldes temast nii. nagu nähtus tema sõnadest. 
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Tarzan laskus rootslase ette põlvili ja lausus: 

«Mul on teist väga kahju. Ma kohtasin Rokofi seltskonnas üksnes lurjuseid. Näen nüüd, 
et eksisin. Tahaksin viia teid paremasse kohta ja pesta teie haava. Peame teid nii kiiresti 
kui vähegi võimalik terveks ravima.» 

Rootslane raputas lootusetult pead ja oigas tasa. 

«Te mine otsima naine ja laps. Mina juba surnud...» Ja lisas pärast mõningat 
kõhklemist: «Ma kartma hüääni. Palun teid minu tapma.» 

Tarzan võpatas. Mõne hetke eest tahtis ta seda meest tappa kui kurjategijat, nüüd aga ei 
suutnud ta tema vastu kätt tõsta. 

Ta kergitas rootslase pead, et muuta tema asendit ja kergendada ta kannatusi. Kuid 
haavatut tabas jälle lämbumishoog ja hirmus verejooks. Kui hoog möödus, jäi Anderssen 
kinnisilmi lamama. 

Tarzan arvas, et ta on juba surnud, kuid ootamatult lõi rootslane silmad lahti, vaatas 
ahvinimese otsa ja kähistas vaevalt kuuldavalt: 

«Mina metle. tuuli tulema, oige pea, oige kõva!» 

Need olid õnnetu rootslase viimased sõnad. 


XI. Tambudza 

Tarzan kaevas madala haua «Kincaidi» kokale, kelle maletõukava välimuse all oli 
tuksunud rüütelliku mehe üda. See oli kõik, mis ta võis teha džunglis mehe heaks, es oli 
andnud elu tema naise ja poja elu päästmiseks. 

Siis jätkas Tarzan Rokofi jälitamist. Nüüd, kus ta kind--sti teadis, et valge naine oli 
Jane ja et ta oli uuesti koos pojaga venelase kätte sattunud, tundus talle, nagu liiguks ta 
oma uskumatule kiirusele ja tugevatele lihastele vaatamata edasi vaid teosammul. 

Tal oli raske hoida õiget teed. Siin läbis džunglit rohkesti radasid, mis ristlesid ja 
hargnesid igas suunas, ning kõikjal oli tulnud ja läinud arutul hulgal pärismaalasi. 
Valgete inimeste jälgi katsid neile järgnenud pärismaalastest kandjate omad, kõige peal 
olid teiste pärismaalaste ja metsloomade jäljed. 

Nii oma suurepärase nägemise kui ka kõrgesti arenenud haistmismeele abil uuris 
Tarzan väga tähelepanelikult kõiki jälgi, kuid äärmisele hoolikusele vaatamata pidi õhtul 
tõdema, et oli eksinud ja õige tee kaotanud. 


Ta teadis, et tema loomad järgnevad talle, ja seepärast püüdis jätta oma jälgi 
võimalikult selgesti. Selleks puudutas ta radade ristumiskohtades kasvavaid liaane ning 
teisi ronitaimi ja vajutas sitkesse porri sügavaid jalajälgi, märgistades sel kombel teed. 
Tarzan teadis, et loomad leiavad džungli määratu suures raamatus need märgid hõlpsasti 
üles. 

Vastu ööd hakkas sadama paduvihma ja ahvinimesel ei 
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jäänud muud üle kui oodata määratu suure puu varjus hommikuni, kuid ka koidikul ei 
lõppenud vihmasadu. See oli Tarzanile tõeline ebaõnn. Algas vihmade periood. Nädal 
aega varjasid päikest sünged pilved ja vihma kallas kui oavarrest. Paduvihm uhtis 
minema viimasedki riismed jälgedest, mida Tarzan kogu aeg visalt, kuid asjatult oli otsi- 
nud. Ta hakkas kartma, et nende hirmsate vihmadega kaotavad ka loomad tema jälje. 

See paikkond oli talle täiesti võõras, halva ilma tõttu ei saanud ta aga oma teed suunata 
ei päikese, kuu ega tähtede järgi. Tarzan oli esimest korda elus džunglis ära eksinud! 

Ja see juhtus just ajal, mil naine ja poeg olid tema veri-vaenlase küüsis. Milliseid 
hirmsaid kannatusi pidid nad läbi elama selle aja jooksul, mil loodusjõud takistasid ta 
pingutusi neid kätte saada! 

Tarzan tundis põhjalikult venelast, kelle võimuses nad olid. Ta ei kahelnud, et Jane'i 
põgenemisest marru läinud Rokoff, kes pealegi teadis Tarzani enese kannu) olevat, ei 
viivita kättemaksuplaanide elluviimisega. 

Vihmasadu lõppes. Jälle paistis päike endist viisi. Kuid ahvinimene ei teadnud ikka 
veel. millises suunas liikuma hakata. Ta teadis, et Rokoff oli Andersseni jälitades Ugam- 
bi äärest lahkunud, kuid küsimus oli selles, kas ta jätkab nüüd reisi sisemaale või tuleb 
tagasi (või ongi juba tulnud) Ugambi kallastele. 

Selles kohas, kus ta jõe äärest lahkus, muutus Ugambi kitsaks ja kärestikuliseks, mis 
takistas isegi paadisõitu. Rokofil polnud mõtet jõge mööda edasi sõita. Aga kui ta jõe 
äärde tagasi ei pöördunud, kuhu poole ta siis edasi läks? 

Vaevalt pidas Rokoff võimalikuks liikuda Andersseni põgenemise teed, sest minna läbi 
terve kontinendi Sansibari suunas oleks olnud äärmiselt raske, eriti veel koos Jane'i ja 
lapsega. 

Siiski võis hirm sundida venelast seda üritama, hirm ahvinimese kurjakuulutava 
meeskonna ja veelgi suurem hirm Tarzani õiglase kättemaksu ees. 

Pärast pikki mõtisklusi otsustas ahvinimene jätkata teekonda kirdesse Saksa Ida- 
Aafrika asumaade poole ja liikuda edasi seni, kuni näeb pärismaalasi, kellelt võib Rokofi 
asukoha kohta teateid saada. 

Teisel päeval pärast vihmasadude lakkamist jõudis ta pärismaalaste küla juurde. 
Tarzanit nähes pistsid selle asukad tava kohaselt plehku. Tarzan asus- neid taga ajama ja 
peagi sai kätte ühe noore sõdalase. Neeger oli nii kohkunud, et viskas sõjariistad maha, 
langes põlvili ja läbilõikavalt kriisates vahtis Tarzanit õudusest pärani silmadega kui 
saatust ennast või kõikvõimast deemonit. 

Suurivaevu õnnestus Tarzanil noor mees maha rahustada, nii et see arusaadavalt 
seletaks talle oma hirmu põhjust. 

Paljude meelituste järel sai Tarzan temalt teada, et paari päeva eest oli nende külast läbi 
läinud salk valgeid. 
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Need valged rääkisid, et neid jälitab kohutav valge saatan, ja soovitasid pärismaalastel 
valvel olla, sest valget saatanat saadab kurjade vaimude kohutav jõuk. 

Nendest juttudest ja hoiatustest kohutatud mustanahaline noormees tundiski Tarzanis 
ära selle valge saatana, ning ootas hirmuga kurjade vaimude ilmumist ahvide ja pantri 
kujul. 

Kogu selles loos nägi Tarzan Rokofi sõjakavalust. Venelane püüdis kõigi vahenditega 
tema teekonda võimalikult raskeks teha ja pärismaalasi üles ässitada. 

Noor sõdalane rääkis Tarzanile, et salka juhtinud valge mees oli lubanud neegritele 
muinasjutulist tasu, kui nad tapavad valge saatana- Seda nad ka kavatsesid teha, kui 
selleks võimalus avaneb. Kuid hetkel, mil nad nägid Tarzanit, muutus nende veri veeks, 
nagu ütlesid valgete meeste kandjad. 

Nähes, et ahvinimesel pole mõttes midagi halba, viis pärismaalane Tarzani külla, 
kutsudes teel ka oma kaaslasi ühes ja kinnitades, et valge saatan oli lubanud neile kurja 
mitte teha, kui nad vaid ta küsimuste peale õigust räägivad. 

Nad tulidki üksteise järel külla tagasi, kuid hirm polnud veel kadunud. Seda tunnistas 
alaline ahvinimese poole kõõritamine, mistõttu neil paistsid peamiselt silmavalged. 

Pealik oli esimeste külla tagasitulijate hulgas ja just teda tahtiski Tarzan kõige rohkem 
küsitleda. See oli pikkade ahvikätega lühike paks mees. Tema nägu ei tõotanud midagi 
head: see kandis valelikkuse ja alatuse pitserit. 

Ainult ebausklik hirm, mille olid esile kutsunud valgete ning venelast saatvate mustade 
jutud valgest saatanast ja kurjadest vaimudest, hoidsid teda kõige verejanulisemate 
kavatsustega Tarzanile kallale tormamast. See oli paadunud inimsööja, nagu kogu tema 
suguharugi. 

Tarzan küsitles põhjalikult pealikut ja, võrrelnud tema sõnu noore sõdalase omadega, 
veendus, et Rokoff oli oma safaridega* kabuhirmus kauge idaranniku poole põgenenud. 

Metslase sõnade järgi oli mitu venelase kandjat juba jalga lasknud. Nende külas oli ta 
viis meest varguse ja ettekavatsetud põgenemise pärast üles poonud. 

Nende kahe metslase, samuti ka teiste M'ganwazami küla elanike jutu järgi tuli välja, et 
kõik Rokofi kaaslased olid otsustanud oma toore ja ebainimliku isanda juurest minema 
joosta ning jätta ta saatuse hooleks. Pealik M'gan-wazam eitas, et valgetega oli olnud 
valge naine või laps, kuid Tarzan oli kindel, et ta valetas. Mitu korda püüdis ahvinimene 
läheneda sellele küsimusele eri kandist, kuid tal ei õnnestunud kordagi tabada kavalat 
kannibali valetamast. 

Tarzan palus pealikult süüa, kuid sai seda alles pärast pikka kauplemist. Hommikusöögi 
ajal püüdis ta veel teistelt juures viibivatelt metslastelt üht-teist välja uurida, 

* safarid — kandjad 
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kuid M'ganwazami kohalolek pani nende suud lukku. 

Jõudnud veendumusele, et need inimesed teavad venelase asukohast ning Jane'i ja lapse 
saatusest palju rohkem, kui räägivad, otsustas ta külla ööbima jääda, lootes selle ajaga 
veel mingeid tähtsaid üksikasju teada saada. 

Kui ta oma otsusest pealikule teatas, hämmastas teda järsk muutus, mis mustnahalise 
suhtumises temasse aset leidis. Endise umbusalduse ja pahatahtlikkuse asemel hoovas 
M'ganwazamist nüüd lipitsevat abivalmidust ja armastusväärsust. 

Ahvinimene pidi tingimata asuma küla parimasse onni, kust M'ganwazami kõige 
vanem naine välja aeti, kuna pealik ise kolis ajutiselt ühe oma noorema naise onni. 


Oleks Tarzanile meenunud kuninglik tasu, mis oli neegritele lubatud tema tapmise eest, 
oleks ta mõistnud M'gan-wazami käitumises toimunud muutuse saatuslikku tähendust. 

Asjaolu, et Tarzan jäi ööbima M'ganwazami onni, kergendas suuresti viimase võimalust 
tasu teenida. Seepärast käis ta väsimatult peale, et pikast teest väsinud Tarzan heidaks 
võimalikult kiiremini tema «lossi» puhkama, mis oli kõike muud kui meelitav. 

Ahvinimene püüdis tavaliselt vältida ööbimist pärismaalaste onnides neile omase halva 
leha. suitsu ja vingu pärast, kuid seekord tegi ta erandi, lootes mõnd nooremat meest 
meelitada juttu vestma tule juurde, mis põles suitsu .täis onni keskel, ja temalt siis õigeid 
teateid saada Seetõttu võttis Tarzan vana M'ganwazami kutse viisakalt vastu, öeldes 
siiski, et eelistab pigem jagada onni mõne noorema mehega, kui pealiku vana naist välja 
külma kätte ajada. 

Inetu hambutu vanaeit, pealiku naine, jäi sellega väga rahule. Seepärast ei käinud pealik 
enam peale, seda enam, et Tarzani soov üksnes aitas tal oma kavatsust täide viia. 

Tarzan juhatati külavärava lähedal asuvasse onni ja jäeti üksi. Sel ööl pidi korraldatama 
tants tagasitulnud jahimeeste auks ja M'ganwazami sõnutsi pidid kõik noored sõdalased 
peos osalema. 

Niipea kui ahvinimene oli lõksu viidud, kutsus M'gan-wazam noored sõdalased enda 
juurde ja käskis neid veeta öö valge saatana seltsis. 

Ühtegi neist see käsk eriti ei rõõmustanud, sest oma ebauskliku südame põhjas tundsid 
nad selle iseäraliku valge hiiglase ees määratut hirmu. Kuid M'ganwazami sõna oli tema 
suguharule seadus, seepärast ei julgenud keegi talle vastu hakata. 

M'ganwazam kükitas sõdalastega lõkke ääres ja seletas sosinal neile oma plaani, kuidas 
tapmist täide viia. Hambutu vanaeit, kes tänu Tarzanile võis ööseks oma onni jääda, 
askeldas meeste ümber justkui selleks, et puid juurde visata, tegelikult aga püüdis ta 
vandenõulaste juttu pealt kuulata. Nad ei pööranud temale vähimatki tähelepanu. 

Hoolimata pidutsejate kõrvulukustavast -— kriiskamisest, 
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vajus Tarzan sügavasse unne. Maganud umbes paar tundia tajus ta äkki, et keegi oli 
sisenenud onni. Tulest oli järele jäänud vaid veidi hõõguvat tuhka ja kõik ümberringi oli 
mattunud sügavasse pimedusse. Ometi oli ahvinimene kindel, et keegi hiilib pimeduses 
tema poole. 

See ei saanud olla peolt tagasi pöörduv sõdalane, sest pidu alles kestis: tanumalt kostis' 
ikka veel tantsijate metsikuid hõikeid ja tamtammide põrinat. Kes võis see olla, kes 
püüdis nii hoolibalt oma lähenemist varjata? Ahvide Tarzan hüppas käratult onni 
vastasseina äärde, oda viskeval-milt käes. 

«Kes see on,» küsis, ta, «kes roomab ahvide Tarzani kallale nagu näljane lõvi 
pimedusest?» 

«Tasem, bwana!» vastas vanainimese kähisev hääl. «See on vana Tambudza. keda sa ei 
tahtnud tema onnist välja külma kätte ajada.» 

«Mis tahab Tambudza ahvide Tarzanist?» küsis ahvinimene. 

«Sa olid lahke minu vastu, kelle vastu enam keegi lahke ei ole,» kostis vanaeit, «ja 
tasuks su headuse eest tulin sind hoiatama.» 

«Hoiatama? Mille eest?» 

«M'ganwazam valis välja noored sõdalased, kes peavad sinuga ühes onnis magama. 
Kui tants hommiku eel lõpeb, tulevad nad siia onni. Kui sa magad, siis tuleb M'ganwa- 
zami käsu järgi sind tappa. Kui sa aga ärkvel oled, peavad nad ootama, kuni sa majama 


jääd, ning siis tulevad kõik korraga sulle kallale ja tapavad su. M'ganwazam tahab 
tingimata saada tasu, mis valge mees sinu eest anda lubas.» 

«Olin tasu täiesti unustanud,» lausus Tarzan endamisi ja lisas: «Aga kuidas loodab 
M ganwazam tasu saada, kui valged mehed on lahkunud ja ta isegi ei tea, kus nad praegu 
asuvad?» 

«Oh, nad pole veel kuigi kaugel,» väitis Tambudza, «ja nad liiguvad aeglaselt. Meie 
käskjalad võivad neile hõlpsasti järele jõuda. Ma ei oska sulle seletada, kus nende laager 
asub, aga ma võin sind sinna juhtida, bwana.» 

Vestlusest hõivatuna nad ei märganudki, kuidas pime- 
duses hiilis onni väike kogu ja niisama käratult sealt jälle 
välja lipsas. , 

See oli väike Buulaoo, pealiku ja ühe ta noorema naise poeg — kättemaksuhimuline 
alatu väike lurjus, kes vihkas Tambudzat, nühkis alatasa tema järel ja kõigest isale ette 
kandis. 

«Lähme siis juba rutem!» hüüdis Tarzan. 

Neid viimaseid sõnu Buulaoo enam ei kuulnud, sest ta jooksis juba tuhatnelja mööda 
tanumat väljaku poole, kus tema julm isa jõi pärismaalaste õlut ja imetles oma alamate 
tantsu. Nad kriiskasid metsikult, keerlesid ringi ja hüppasid kõrgele üles, vehkides 
odadega. Tamtamm ja kolm püha trummi saatsid nende tantsu. 

Samal ajal kui Tarzan ja Tambudza ettevaatlikult külast välja hiilisid ja 
džunglipimedusse kadusid, asus kaks 

68 

saledat välejalgset jooksjat samas suunas teele, kuigi teist rada mööda. 

Mõne aja pärast, olles külast juba küllalt kaugele jõudnud, küsis Tarzan vanaeidelt, kas 
ta polnud ise oma silmaga juhtunud nägema valget naist ja last. 

«Jah, bwana,» vastas Tambudza. «Ma nägin neid. Nendega oli kaasas üks valge naine 
ja väike lapsuke. Laps suri palaviku kätte ja nad matsid ta maha siin meie külas.» 


XII. Must lurjus 


Kui Jane Clayton taas teadvusele tuli, haaras teda uuesti meeleheide. Hirmu ja 
kurbusega silmitses ta Andersseni, kes hoidis süles last. 

«Mis viga olema?» küsis kokk. «Te jääma haige?» 

«Kus mu poeg on?» kisendas õnnetu naine, välja tegemata ta küsimusest. 

Anderssen ulatas talle paksupõskse lapse, kuid naine 

raputas pead. 

«See pole minu poeg,» ütles ta. «Te teadsite seda väga hästi. Te olete samasugune 
lurjus nagu venelane.» 

Andersseni väikesed silmad läksid üllatusest pärani. 

«Ei teie poeg?» küsis ta. «Te ise ütlema mulle, et laps «Kincaidil» olema teie.» 

«Mitte See,» vastas Jane rusutult, «vaid teine. Kus on teine laps? Seal oli kindlasti kaks 
last. Ma ei teadnud sellest midagi.» 

«Seal ei olema teine laps. Mina metle, see olema teie. Mina väga kurb olema.» 

Anderssen tammus rahutult jalalt jalale. Oli ilmselge, et ta ei teadnud, kes see laps oli. 

Siis hakkas laps Andersseni süles nutma ja sirutas väikesed käed noore naise poole. 


Ükski ema maailmas poleks suutnud sellele kutsele vastu panna. Haaranud võõra lapse, 
surus Jane ta oma rinnale, peitis näo lapse määrdunud riietesse ja puhkes vaikselt nutma. 

Pisarad tõid talle veidi kergendust Pärast pettumusest tingitud esimest lugevat vapustus! 
ärkas temas nüüd lootus, et võibolla oli Jack just viimasel hetkel enne «Kincaidi» 
Inglismaalt lahkumist mingi ime läbi Rokofi käest ära võetud ja selle lapsega asendatud. 

Sellele lisandus tumm kutse väikeselt abitult orvult, kes oli üksi kaitseta keset metsiku 
džungli koledusi. Rohkem kui miski muu äratas just see mõte Jane'i emasüdames kaas- 
tunnet süütu lapse vastu, kuigi hiljutine pettumus talle veel kannatusi valmistas. 

«On teil aimu, kelle laps see on?» küsis ta Anderssenilt. 

Rootslane raputas pead. 

«Kui see ei olema teie poeg. mina ei teadma, kelle ta olema. Mister Rokoff ütle. see 
olema teie. Mina metle, tema 
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nii uskuma. Mis me temaga nüüd tegema? Mina ei saa «Kincaidi» tagasi minema. 
Rokoff minu tapma. Aga teie saab minema, mina viima teid mere äärde, ja siis must mees 
sõudma teid laeva » 

«Ei, ei!» karjatas Jane. «Mitte miski hinna eest! Parem surra kui jälle nende lurjuste 
kätte sattuda. Ei, lähme edasi ja võtame lapse kaasa. Kui jumal aitab, siis kuidagi pää- 
SeEMEe. » 

° - ° 

Ja nad jätkasid oma teekonda läbi metsiku maa. 

Koos nendega rändas kuus pärismaalast — safarit, kes kandsid «Kincaidilt» 
ettenägelikult kaasa võetud toidumoona ja telke. 

Piinarikkad päevad ja ööd, mida noorel naisel tuli läbi elada, sulasid tema jaoks üheks 
lõputuks košmaariks, nii et tal kadus igasugune ajataju. Ta ei osanud öelda, olid nad 
rännanud päevi või aastaid. Ainuke lohutus selles elus, täis lakkamatut hirmu ja 
kannatusi, oli väike laps, kellesse Jane oli juba jõudnud kiinduda. Mõningal määral täitis 
ta Janei südames seda vahitavat tühjust, mille oli jätnud ta oma lapse röövimine. Jane oli 
leidnud olendi, kellele võis anda oma emaarmastuse. Mõnikord istus ta kinnisilmi ning 
kujutles magusas ja nukras enesepettes, et laps ta süles on tõepoolest tema oma. 

Esialgu liikusid nad sisemaale väga aeglaselt. Aeg-ajalt nende teele sattunud 
pärismaalastelt hankisid nad mõningaid teateid, mille järgi võis arvata, et Rokoff polnud 
veel nende jälile sattunud. See viimane asjaolu, aga ka Anders seni soov võimalikult 
palju kergendada noore õrna n;iise rännakuraskusi, oligi põhjus, miks Anderssen liikus 
nii aeglaselt ja peatus sageli, et puhata. 

Teel olles kandis rootslane ise last ja hoolitses Jane'i eest, kuidas vähegi suutis, et aidata 
naisel jõudu säästa. Siiani ängistas teda tahtmatu eksimine lapse isikuga ja ta kannatas 
selle all sügavalt. Aga kui Jane veendus mehe aususes, ei lubanud ta rootslasel enam 
endale etteheiteid teha eksi muse parast, mida ta kuidagi poleks vältida saanud. 

Igal õhtul jälgis Anderssen hoolikalt, et Jane'i ja lapse telk oleks kõige paremas kohas. 
Astelpõõsastest tara — bo-ma — selle ümber” oli nii tugev ja läbipääsmatu, kui mosu-lad 
iganes ehitada oskasid. Jane'i ja lapse toit oli parim, mida võimaldasid nende 
tagasihoidlikud varud ja mida rootslane sai oma püssiga muretseda. Kuid kõige rohkem 
rahustas ja liigutas Jane'i mehe alaline hoolitsemine ja viisakas kohtlemine. 

Ta imestas sageli, kuidas võis nii eemaletõukava välimuse all peituda nii ausameelne 
iseloom. Mehe kaasasündinud delikaatsus, lahkus ja osavõtlikkus muutsid Jane'i silmis 


välimust niivõrd, et lõpuks ta enam ei märganudki me. he inetust. Rootslane tundus talle 
peaaegu iludusena. 

* ka * 

Nad jõudsid edasi juba pisut kiiremini, kui mööduvatelt metslastelt saadud teateist 
selgus, et Rokoff oli nende jälje 
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üles leidnud ja on nüüd kannul. Põgenikud otsustasid muuta suunda ja pöörasid Ugambi 
jõe poole. 

Ühest külast Ugambi lisajõe kaldal ostsid nad paadi ja * sõitsid sellega Ugambini, siis 
ara juba mööda seda laia jõge ülespoole. Nad liikusid edasi nii kiiresti, et pikka aega ei 
kuulnud jälitajaist enam midagi. Jõudnud kohta, kust enam edasi sõita ei saanud, jätsid 
nad paadi maha ja läksid jälle džunglisse. Siin muutus nende tee taas ohtlikuks ja raskeks. 

Teisel päeval pärast Ugambilt lahkumist juhtus uus õnnetus: laps haigestus palavikku. 
Anderssen teadis, et kurb lõpp on paratamatu, kuid tal polnud südant seda Jane'ile öelda. 
Ta nägi, et noor naine oli hakanud last armastama, nagu oleks see olnud tema liha ja veri. 

Varsti hakkas lapsel nii halb, et tuli teha peatus. Anderssen läks pisut kõrvale peateest, 
mida mööda nad seni olid käinud, ja lõi laagri üles lagendikul väikese jõe kaldal. 

Jane hoolitses väikese kannataja eest, pühendades talle iga silmapilgu. Kuid teda ootas 
juba uus löök. Uks mosula kandjatest, kes oli džunglis ümber hulkunud, tuli äkki jook- 
suga teatama, et «valge saatan» Rokoff oma inimestega oli üsna lähedal laagris. 
Mustanahaline safari pidi äärepealt nendega kokku põrkama! Ilmselt oli Rokoff neile 
jälile sattunud. 

Põgenikud pidid laagri otsekohe kokku panema ja kähku edasi liikuma, hoolimata 
sellest, et lapse seisund muutus üha halvemaks. Jane Clayton tundis venelase iseloomu 
küllalt hästi. Ta oli veendunud, et kohe, kui Rokoff nad kinni võtab, lahutab ta Jane'i 
lapsest, see aga oleks tähendanud viimase kindlat surma. 

Nad liikusid pikkamisi edasi läbi tiheda alusmetsa vanal, peaaegu rohtunud 
metsloomarajal. Mosula kandjad olid üksteise järel nende juurest lahkunud ja salapärasel 
moel kuhugi kadunud. Nad teenisid neid ustavalt ainult seni, kuni polnud ohtu venelase 
kätte sattuda. Nad olid nii palju kuulnud tema julmusest ja tundsid tema ees nii eba- 
määrast hirmu, et nüüd, kus teadsid valget saatanat juba enda kannul olevat, jätsid 
vähimagi süümepiinata oma isandad maha. 

Sellest hoolimata jätkasid Anderssen ja noor naine põgenemist. Rootslane käis ees ja 
raius teed lahti kohtades, kus see sootuks kinni oli kasvanud, Jane lapsega kõndis tema 
järel. 

Nii käisid nad kogu päeva, õhtu eel aga said aru, et kõik pingutused end päästa olid 
olnud asjatud. Üsna enda taga kuulsid nad suurt karavani lähenemas mööda rada, mille 
nad olid puhastanud tagaajajaile. 

Nad jäid seisma, murest murtud ning väsimusest ja erutusest roidunud. Anderssen 
hakkas tegema viimaseid ettevalmistusi. Ta peitis Jane'i koos lapsega suure puu taha ning 
varjas nad hoolikalt okste ja rohuga. 

Jätnud Jane'ile igaks juhuks püssi koos padrunitaskuga ja pisut toitu, andis Anderssen 
talle edasiseks mõningad juhised. 
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«Siin küla olema üks miil eemal,» ütles ta naisele. «Mo-sulad mulle rääkima, enne kui 
ära minema. Mina katsun venelane kõrvale saatma, teie minema edasi küla poole. Mina 


metle, pealik olema sebralik valgega, mosula seda mulle ütlema. Ja see keik, mis me teha 
saama. Ja mõnda aega pärast teie palub pealik viima teid tagasi mere äärde mosula külla, 
ja varsti Ugambi suudme laev tulema. Siis on teil keik hea. Jumalaga, ja head onne teil, 
leedi!» Ja ta ulatas naisele käe. 

«Aga kuhu teie siis lähete, Sven?» imestas Jane. «Miks te ei taha end siia ära peita ja 
minuga koos mere äärde minna?» 

«Mina ütlema venelane, teie olema surnud, siis tema ei otsib teid enam,» vastas 
rootslane. 

«Miks ei või te tulla minuga pärast seda, kui olete venelasega rääkinud?» päris Jane. 
Anderssen raputas pead. 

«Mina metle, et mina ei tulema kellegagi pärast seda, kui ütlema venelane, et teie 
surnud olema,» vastas ta. 

«Te ei arva ometi, et ta teid tapab?» küsis Jane, teades iiski oma südames, et just seda 
teeb see suur lurjus kätte-aksuks petmise eest. Anderssen ei vastanud, käskis ainult 
vaikida, osutades tee poole, kust nad olid alles tulnud. 

«Ma ei hooli sellest,» sosistas Jane Clayton. «Ma ei lase eid enda päästmise pärast 
surra, kui saan seda kuidagi takistada. Andke mulle oma revolver. Oskan seda käsitseda 
hk suudame kahekesi neid tagasi tõrjuda, kuni leiame ingi põgenemisvõimaluse.» «See ei 
aitama,» väitis Anderssen. «Nemad* vetma meie melemad kinni, ja siis mina ei saama 
teile midagi head tegema. Metleb lapse peale, leedi, ja mis tulema, kui te mõlemad jälle 
venelase kätte langema. Tema pärast peate tegema, mis mina ütle. Võtab minu püss ja 
padrun, teie võib neid vaja minna » 

Ta pani püssi ja laskemoona Jane'i kõrvale ning läks hetke pärast juba rahulikult ja 
kindlalt tuldud teed lähenevale venelase karavanile vastu. Jane vaatas talle järele, kuni 
teekäänak varjas ta. 

Jane'i esimene mõte oli talle järele joosta, tagastada püss või keelitada tagasi tulema. 
Tal oli mehest kohutavalt kahju, pealegi ei suutnud ta taluda hirmsat mõtet jääda üksinda, 
ilma ainsagi sõbrata hirmuäratavasse Aafrika džunglisse. 

Jane tõusis tasakesi üles, et oma peidupaigast välja ronida. Last enda vastu surudes 
vaatas ta talle näkku. See oli purpurpunane. Laps põles nagu tules. 

Hirmukarjatusega hüppas Jane Clayton püsti. Püss ja padrunitasku ununesid okste alla. 
Ta unustas Andersseni, Rokofi ja kohutava hädaohu, mis teda ähvardas. Tema ajus 
keerles vaid üksainus mõte: laps oli haigestunud hirmsasse troopikapalavikku ja ta ei 
saanud midagi teha, et kergendada tema kannatusi. 

Kui ta vaid leiaks kedagi, kes saaks teda aidata — mõn- 
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da naist, kel endal lapsed! Ja talle meenus sõbralik küla. millest oli rääkinud Anderssen. 
Kui ta ometi jõuaks sinna õigeks ajaks. 

Ei tohtinud minutitki viivitada Nagu hirmunud antiloop pöördus ta ümber ja hakkas 
jooksma mööda rada, mille talle oli kätte näidanud Anderssen. 

Kaugel tema taga kuuldus karjumist ja püssipauke, seejärel võttis maad vaikus. Uus 
mure pigistas Jane'i südant: ta teadis, et Anderssen oli kohtunud venelasega. 

Poole tunni pärast, väsimusest peaaegu ümber kukkumas, jõudis ta väikesesse külla. 
Silmapilk ümbritses teda terve trobikond mehi, naisi ja lapsi. Uudishimulikud pä- 
rismaalased külvasid ta üle küsimusterahega: kes ta on, mis tä tahab, mis temaga juhtus? 
Kuid Jane ei mõistnud nende keelt ega osanud vastata ühelegi küsimusele. 


Ta näitas vaid pisarsilmil lapse peale, kes ta süles haledasti nuttis, ning kordas ikka ja 
jälle: «Palavik, palavik...» 

Mustanahalised ei saanud ta sõnadest aru, kuid üks noor neegritar taipas, et laps on 
haige. Ta haaras Jane'il käest kinni ja viis ta oma onni. Naised ümbritsesid Jane'i, püüdsid 
teda rahustada ja last aidata. 

Kohale kutsutud külanõid tegi onnis tule üles, riputas selle kohale väikese savipoti ja 
hakkas seal keetma mingisugust iseäralikku mürgitaimedest ravimit, tehes poti kohal 
maagilisi liigutusi ja pomisedes monotoonseid loitsu-sõnu. Seejärel kastis ta potti sebra 
saba ja loitsusõnu pomisedes pritsis sellega lapse nägu. 

Pärast tema lahkumist istusid neegrinaised ringis maha ning hakkasid ulguma ja 
halisema. Jane arvas, et ta läheb hulluks, kuid teades naisi tegevat seda heast südamest, 
kannatas ta tumma alistumisega öist košmaari. 

Umbes südaöö paiku kuulis ta, et külas muutus äkki rahutuks. Kostis vaidlevate 
pärismaalaste hääli, kuid ta ei saanud nende sõnadest aru ega taibanud, mis on lahti. 
Peagi kuulis ta samme lähenemas onnile, kus ta istus, laps süles. Väike olevus lamas 
nüüd väga vaikselt, poollahtiste laugude vahelt paistmas vaid silmavalged. Hingamist 
polnud peaaegu üldse kuulda. 

Jane Clayton silmitses nukruse ja hirmuga väikest nägu. See polnud tema laps, tema 
liha ja veri, ja ikkagi, kui kalliks ja lähedaseks oli saanud see väike abitu olevus! Tema 
südamelt oli röövitud ta oma poeg, nüüd oli ta leidnud selle vaese nimeta lapse ja 
ümbritsenud ta armastusega, mis «Kincaidil» pikki kibedaid vangisolekunädalaid te- 
gevuseta oli olnud. 

Ta nägi, et surm oli lähedal, ja oma murest hoolimata pidas seda halastavaks surmaks, 
mis lõpetab väikese kannataja piinad. 

Sammud peatusid ukse taga. Kostis tasast juttu ja hetke pärast sisenes M'ganwazam, 
suguharu pealik. Jane oli teda näinud möödaminnes eelmisel õhtul, enne kui naised ta 
onni olid viinud. 

Tema poole kummardus metslase elajalik salakaval kirjuks 
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maalitud nägu, kus polnud midagi inimlikku. Jane Claytonile paistis isegi, et ta 
sarnanes rohkem gorilla kui inimesega. 

Metslane proovis temaga kõnelda, kuid nähes oma katse, te viljatust, pöördus ukse 
poole ja kutsus kedagi väljast. Onni sisenes kohe teine neeger, kes välimuselt M'ganwa- 
zamist tugevasti erines ja kuulus nähtavasti teise suguharusse. Ta oskas inglise keelt ja 
võis olla tõlk. 

Juba M'ganwazami esimesest küsimusest tundus Jane Claytonile, et metslane pärib talt 
teateid mingil kindlal Jane'ile veel teadmata eesmärgil. Ta ilmutas erilist huvi Jane'i 
kavatsuste vastu, päris, mis eesmärgil ja kuhu ta rändas ja miks tema teekond just selles 
külas katkenud oli. Et Jane ei näinud põhjust varjata tõde, rääkis ta mehele kõik ära. Kui 
neeger küsis, kas neil polnud Tarzaniga kokkulepet kohtuda siin, selles külas, raputas ta 
eitavalt pead. Siis selgitas neeger talle tõlgi abil oma tuleku peamist eesmärki. 

«Sain suure vee ääres elavatelt inimestelt just praegu teada,» ütles ta, «et sinu mees tuli 
sulle jõge mööda järele, kuni pärismaalased ta kinni võtsid ja ära tapsid. Räägin seda 
selleks, et sul ei tarvitseks mehe otsimisele aega raisata. Selle asemel võid tagasi mere 
äärde minna. Sellel maal pole sul enam midagi teha!» 


Jane tänas sosinal M'ganwazami tema tähelepanelikkuse eest. Tal polnud enam häält ja 
tema süda kivistus uuest hoobist. Ta istus, pea norus, mitte midagi nägeva pilguga last 
silmitsedes. M'ganwazam lahkus onnist hääletult nagu kass. Mõne aja pärast kostis ukse 
juurest kahinat: veel tuli keegi onni. 

Neegrinaised kükitasid endiselt tule ümber, üks neist heitis hõõguvatele tukkidele kuivi 
oksi. Need lahvatasid äkki suure leegiga põlema ja valgustasid nagu nõiduse väel onni 
sisemust. 

Jane Clayton tardus õudusest: laps oli surnud Ta polnud isegi märganud, millal ta suri. 
Hääletud nuuksed läm-matasid ta kõri, pea langes väikesele kompsule ta rinna vastas. 

Viivuks valitses onnis täielik vaikus. Siis hakkasid pärismaalaste naised kohutavalt 
ulguma. 

Mees, kes oli mõnda aega onnis seisnud, köhatas nüüd ja ütles vaikselt: 

«Leedi Clayton!» 

Jahmunult vaatas ta üles ja nägi enda ees Nikolas Ro-kofi pilkavat nägu. 


XIII. Põgenemine 


Möödus mitu minutit... 

Rokoff seisis jõhkralt irvitades Jane Claytoni ees, tema pilk langes väikesele kompsule 
noore naise süles. Jane oli 
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katnud lapse näo tekiservaga, nii et võis paista, nagu laps lihtsalt magaks. 

«Te tegite endale asjatult nii palju tüli!» ütles Rokoff irooniliselt. «Miks pidite isiklikult 
poja inimsööjate juurde tooma? Oleksin seda meelsasti ise teinud. Te oleksite võinud end 
säästa rännakuohtudest ja -raskustest. Kuid üldiselt olen teile selle eest tänulik, sest 
vabastasite mind tülikast hoolitsemisest väikese lapse eest raskel teekonnal.» 

Ta vakatas ja jätkas pärast väikest pausi samasuguse ilge irvitusega. 

«Kohe alguses määrasin ma teie poja just sellesse külla. M'ganwazam hakkab hoolikalt 
jälgima tema kasvatamist ja teeb temast tubli inimsööja. Kui teil õnnestub Inglismaale 
tagasi pöörduda, siis on teil kahtlemata väga meeldiv meenutada, et teie poeg elab siin 
inimsööjate valitud seltskonnas täie tervise juures. Tänan teid veel kord kõigest südamest, 
leedi Greystoke, et te nii armastusväärselt oma poja ise siia tõite. Nüüd aga palun andke 
poeg minu kätte, et võiksin ta kasuvanematele üle anda.» 

Rokoff irvitas küüniliselt ja sirutas käed välja. Tema üllatuseks tõusis Jane Clayton 
püsti ja sõnakestki vastu rääkimata pani väikese kompsu ta kätele. 

«Võtke!» ütles naine. «Tänu jumalale, ta pole enam teie meelevallas!» 

Taibates otsekohe nende sõnade tähendust, kiskus Rokoff teki surnud lapse näolt: ta 
tahtis veenduda, kas see on tõsi. Jane Clayton silmitses teraselt ta ilmet. 

Kõik need päevad oli ta murdnud pead küsimuse üle, kas Rokoff teab, et see on võõras 
laps. Nüüd hajusid ta kahtlused, nähes hirmsat viha, mis venelase näo viltu kiskus. Lurjus 
ei suutnud varjata oma raevu selle üle, et saatus oli nurjanud ta kõige parema 
kättemaksuplaani. 

Ta viskas väikese surnukeha Jane Claytoni sülle tagasi, trampis jalgu ja hakkas onnis 
edasi-tagasi käima. Soovimata ja oskamata end talitseda, vandus ta toorelt ja vehkis 
rusikatega. Viimaks peatus ta noore naise ees ja kummardus üsna tema lähedale. 


«Te irvitate minu üle!» kisendas ta. «Arvate, et saite minust võitu? Jama! Ma näitan 
teile, nagu näitasin viletsale ahvile, keda te oma meheks nimetate, mis tähendab segada 
end Nikolas Rokofi plaanidesse. Ma jäin ilma lapsest, kes pidi saama inimsööja pojaks, 
kuid,» ja ta tegi pausi, et anda oma edasistele sõnadele suuremat kaalu, «selle asemel 
võin ma teha selle lapse emast inimsööja naise, ja ma vannun püha Peetruse säilmete 
nimel, et ma teen seda! Aga alles siis, kui olen saanud teilt seda, mida tahan!» 

Kui ta lootis Jane'i hirmutada, siis pettus ta rängalt. Naine oli sellest kõrgemal: tema 
mõistus ja närvid olid nii tuimaks muutunud, et ei reageerinud enam mingitele kan- 
natustele ega muredele. Oma äärmiseks üllatuseks märkas mees naise huulile siginevat 
peaaegu õnnelikku naeratust. Tänuliku südamega mõtles Jane, et see väike surnukeha ei 
olnud tema väikese Jackj oma ja Rokoff ei aimanudki seda. 
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Muidugi oleks ta suurima rõõmuga venelasele suu sisse tõtt öelnud, kuid ei söandanud. 
Nii oli isegi parem ja ohutum Jackile, ükskõik, kus ta ka ei oleks viibinud. Loomulikult ei 
teadnud ta midagi oma väikese poja asukohast, isegi mitte seda, kas laps veel elas, kuid 
selleks oli tal siiski nõrk lootus. Võis ju ometi juhtuda, et keegi venelase kaaslastest ilma 
tema teadmata oli lapse vahetanud teisega, et anda ta suure lunaraha eest Londonis lord 
Greystoke'i sõprade kätte. 

Ta oli seda kõike sada korda mõelnud ja oma unistust mitmesuguste üksikasjadega 
kaunistanud, ning see oli nüüd tema ainuke rõõm. 

Ei, venelane ei saa iialgi teada, et see oli võõras laps. 

Jane sai väga hästi aru, et tema seisukord oli lootusetu. Nüüd. kus Anderssen ja tema 
mees olid surnud, polnud terves ilmas kedagi, kes oleks teadnud tema asukohta ja tahtnud 
teda päästa. Rokoff ei ähvardanud teda asja ees, teist taga. Jane oli kindel, et ta püüab iga 
hinna eest oma ähvarduse täide viia. Jane'il jääb üle vaid üks võimalus: ta peab mingil 
moel võtma endalt elu enne, kui venelane teeb teoks oma häbiväärse plaani. 

Kuid selleks vajas ta aega, et kõik läbi mõelda ja surmaks valmistuda. Ta tundis, et ei 
suuda teha seda viimset otsustavat sammu, proovimata vähimatki võimalust põgeneda. Ta 
ei hoolinud elust, kuid temas hingitses veel lootus, et saab minna tagasi lapse juurde 
täitma oma ema-kohust. Aga ta teadis kindlalt, et ei löö kõhklema, kui jääb valida vaid 
üks kahest: Nikolas Rokoff või enesetapp. 

«Minge ära!» karjatas Jane raevunult. «Minge ja jätke mind üksi mu surnud lapsega. 
Kas te pole mulle veel küllalt kannatusi ja muret toonud? Mis ma olen teile teinud, et te ei 
lakka mind jälitamast?» 

«Te kannatate ahvi pattude pärast, sest eelistasite< tema armastust džentelmeni — 
Nikolas Rokofi armastusele,» vastas venelane. «Kuid pole mõtet sellest rääkida. 
Kõigepealt matame maha teie lapse ja seejärel tulete otsekohe minu laagrisse, homme 
hommikul aga toon teid tagasi ja annan üle uuele mehele — võluvale M'ganwazamile. 
Tulge!» 

Ta tahtis võtta last, kuid Jane keeras talle selja. 

«Mina ise matan ta maha,» ütles naine. «Käskige küla taha haud kaevata.» 

Rokoff tahtis seda asja kähku lõpetada, et seejärel oma ohvrit laagrisse viia. Ta hoomas 
naise apaatsuses täielikku alistumist saatusele ja tundis võidurõõmu. 

Mees kutsus paar neegrit kaasa ja viis Jane'i küla taha. kus neegrid kaevasid suure puu 
alla madala haua. Jane mähkis väikese surnukeha teki sisse, asetas selle õrnalt auku ja 


pööras siis pea kõrvale, et mitte näha, kuidas muld väikest kogu mattis. Seejärel laskus ta 
põlvili ja palvetas vaikselt tundmatu orvu haua juures. 

Kuivade silmade, kuid kannatava südamega tõusis ta püsti ja järgnes oma piinajale 
pilkaspimedasse džunglisse mööda käänulist rada, mis ühendas musta inimsööja M'gan- 
wazami küla valge saatana Nikolas Rokofi laagriga. 
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Rada sarnanes kitsa koridoriga, mille seinteks olid tihedad väänkasvud. Need põimusid 
üleval kokku ega lasknud läbi kuuvalgust. Noor naine kuulis kuiva tuulemurru prak- 
sumist suurte metsloomade jalge all ja saaki otsiva lõvi kumedat möirgamist, mis 
kõuemürinana maa värisema pani. Kandjad süütasid pillirookimbud ja vehkisid nendega, 
et hirmutada kiskjaid ja hoida neid aupaklikus kauguses. Rokoff kiirustas inimesi. Tema 
värisevast häälest taipas Jane Clayton, et venelane kartis. 

Džungli öised hääled meenutasid Jane'iie neid päevi ja öid, mis ta veetis samasuguses 
tihnikus oma metsjumala — kartmatu ning võitmatu ahvide Tarzaniga. Siis ei tulnud talle 
mõttessegi karta, kuigi džungli hääled talle tookord alles võõrad olid. 

Kui imetabaselt kõik muutuks, kui ta vaid teaks, et Tarzan on samuti kusagil siin, sellel 
metsikul maal ja otsib teda! Siis oleks, mille nimel elada ja põhjust loota abi. Mõte, et 
Tarzan on surnud, ei mahtunud talle pähe. Ta ei suutnud kujutleda, et see hiiglasuur keha 
ja need võimsad lihased on jäädavalt tardunud surmakangestus.se. On ta tõepoolest 
surnud? Uskuda seda või ei? Kuid mitte uskuda polnud ka alust. Oleks Rokoff talle 
öelnud, et Tarzan on surnud, oleks ta vähimagi kõhkluseta teadnud, et talle valetatakse. 
Kuid miks pidi M'ganwazam teda petma? Jane ei võinud muidugi teada, et viimane rääkis 
seda lihtsalt venelase ässitusel. 

Viimaks jõudsid nad astelpõõsastest boma juurde, mis piiras venelase laagrit. Seal 
valitses suur segadus. Jane ei teadnud selle põhjust, kuid ilraselt oli juhtunud midagi era- 
kordset ja Rokofile väga ebameeldivat, sest tema nägu moondus raevust. Pisut hiljem 
taipas ta sõnavahetusest, niipalju, et venelase äraolekul oli mitu inimest tema rühmast 
jalga lasknud ning suurema osa toidust ja laskemoonast kaasa võtnud. 

Valanud välja oma viha allesjäänute peale, pöördus Rokoff tagasi Jane'i juurde, keda 
valvas kaks valget madrust. Toorelt kahmas ta naisel käest kinni ja hakkas teda oma telki 
vedama. Jane rabeles kõigest jõust, püüdes lahti pääseda, madrused aga seisid eemal ja 
naersid selle huvitava vaatemängu üle. Nähes, et Jane paneb vastu, lõi Rokoff teda mitu 
korda näkku ja vedas lõpuks poolteadvusetu naise oma telki. 

Rokofi teener süütas lambi ja kadus siis peremehe märguande peale. Jane kukkus telgi 
keskele maha. Pisut toibunud, vaatas ta kiiresti ringi, pannes tähele iga üksikasja. 

Rokoff tõstis ta maast üles ja püüdis tirida telgi seina äärde välivoodisse. Vöö küljes 
rippus tal raske revolver. Jane Claytoni silmad jäid sellele pidama. Ta teeskles minestust, 
kuid poolsuletud laugude vahelt jälgis Rokoffi ja ootas parajat juhust. 

Kasutades Jane'i «teadvuseta» olekut, tõstis Rokoff. ta voodisse, kuid kära telgi ukse 
juures sundis meest kiiresti sinnapoole vaatama. 
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Paras juhus oli tulnud: osava ja kärme liigutusega kahmas Jane revolvri enda kätte. 
Samal hetkel pöördus Rokoff ümber, taibates hädaohtu. 

Jane ei julgenud tulistada, kartes, et pauk võib teised ligi meelitada, ja kui Rokoff on 
surnud, satub ta veelgi hullematesse kätesse. Tal olid elavalt silme ees kaks toorest 
madrust, kes olid seisnud ja naernud, kui Rokoff teda peksis. Kui venelase ehmunud ja 


vihane pilk Jane'iie pöördus, tõstis ta revolvri ja virutas sellega kõigest jõust mehele 
silmade vahele. Rokoff kukkus nagu niidetult maha ja kaotas teadvuse. Noor naine hingas 
kergendatult: ta oli pääsenud jälkidest kallistustest! 

Rokofi tähelepanu äratanud lärm kestis. Jane kartis, et kohe tuleb sisse teener ja näeb, 
mis on juhtunud. Ta läks kiiresti laua juurde, kus põles õlilamp, ja kustutas haisva 
suitseva leegi. Jäänud pilkasse pimedusse, hakkas ta mõtlema, kuidas edasi tegutseda. 

Ta viibis vaenulikus laagris. Väljaspool seda laagrit laius aga metsik džungel. mida 
asustasid hirmuäratavad kiskjad ja veelgi hirmsamad inimesed. Oli liiga vähe võimalusi 
keset kõiki neid hädaohte ellu jääda. Ent mõte, et ta oli juba nii paljudest ohtudest tervena 
välja tulnud rja et kusagil kaugel ootab teda poeg, andis talle otsusekindlust. Mis ka ei 
juhtuks ja mis teda ka ei ähvardaks, ta püüab siiski läbida selle õuduste maa ja jõuda vaba 
ookeani äärde. 

Rokofi telk asus peaaegu laagri keskel. Seda ümbritsesid tema valgete kaaslaste ja 
pärismaalaste telgid. Neist mööduda ja okkalisest bomast läbi pääseda näis olevat pea- 
aegu võimatu, kuid teist teed Jane'il ei olnud. Jääda telki, kuni ta leitakse, oleks 
tähendanud kaotada kõik, mis ta oli teinud vabaduse saavutamiseks. Ta astus 
ettevaatlikult, kuid kindlal meelel telgi tagaseina juurde otsima ust, kuid seda polnud. 
Kärmelt pöördus ta meelemärkuseta venelase juurde tagasi. Kobades leidis ta tema vöö 
vahelt pika jahi-noa ja lõikas augu telgi tagaseina. 

Vaikselt astus ta välja. Oma suureks kergenduseks nägi nain'e, et laagris kõik magasid. 
Kustuvate lõkketulede hämaras, vilkuvas valguses nägi ta vaid ühte valvurit tukkumas 
laagri teises servas aia ääres. Püüdes liikuda nii, et telgid varjaksid teda valvuri pilgu eest, 
läks ta laagrit ümbritseva okkalise tara juurde. 

Selle tagant pimedast džunglist kandus temani lõvide möirgamist, hüäänide õudset 
kriiskamist ning teisi salapäraseid ja kohutavaid ööhääli. Silmapilguks jäi ta värisedes 
kõhklema. Mõte pimeduses hulkuvatest kiskjatest ajas talle hirmu peale. Kuid 
nõrkusehetk möödus, Jane raputas energiliselt pead ja asus oma õrnade kätega okasseina 
kallale. Ta ei teinud välja haavadest ega verest, vaid töötas väsimatult edasi, kuni auk 
bomas oli juba nii suur, et ta sellest läbi mahtus. 

Viimaks oli ta teisel pool bomat. See, mis seljataha jäi, 
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oli hullem kui surm. Ka ees ootas teda kindel surm, kuid igal juhul oli see kiire, 
halastav ia aus. 

Kahjutunde ja kõhkluseta hakkas ta laagrist eemale minema ja hetk hiljem neelas 
džungel ta oma salapärasesse pimedusse. 


XIV. Üksinda džunglis 


Tambudza juhtis ahvide Tarzani mööda looklevat rada venelase laagrisse. Ta käis väga 
aeglaselt, sest oli vana ja reumakangete jalgadega. Nii juhtuski, et käskjalad, kelle 
M'ganwazam saatis Rokoffi hoiatama Tarzani saabumisest, jõudsid laagrisse tunduvalt 
varem kui Tarzan ja ta vana saatja. 

Käskjalgade saabudes valitses valge inimese laagris suur segadus. Rokoff leiti oma 
telgist haavatuna ja teadvusetult. Kui ta jälle meelemärkusele tuli ja nägi, et Jane Clayton 
oli põgenenud, sattus ta raevu. Ta kihutas pöörasena laagris ringi, püss käes, ja ähvardas 
maha lasta pärismaalastest valvurid, kelle juhmuse tõttu oli noorel naisel õnnestunud 


põgeneda. Lõpuks püüdsid madrused venelase kinni ja võtsid ära relva, kartes, et ka 
viimased pärismaalased hirmust laiali jooksevad. 

Just siis saabusid Mganwazami käskjalad. Vaevalt olid nad oma teate edasi andnud, kui 
kohale jõudis veel kaks käskjalga. Kiirest jooksust lõõtutades teatasid nad suures 
ärevuses, et valge hiiglane oli öösel M'ganwazami käest põgenenud ja liigub nüüd valgete 
laagri poole oma vaenlastele kätte maksma. 

Venelase laagris puhkes otsemaid kohutav segadus. Juba üksnes mõte valge saatana ja 
tema metsiku jõugu lähedusest tekitas neegrites paanilist hirmu. See peaaegu müstiline 
hirm oli nii suur. et metslased — nii nende omad kandjad kui ka Mganwazami käskjalad 
— pugesid peitu, kuhu juhtus: metsa, kaldatihnikusse. puude otsa. Varsti polnud laagris 
enam ühtegi neegrit. Kuid kiirustamisele vaatamata ei unustanud nad kaasa võtta kõike 
hinnalist, mis Rokofi laagris leidus. 

Niisiis juhtus, et mustanahalised röövisid Rokofi koos tema seitsme madrusega paljaks 
ja jätsid metsikusse džung-lisse maha. Väljapääsmatut olukorda nähes sööstis venelane 
nagu tavaliselt oma kaaslaste kallale, süüdistades juhtunus ainuüksi neid. Kuid seekord ei 
kavatsenud madrused tema sõimu ja solvanguid taluda. Rokofi türanniseeriv käitumine ja 
pöörane iseloom viisid alluvad avaliku vastuhakuni. Keset ägedat sõnavahetust tõmbas 
äkki üks madrustest revolvri välja ja tulistas venelast. Ta laskis küll mööda, kuid see 
hirmutas Rokoffi niivõrd, et ta pööras ümber ja põgenes oma telki. 
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Kuid teda ootas veel üks ränk vapustus. Jõudmata oma varjupaika joosta, tardus ta sõna 
tõsises mõttes hirmust: metsaserval ilmus džunglitihnikust nähtavale peaaegu alasti valge 
mehe hiiglakogu. Rokoff tormas ummisjalu oma telki, mille tagumises seinas haigutas 
öösel Jane'i tehtud pikk sisselõige. Seda ava hirmust rabatud venelane nüüd kasutaski. 
Nagu tagaaetav jänes sööstis ta läbi bomas oleva augu, kustkaudu oli põgenenud ta enda 
saak, ja kadus džung-lisse, märkamata, et pageb Jane Claytoni jälgi mööda. 

Ahvinimest silmates pistsid kõik madrused kabuhirmus plehku. Tarzan nägi. et Rokoffi 
nende hulgas ei olnud, seepärast ei hakanud ta neid taga ajama. Ta vajas üksnes venelast, 
keda lootis leida telgist. Mis aga madrustesse puutus, siis oli ta kindel, et džungel maksab 
neile kõigi kuritegude eest õiglaselt kätte. Ja ta ei eksinud: ta oli viimane valge inimene, 
kes neid siinilmas nägi. 

Tarzan astus Rokofi telki, kuid see oli tühi. Selle ebaõnne üle vihastudes tahtis Tarzan 
venelast sedamaid otsima minna, kuid Tambudza hoidis teda tagasi ja soovitas nende 
külasse naasta. 

«Ta on kindlasti seal,» ütles vanaeit. «Kui tahad teda leida, siis lähme ruttu tagasi.» 

Vanaeide arvamus tundus Tarzanile tõenäoline ja selle asemel, et siit venelase jälgi 
otsida, hakkas ta Mganwazami küla poole ruttama, jättes Tambudza pikkamisi järele 
tulema. Tarzan lootis, et Jane on veel elus. Kui see nii on, siis saab ta juba tunni aja pärast 
naise Rokofi küüsist kätte! Ta teadis nüüd. et M'ganwazam oli petis ja et tal tuleb ehk 
naise pärast võidelda. Ta kahetses, et temaga polnud Mugambit. Sheetat, Akutit ja teisi 
tema meeskonna liikmeid. Nüüd oleks nende abi marjaks ära kulunud. 

Oma üllatuseks ei leidnud ta külast ei Jane'i ega Rokoffi. Kuid teades pealiku 
valelikkust, ei hakanud ta viljatu usutlemisega aega raiskama, vaid ruttas tagasi maha- 
jäetud laagrisse, et otsida sealt Rokofi ja Jane'i jälgi. Ta käis hoolikalt ümber okkalise 
boma. kuni leidis midagi tähelepanuväärset. Ühes kohas oli boma katki rebitud ning võis 
arvata, et keegi laagris olijaist oli selle kaudu välja roninud ja džunglisse, põgenenud. 


Suurepäraselt arenenud haistmismeel ütles Tarzanile, et mõlemad otsitavad olid laagrist 
põgenenud just siitkaudu ning pagesid nüüd ühes ja samas suunas. Hetk hiljem leidis ta 
tee ja hakkas nõrga lõhna järgi edasi liikuma. 

KKK 

Ürgmetsa paksus tihnikus, laagrist eemal hiilis samal ajal mööda kitsast metsloomarada 
hirmust rabatud noor naine. Iga hetk kartis ta silmast silma kohtuda mõne metsiku kiskja 
või niisama metsiku inimesega. Ta ruttas huupi mööda kitsast rada, lootes, et see suure 
jõe äärde välja viib. Ja äkki jäi ta nõutult seisma: ümbrus tundus talle eriskummaliselt 
tuttav. Mus pidi see tähendama? 
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Jalgraja ääres hiiglasliku puu all oli oksahunnik. Jane jäi viivuks mõttesse, siis aga 
meenus talle äkki, et just siia oli Anderssen ta ära peitnud. Siin oli ta andnud oma elu 
pärast viljatut katset päästa teda, Jane*i, lurjuse vägivallast! Jah. seda väikest kohta 
džunglis ei unusta Jane surmatunnini ... 

Oksahunnikut nähes meenusid talle püss ja padrunitas-ku, mis õnnetu rootslane 
viimasel silmapilgul talle jätnud oli. Tema käsi pigistas ikka veel revolvrit, mille ta 
Rokofi vöö vahelt oli ära kiskunud. See oli muidugi hea kaitsevahend, kuid seal võis olla 
kõigest kuus padrunit, millest ei jätkunud toidu hankimiseks ega enesekaitseks pikal tee- 
konnal mere äärde. 

Hinge kinni pidades kobas ta oksahunniku all: kas tema jäetud varandus on veel alles? 
Oma suureks rõõmuks sattus ta käsi kohe püssitorule ja samas leidis ta ka padruni-tasku. 
Jane tõmbas need oksahunniku alt välja, viskas padrunitasku üle õla ja võttis raske püssi 
kätte. Olles sel kombel relvastatud, tundis ta end kohe turvalisemalt ja jätkas oma teed 
uue lootusega kindlale edule. 

Sel ööl magas ta puu otsas, nagu Tarzangi oli seda sageli teinud, hommikul aga jätkas 
teekonda. 

Kui Jane tahtis päeval parajasti üle väikese lagendiku minna, nägi ta kohkudes tohutu 
suurt ahvi, kes talle džung-list vastu tuli. Tuul puhus põiki üle lagendiku ja Jane taipas 
asuda sellisesse kohta, kus ta jäi suurest loomast alla tuult. Ta jõudis tihedasse põõsasse 
peitu pugeda ja jäi ootama, hoides oma püssi laskevalmis. 

Koletis tuli pikkamisi üle lagendiku, nuuskides aeg-ajalt maad, nagu ajaks ta kellegi 
jälgi. Vaevalt oli see hiiglaslik antropoid teinud mõne sammu, kui džunglitihnikust ilmus 
lagedale samasugune ja siis veel ning veel, kuni kohkunud noore naise silme ees oli 
tervelt viis julma metslooma. 

Jane palus kirglikult jumalat, et nad kiiremini ära läheksid, sest iga hetk võis juhuslik 
tuulepuhang kanda ta lõhna ahvideni ning siis poleks teda nende tohutute lihaste ja 
võimsate kihvade eest kaitsnud ükski püss. 

Ta vaatas samasse suunda, kuhu vahtisid loomad, ja lõpuks arvas ta mõistvat, miks nad 
siin lagendikul sagisid, otsekui püüdes kellegi eest peituda. Neid aeti taga. Ja tõe-" 
poolest, mõni silmapilk hiljem nägi Jane tugevat painduvat pantrit: hiiglasuur kass lipsas 
käratult džunglist välja, samast kohast, kust olid tulnud ahvidki. 

Kiiresti astus metsloom üle lagendiku inimahvide poole. Jane imestas nende ilmse 
ükskõiksuse üle ja hetk hiljem muutus ta imestus veel suuremaks, kui selle asemel, et 
ahvidele kallale tormata, läks suur kass nende juurde, istus rahulikult maha ja hakkas 
rahuloleval ilmel end pesema. 


Noor naine oli hämmastunud, nähes neid sünnipäraseid vaenlasi sõbrustavat, ta hakkas 
peaaegu kahtlema 
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oma mõistuses, kui nägi pikka tugevat neegrit džunglist väljumas ja metsloomadele 
lähenemas. Ta oli veendunud, et veel hetk, ja mees rebitakse tükkideks. Ta tõusis juba 
pooleldi püsti ja pani püssi palge, et meest hirmsa saatuse käest päästa. Kuid viimane läks 
rahulikult kummalise seltskonna juurde, ja mis veel kummalisem, hakkas nendega 
rääkima ... 

Peagi hakkas see imetabane seltskond liikuma ja kadus teisele poole džunglisse. 
Kergendusohkega hüppas Jane jalule ja püüdis põgeneda hirmuäratavast jõugust 
võimalikult kaugele. Ta ei saanud millestki aru ja varsti tundus talle, et see oli lihtsalt 
pentsik unenägu. 

KKK 

Pool miili tagapool sellesama raja ääres lamas maas üks teine inimene, hirmust 
poolsurnud. Ta oli end peitnud hiiglasuure sipelgapesa taha ja nägi sedasama jõuku. See 
oli Rokoff. Temale polnud see metsloomade seltskond mingi uudis ega mõistatus: ta 
tundis neis ära ahvide Tarzani kohutavad liitlased. Vaevalt olid loomad temast 
möödunud, kui ta püsti hüppas ja ummisjalu jooksma pistis. Ta tormas Ugambi jõe poole. 

Sinnasamasse suundus ka Jane Clayton. Ja kui ta lõpuks jõe kaldale jõudis, oli Rokoff 
talle nii lähedal, et iga hetk võis oodata nende kohtumist. 

Kaldal silmas noor naine suurt paati, mis oli poolest saadik veest välja tõmmatud ja puu 
külge seotud. See oli vast leid! Kui Jane vaid jõuaks paadi vette lükata! Nööri lahti 
võtnud, haaras Jane paadi ninast ja püüdis paati kõigutades seda vette tõugata, kuid kõik 
pingutused olid asjatud. Siis turgatas talle pähe mõte pärasse mõni raskus panna ja paati 
kõigutada, kuni see ise vette libiseb. 

Ta leidis mõne raske puunoti, mille vesi kalda äärde oli toonud. Suure vaevaga veeretas 
ta need paadi juurde, upitas üle ääre ja ladus pärasse. Ta märkas peagi suure 
kergendustundega, et paadi nina hakkas tõepoolest pikkamisi kaldamudast kerkima, pära 
aga libises allavoolu, jäädes paari jala kaugusel uuesti seisma. 

Jane leidis, et joostes edasi-tagasi paadi pära ja nina vahet, saab ta tõsta kord üht, kord 
teist paadi otsa vastavalt sellele, kuhu ta raskuse asetab. Tulemuseks oli, et kui ta pära 
juurde jooksis, nihkus paat paar tolli kaldast kaugemale jõkke. 

Ta oli oma töö lõpetamisega nii agarasti ametis, et ei märganudki meest, kes oli 
džunglist nüüdsama välja ilmunud ja suure puu alla seisma jäänud. Mees silmitses Jane'i, 
tõmmul näol kurikaval ja julm irvitus. 

Paat oli juba kaldamudast lahti pääsenud ja Jane uskus, et saab veesõiduki paadi põhjas 
lebavate aerudega sügavamasse vette tõugata. Ta hüppas paati, pani sinna ka püssi ja 
padrunitasku ning haaras pihku aerud, kui juhtumisi 
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tõstis pilgu džungli servale. Nõrk hirmukarjatus pääses ta huulilt: seal seisis Rokoff! 

Venelane tormas nüüd kaldale ja surmaga ähvardades sundis noort naist peatuma, kuigi 
oli raske taibata, kuidas ta ilma relvata oma ähvardust täide oleks viinud. 

Jane Clayton ei teadnud midagi nendest õnnetustest, mis pärast tema laagrist 
põgenemist venelast olid tabanud. Ta oli kindel, et mehel on ka relv ja et venelase 
kaaslased on kusagil lähedal. Kuid tal polnud kavatsust teist korda mehe küüsi langeda. 
Parem surm kui see, mis teda ootab. Veel hetk, ja paat on vaba. 


Kui paat juba kord jões on, siis pole Rokofil enam võimu seda peatada. Kaldal polnud 
ühtegi teist paati ja ükski mees, seda enam Rokofi-taoline argpüks, ei julgeks talle järele 
ujuda läbi krokodillidest kubiseva vee. 

Rokoff tahtis tegelikult kõige rohkem oma nahka päästa. Ta oleks meelsasti loobunud 
kõigist oma kavatsustest Ja-ne'i suhtes ja oleks tõotanud talle ükskõik mida, kui naine 
oleks vaid lubanud ka temal kasutada seda kallihinnalist paati. Ta jooksis vee äärde ja 
sirutas käe välja, et kahmata paadi ninast. Kuid sel hetkel võttis Jane Clayton kokku kogu 
oma jõu ja lükkas paadi kaldast eemale. 

Venelase sõrmed olid olnud paadist vaid kuue tolli kaugusel. Noor naine nõrkes viivuks 
kogu selle vaimse, kehalise ja närvipinge tagajärjel, mis tal paari viimase minuti jooksul 
oli tulnud läbi elada Kuid tänu jumalale, nüüd oli ta väljaspool hädaohtu. 

Kui ta alles tasakesi tänupalvet luges, nägi ta äkki venelase salakavalal näol 
võidurõõmsat irvitust. Rokoff kummardus kähku alla ja haaras juubeldaval ilmel kõvasti 
kinni millestki, mis läbi kaldamuda vee poole väänles. 

Jane Clayton küürutas paadi põhjas, silmad hirmust pärani, sest ta mõistis, et viimsel 
hetkel oli ta võit kaotuseks muutunud ja ta oli jälle selle lurjuse meelevallas. 

See. mida mees oli silmanud, oli köis, millega paat oli puu külge seotud. Sellest 
hoidiski Rokoff nüüd kinni. 


XV. Ugambit mööda alla 


Poolel teel Ugambi ja waganwazamide küla vahel kohtas Tarzan oma metsikut 
meeskonda, kes liikus pikkamisi tema vanu jälgi mööda. Mugambi suutis vaevalt uskuda, 
et venelane ja tema isanda Tarzani naine olid metsloomadest nii lähedalt möödunud. Ta 
pidas seda täiesti võimatuks, et kaks inimolendit oleks võinud olla neile nii lähedal, ilma 
et ükski haruldaselt erksatest metsloomadest poleks neid avastanud. Et see just nii oli, 
tõendasid ilmeksimatult nende jäljed. 

Tarzan oli juba teekonna algul taibanud, et Jane ja Rokoff 
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ei käinud koos, vaid lahus. Jäljed näitasid selgesti, et noor naine oli algul Rokofist 
tublisti ees, kuid mida kaugemale ahvinimene rada mööda liikus, seda selgemaks sai, et 
venelane oli oma ohvrile kiiresti järele jõudmas. 

Esialgu katsid metsloomade käpajäljed Jane Claytoni jalajälgi, kuna Rokofi jäljed 
kinnitasid, et viimane oli rajal liikunud alles pärast metsloomi. Kuid mida edasi, seda 
vähem oli Jane'i ja venelase jälgede vahel loomade jälgi ning jõele lähenedes taipas 
ahvinimene, et Rokoff võis noorest naisest olla kõigest paarisaja jardi kaugusel. 

Ta arvas, et nad peavad olema siinsamas, üsna tema lähedal. Ootusärevusest ja 
kannatamatusest värisedes ruttas ta oma meeskonnast ette. Viskudes puult puule, jõudis 
ta jõe kaldale otse selles kohas, kus Rokoff oli Jane'i kätte, saanud. Kaldamudast leidis 
ahvinimene kahe otsitava selged jalajäljed, kuid paati ega inimesi polnud kusagil näha. 

Tarzan oli veendunud, et nad sõitsid minema mõne pärismaalaste paadiga. Ahvinimese 
terane pilk lendas kärmelt üle jõe. Kaugel, kus jõgi tegi käänaku, silmas ta kalda ääres 
tiheda lehekatuse all libisevat paati, mille päras istus mehekogu. 

Oma pealiku järel kaldale ilmunud metsloomad nägid, kuidas ta kiiresti mättalt mättale 
hüpates mööda soist kallast ruttas, kuni jõudis väikesele künkale. See asus just kohas, kus 
jõgi tegi käänaku. 


Rasked ja kohmakad ahvid ei saanud talle läbi püdela kaldamuda järgneda, ka Sheetale 
polnud see meeltmööda. Seepärast läksid nad metsa kaudu ringi. Mugambi aga ruttas nii 
kiiresti kui sai oma valgele isandale tema jälgi mööda järele. 

Pärast pooletunnist kiiret jooksu jõudis Tarzan otseteed Sinna, kus jõgi ära keeras. Siit 
avanes looklevale jõele suurepärane vaade. Selle heledal veepeeglil märkas Tarzan ot- 
sekohe paati, mille päras istus Nikolas Rokoff. 

Jane'i venelasega ei olnud. 

Kui Tarzan oma verivaenlast nägi, läks lai arm ta laubal raevust purpurpunaseks ja ta 
tõi kuuldavale isaahvi kohutava sõjakisa. 

Seda kurjakuulutavat väljakutset kuuldes hakkas Rokoff värisema Küürutades paadi 
põhjas, hambad suus pla-gisemas, vahtis ta üksisilmi meest, keda kartis kõige rohkem 
maailmas. 

Asudes paadiga keset jõge. uskus Rokoff end väljaspool hädaohtu olevat, kuid juba 
Tarzani nägemine pani teda hirmust lõdisema. Ja see muutus metsikuks hüsteeriaks, kui 
ta nägi valget hiiglast" kartmatult troopikajõe ohtlikesse voogudesse sukeldumas ja paadi 
poole ujumas. 

Kiirete võimsate liigutustega laineid lõigates lähenes ahvinimene paadile. Rokoff 
kahmas paadi põhjast ühe aeru ja hirmust pärani silmil ikka alles elavat surma jõllitades 
püüdis kõigest jõust kohmakat paati kiiremini liikuma ajada. 
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Vastaskalda poolt aga lähenes poolpaljale ujujale piki veepinda kurjakuulutav 
virvendus, mida ei märganud kumbki mees. 

Tarzan oli viimaks jõudnud paadi pärani. Ta sirutas käe välja ja haaras paadi äärest 
kinni. Rokoff istus otsekui hirmust halvatud, võimetu liigutama kätt või jalga, jõllitades 
vihasele kättemaksjale ainiti näkku. 

Miski laksatas Tarzani selja taga. Ta pöördus arusaamatuses ümber ja nägi reetlikku 
virvendust. Tarzan teadis, mida see tähendas. Selsamal hetkel haarati ta parem jalg 
võimsate lõugade vahele. Ta tõmbas jõuliselt jalga, püüdes end vabastada ja paati ronida. 
Katse olekski õnnestunud, poleks see ootamatu vahelesegamine andnud venelasele äkki 
tagasi tegutsemisvõime, sest siit võis ta loota vabanemist ja kättemaksu. 

Nagu mürgine madu kargas mees paadi pärasse ja virutas kõigest jõust raske aeruga 
oma vaenlasele pähe. Ahvini-mese sõrmed lasksid paadi servast lahti ja ta vajus vette 
tagasi. 

Vee pinnal tekkis lühike võitlus ja hääbus siis. Vesi lõi keerisena vahutama, siis kostis 
sulpsatus, pinnale ilmus rohkesti mulle ja kiire Vool hajutas veele tekkinud ringid. See 
veekeeris, mullid ning ringid tähistasid kohta, kus Tarzan ahvide sugukonnast, džungli 
valitseja oli inimeste silmist kadunud Ugambi süngetesse ja ähvardavatesse voogudesse . 


ki * ok 


Üleelatud hirmust ja tapvast väsimusest kurnatuna langes Rokoff nagu niidetult paadi 
põhja. Esimesel hetkel ei suutnud ta isegi taibata talle osaks saanud hea õnne tähendust. 
Kõik, mis ta nägi. oli tummalt võitleva valge mehe kadumine vee alla libedasse 
põhjamudasse hirmsa surma kätte. 

Pikkamisi jõudis venelase ajju selle tähendus ja siis ilmus ta huultele võidurõõmus 
naeratus. Aga vaevalt oli ta end õnnitlenud. et võis nüüd võrdlemisi ohutult ja takista- 
matult jätkata oma reisi mere poole, kui kaldalt kostis metsikut möirgamist. 


Ta vaatas ringi: kaldal tihedast lehestikust: vahtisid teda pantri vihast kiirgavad silmad. 
Tema tagant paistsid Akuti kohutavad ahvid, selle košmaarse metsloomaväe ees aga 
seisis võimas mustanahaline hiiglane, kes rusikaid raputades talle hirmsat surma vandus. 

* * ok 

See oli mingi hullumeelne põgenemine mööda Ugambit. Fantastiline jõuk ajas Rokofi 
paati taga päeval ja ööl. Mõnikord liikusid jälitajad kõrvuti temaga, mõnikord kadusid 
ajuti džungli labürinti, et taas välja ilmuda ja raevukalt möirates, ähvardavalt kihvu 
laksutades ja metsikult ulgudes teda saata See teekond muutis terve ja tugeva venelase 
jõuetuks hallipäiseks hirmust tudisevaks vanameheks ammu enne seda. kui ta lootusetu 
pilk ookeani nägi... 
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Ta möödus rahvarikastest küladest. Pärismaalastest sõdalased püüdsid mitu korda oma 
paatidega teda kinni võtta, kuid iga kord ilmus džunglist nähtavale hirmuäratav jõuk ja 
kihutas kohkunud pärismaalased kriisates kaldale tagasi. 

Mitte kusagil oma teel ei märganud Rokoff Jane Clay-toni jälgi. Ta polnud naist näinud 
sellest hetkest saadik, kui oli kinni haaranud paadi nöörist ja irvitanud mõtte üle, et naine 
taas tema meelevallas viibib. Kuid see kestis vaid üheainsa viivu. Järgmisel hetkel 
kahmas Jane paadi põhjast raske püssi ja sihtis mehele rinda. 

Siis oli ta sedamaid köie lahti lasknud ja paat koos Jane'iga ujus allavoolu edasi. 
Venelane aga jooksis kiiresti tagasi ühe väikese harujõe suudme juurde, kuhu oli peidetud 
tema paat: sellega oli ta oma kaaslastega Jane'i ja An-dersseni taga ajanud. 

Mis oli juhtunud noore naisega? 

Venelane ei kahelnud, et naise olid kinni võtnud metslased mõnest külast, millest ta teel 
ookeani poole pidi tingimata mööda sõitma. Vähemalt oli tema, Rokoff, nüüd lõpuks 
ometi lahti vaenulikest, inimestest. 

Kuid ta oleks soovinud neid meelsasti tagasi, see oleks vabastanud teda 
hirmuäratavatest olevustest, kes venelast armutult jälitasid ning iga kord teda nähes 
kriiskasid ja lõrisesid. Kõige suuremat hirmu äratas temas aga kiirgavate silmade ja 
saatanliku välimusega panter, kes päeval tema poole oma pärani aetud lõugu laksutas ja 
kelle põlevad silmad kiirgasid öösel läbi pilkaspimeda džungli üle vee. 

Jõudnud viimaks Ugambi suudmeni, sai Rokoff uuesti elu sisse: seal abaja kollakas 
vees seisis ankrus «Kincaid» 

Enne teeleasumist mööda jõge üles oli ta laeva saatnud sütt hankima, jättes selle 
Pavlovi hoole alla. Venelane hakkas kõigest jõust laeva poole sõudma, tõustes aeg-ajalt 
püsti, vehkides aeruga ning karjudes kõvasti, et äratada meeskonna tähelepanu. Kuid 
tema karjumisele ei tulnud vaikiva laeva tekilt mingit vastust. Rokoff heitis põgusa pilgu 
kaldale: hirmuäratav jõuk oli juba mererannale jõudnud. Ta mõtles, et isegi veel nüüd 
võivad need inimesetaolised saatanad tema juurde tee leida, kas või laeva pardale, kui 
seal pole inimesi, kes neid relvadega tagasi tõrjuks. 

Kuid mis võis juhtuda nendega, kes olid temast «Kincaidile» jäänud? Kus on Pavlov? 
Kas meeskond oli laeva tõepoolest maha jätnud ning temal, kes oli läbi elanud kõik need 
luupainajalikud päevad ja ööd, seisavad ees veel uued kannatused? Rokoff võpatas: ta 
tundis äkki surma jäist hingust. 

Kuid ta jätkas sõudmist ja lühikese aja pärast, mis talle tundus igavikuna, põrkas paadi 
nina «Kincaidi» külje 
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vastu. Üle laeva ääre rippus nöörredel, aga kui venelane sellest kinni haaras, et üles 
ronida, kuulis ta tekilt hoiatavat hüüdu ja pead tõstes nägi külma armutut püssitoru. 

KKK 

Kui Jane Clayton oli Ugambi kaldal oma püssiga Roko-file surmahirmu naha vahele 
ajanud, õnnestus tal pärast seda mehe jälitamisest pääseda ja ta sõudis otsemaid sinna, 
kus vool oli kõige kiirem. 

Kõik need pikad päevad ja ööd oli ta paadis valvel. Ainult päeval kõige palavamatel 
tundidel heitis ta paadi põhja pikali, kattis näo suure palmilehega ja laskis paati voolul 
edasi kanda. Need olid tema ainsad puhketunnid, muul ajal püüdis ta igati paadi 
liikumiskiirust suurendada, sõudes raske aeruga. 

Rokoff, kes sedasama jõge mööda Jane'ile järele sõitis, hoidus aga kogu aeg aeglase 
vooluga kohtadesse, sest ta püüdis võimalikult kaugemal olla sellest kaldast, kus liikusid 
tema hirmuäratavad jälitajad. Ja sel moel sattus ta vastaskalda tasasesse jõekääru. 

Nii juhtuski, et kuigi Rokoff asus mööda Ugambit teele peaaegu ühel ajal Jane'iga, 
jõudis viimane lahele temast kaks tundi varem. Ankrus seisvat laeva nähes tõusid tal 
tahtmatult rõõmust ja lootusest pisarad silmi Kuid rõõm asendus suurima pettumusega, 
kui Jane nägi, et see oli «Kincaid». Seesama «Kincaid», kus ta oli juba nii palju kannatusi 
pidanud läbi elama! 

Kuid tagasi pöörata oli juba hilja, sest naist laeva poole kandev vool oli tema lihastele 
liiga tugev. Ta poleks suutnud rasket paati vastu voolu sõuda ja seepärast jäi tal üle 
proovida «Kincaidil» olijaile märkamatult kaldale pääseda või anda end nende 
meelevalda, vastasel korral viib vool ta merre. 

Kaldal oli tal vähe elulootust, sest ta ei teadnud, kus asus sõbralik Mosula küla, kuhu 
Anderssen oli teda viinud pimedal ööl pärast «Kincaidilt» põgenemist. 

Jane lootis, et nüüd, kus Rokoffi polnud laevas, õnnestub tal suurt tasu lubades 
meeskond nõusse saada, et toimetada teda lähimasse tsiviliseeritud sadamalinna. Igal 
juhul tasus tal isegi riski peale välja minna, kui ta vaid laevani jõuaks! 

Vool kandis teda kiiresti jõge mööda alla ja ainult kogu jõudu kokku võttes suutis ta 
oma kohmaka sõiduriista «Kin-caidi» juurde juhtida. Ta lootis laevast abi saada, kuid te-" 
ma üllatuseks näis laev tühi olevat, sest kusagil polnud elumärki. Paat jõudis üha 
lähemale laeva ninale, kuid keegi» ei hõiganud teda. Veel hetk, ja vool kannab ta laevast 
mööda, ja kui tema päästmiseks paati alla ei lasta, viib mõõn ta kaugele merre. 

Jane hakkas valjusti appi hüüdma, kuid vastuseks kõlas vaid ümberkaudsest džunglist 
metsloomade läbilõikavat kisa. Jane surus kõigest jõust aerudele, et laeva juurde 
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jõuda. Kuid vool kandis paati kõrvale ja tundus, et see möödub oma eesmärgist 
mõne jala kaugusel. 

Viimasel hetkel sattus paat tuiskavasse veekeerisesse , — ühte nendest neelukohtadest, 
mida nii rohkesti leidub kiire jõe suudmes. Mühisev veejuga paiskas paadi eemale ja see 
sattus otse laeva nina alla. Jane jõudis ankruketist kinni haarata. 

Kangelaslikult klammerdus ta raskete raudlülide külge, kuna tugev vool paati tema alt 
ära kiskus. Eespool silmas ta üle parda nöörredelit rippumas. Lasta ankruketist lahti ja 
püüda redelini hüpata, kui vool paadi sinna kannab, tundus võimatuna, kuid ka ankruketi 
külge rippuma jääda oli täiesti mõttetu. 

Juhtumisi langes ta pilk köiele paadi ninas. Ta sidus selle otsapidi kõvasti keti külge ja 
vedas siis pikkamisi paati, kuni see oli otse redeli all. 


Heitnud püssi üle õla, ronis ta osavasti laevalaele. Kõigepealt hakkas ta laeva läbi 
uurima, püss laskevalmis, et vältida ootamatut kallaletungi. Juba esimesest pilgust taipas 
Jane, miks laev näis mahajäetuna: meeskonnaruumis sattus ta peale kahele maani purjus 
madrusele, kes nähtavasti olid jäetud laeva valvama. 

Vastikusest võpatades kiirustas Jane trepist üles ja sulges hoolikalt luugi magavate 
madruste kohal. Seejärel siirdus ta süüa otsima. Leidnud köögist ühte-teist söödavat ja 
kustutanud nälja, asus ta püssiga laevalaele valvesse. Ta oli kindlalt otsustanud, et vastu 
tema tahtmist ei tohi keegi «Kincaidi» pardale tulla. 

Möödus umbes tund. Jõele ei ilmunud midagi, mis oleks võinud temas rahutust 
tekitada, kuid siis tuli käänaku tagant nähtavale paat, milles istus üks mehekogu. Paat 
jõudis lähemale, Jane tundis ära Rokofi, ja kui mees püüdis laevale ronida, nägi ta enda 
ees PÜssItOru. 

2 ak 

Nähes, kes teda püssist sihib, sattus venelane kirjeldamatusse raevu. Ta ähvardas Jane'i 
ja külvas ta üle sõimuvalinguga Aga kui see naisele ei mõjunud, muutis ta tooni, hakkas 
paluma ja igasuguste lubadustega meelitama. Kõigile tema ettepanekutele oli Janeil vaid 
üks vastus: ta ei luba iialgi Rokoffi samale laevale, kus viibib ise, ja juba esimesel katsel 
nöörredelist üles ronida laseb ta venelase 
maha. 

Suur argpüks, nagu Rokoff oli, ei näinud ta muud võimalust, kui püüda maale tagasi 
pääseda, sest vool ähvardas teda iga hetk avamerele viia. Teisel kaldal aga seisis ja ootas 
teda endiselt urisev ja möirgav metsloomade kari. 

Jane Clayton teadis, et ilma teiste abita ei jõua mees rasket paati vastuvoolu tagasi 
«Kincaidi» juurde sõuda, seepärast ei kartnud ta enam kallaletungi. Hirmuäratavas 
loomadesalgas kaldal tundis ta enda arvates ara sellesama, kes temast mõne päeva eest 
džunglis oli möödunud. Polnud 
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tõenäoline, et džunglis võis olla veel teine säärane kummaline seltskond. Kuid mis neid 
jõe suudmesse oli toonud, seda ei osanud Jane ära arvata, 

õhtu eel ehmatas noort naist järsku venelase karjumine vastaskaldal. Jane heitis pilgu 
parda taha ja nägi kohkudes «Kincaidile» lähenevat laevapaati. Selles istus mitu meest. 
Need võisid olla ainult «Kincaidi» meeskonna puuduvad liikmed — südametud lurjused 
ja vaenlased. 


XVI. Ööpimeduses 


Kui Tarzan taipas, et ta oli krokodilli võimsate lõugade vahel, ei alistunud ta saatusele 
ega kaotanud lootust. Nii oleks talitanud vaid tavaline inimene, mitte aga ahvide Tarzan. 

Enne kui koletis ta vee alla vedas, tõmbas ta kopsud õhku täis, seejärel võttis kokku 
oma hiiglajõu, et vabaneda eluka lõugade vahelt. Kobanud käega oma kivinuga, haaras ta 
selle tugevasti pihku ja hakkas kõigest jõust taguma hirmuäratava roomaja paksu 
soomusnahka. 

Valu ja hirm sundisid krokodilli veelgi nobedamini oma koopa poole ujuma. Kui 
ahvinimene parajasti tundis, et ta õhupuudusest lämbuma hakkab, heideti ta koopa 
mudasele põhjale, kusjuures ta pea jäi veest välja. 


Mõne hetke lamas Tarzan püdelas poris, ahmides kopsudesse koopa haisvat sumbunud 
õhku. Ta ümber valitses hauapimedus ja surmavaikus. Oma keha vastas tundis ta koletise 
naha külmi kõvu soomuseid tõusmas ja vajumas, nagu hingaks loom raskesti. Kaotamata 
lootust pääseda, virutas ta oma kivist noaga loomale seni kõhtu, kuni tundis, et krokodilli 
leidnud soo-musnahas õrna koha. 

Vabastanud oma jala krokodilli lõugade vahelt, tõusis ahvinimene püsti ja hakkas 
haisvat koobast uurima. Ta leidis, et oli vangis maa-aluses koopas, kuhu võis mahtuda 
tosin või rohkem säärast elukat nagu see. kes ta sinna oli lohistanud. Kahtlemata oli ainus 
tee sellesse koopasse ava, kust krokodill ta sisse oli vedanud. Tema esimene mõte oli 
loomulikult siit kiiremini välja pääseda, kuid see polnudki nii lihtne. Iga hetk riskis ta 
sattuda teise samasuguse kohutava eluka lõugade vahele. 

Kui ta jõuabki tervelt välja ning pääseb vabasse voolu, siis sealgi ähvardab teda 
kallaletungioht. Kuid teist valikut tal polnud ning ahminud kopsudesse koopa sumbunud 
haisvat õhku. sukeldus Tarzan pimedasse avasse, mida ta ei näinud, vaid leidis käte ja 
jalgade abil. 

Tema säär, mis oli krokodilli lõugade vahel, oli tublisti lõhki rebitud, kuid luud olid 
terveks jäänud. Ka lihased ja 
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kõõlused polnud niivõrd vigastatud, et ta poleks saanud haavatud jalga kasutada. Haav 
tekitas vaid piinavat valu, muud midagi. 

Kuid ahvide Tarzan oskas mehiselt valu kannatada, ja leidnud, et jalga saab liigutada, ta 
sellest enam ei mõelnud. 

Kiiresti roomas ja ujus ta läbi käigu, mis esialgu viis allapoole, siis üles ja lõppes 
viimaks jõe põhjas kõigest paari jala kaugusel kaldast. Vee pinnale tõusnud, nägi ta enda 
lähedal kahe suure krokodilli pead. Nad hakkasid kiiresti tema poole ujuma. Üliinimliku 
pingutusega õnnestus Tarzanil tagaajajate käest pääseda ja kaldale ujuda, kus ta haaras 
kinni suure puit rippuvatest okstest 

Ta jõudis sinna just parajaks ajaks! Kaks paari ammuli lõugu napsasid laksatades 
Tarzani järele, kuid ta oli juba väljaspool hädaohtu. Paar minutit puhkas Tarzan puul, mis 
oli ta päästnud. Kuid ta ei maganud, vaid vaatas teraselt alla jõele, nii kaugele, kui silm 
ulatas. Ta otsis ja ootas Rokoffi, kuid kusagil polnud märkigi venelasest ega ta paadist. 

Puhanud ja haavatud jala suure palmilehega kinni sidunud, alustas Tarzan taas oma 
vaenlase jälitamist. Ta leidis, et oli nüüd sattunud vastaskaldale, aga et ta ohver viibis 
jõel, oli ahvinimesele ükskõik, kummal kaldal liikuda. 

Oma suureks kurvastuseks märkas Tarzan peagi, et ta jalg oli palju raskemini 
vigastatud, kui esialgu tundus. See takistas suuresti tema kiiret edasijõudmist. Maas võis 
ta liikuda veel võrdlemisi kiiresti, ehkki suure vaeva ja valu-» ga, kuid hüpata puult puule 
džungli keskmisel terrassil oli täiesti võimatu. See liikumisviis oli Tarzanile alati olnud- 
kõige meelepärasem ja ka kiireim. 

Vanalt neegrinaiselt Tambudzalt oli Tarzan kuulnud midagi, mis äratas temas kahtlusi. 
Kui vanaeit talle lapse surmast rääkis, lisas ta, et valget naist oli see küll sügavasti 
kurvastanud, kuid ta olevat nagu öelnud, et see pole tema, vaid võõras laps. Tarzan ei 
näinud põhjust, miks Jane oleks pidanud oma lapsest lahti ütlema. Ainuke seletus kõigele 
oli, et koos rootslasega tema poega saatev naine polnud hoopiski Jane. 


Mida rohkem ta sellest mõtles, seda kindlamaks, muutus veendumus, et poeg on 
surnud, naine aga viibib Londonis ega tea midagi oma Jacki saatusest Sellisel juhul oli ta 
Ro-kofi kurjakuulutavast vihjest valesti aru saanud ja oli Jane'i pärast asjatult nii palju 
muretsenud. 

See mõte leevendas pisut teravat kurbust, mille all ta kannatas poja surma tõttu. Kuid 
missugune surm see oli! Kuigi harjunud julmuste ja kannatustega, võpatas Tarzan kogu 
kehast, mõeldes kohutavale saatusele, mis oli tabanud süütut last. 

Kogu oma vaevarikkal teekonnal ookeani poole mõtles Tarzan sellest, kui palju halba ja 
muret oli talle ja tema perekonnale tekitanud venelane, ning tema laubalt ei 
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kadunud lai purpurpunane arm, mis alati tähistas tema loomaliku raevu kõrgmomente. 
Aeg-ajalt tõi ta kuuldavale tahtmatuid röögatusi või nii metsikuid möirgeid, et džungli 
väiksemad asukad hirmunult oma urgudesse pugesid. Oo, saaks ta ainult selle lurjuse 
kätte! 

Teel rannikule püüdsid sõjakad pärismaalased kahel korral talle kallale tungida, kuid 
kuuldes isaahvi hirmuäratavat kisa ja nähes valget hiiglast vastu sööstmas, kihutasid nad 
sedamaid põõsastesse. 

Tarzan oli harjunud edasi liikuma sellise kiirusega nagu kõige väledamad ahvid, 
mispärast tundus talle, et jõuab edasi äärmiselt aeglaselt. Tegelikult aga liikus ta peaaegu 
niisama kiiresti kui Rokoff tema ees paadis. Nii jõudis ta ookeani rannikule ühel ja samal 
päeval Jane'i ning Rokofiga. kuid ainult hilisõhtul. 

Mustendava jõe ja kaldaäärse džungli kohale oli laskunud säärane pimedus, et isegi 
Tarzan, kelle silmad olid harjunud pimeduses asju eristama, ei suutnud endast paari jardi 
kaugusele midagi näha. 

Ta kavatses sel ööl otsida rannikult venelase ja naise jälgi, kes tema arvates oli liikunud 
mehe ees. Tal polnud aimugi, et «Kincaid» või mingi teine laev seisab ankrus vaevalt 
sada jardi temast eemal, sest ükski tuli ei reetnud laeva asukohta. Äkki äratas ta 
tähelepanu ettevaatlik aerude pladin vees kaldast pisut eemal. Peagi see vaikis ja siis 
kuuldus krabinat, nagu tekitavad laeva nöörredelil astuvad ja vastu laeva keret põrkavad 
saabastes jalad. Mis see tähendas? 

Tarzan seisis kaldal pilku pingsalt pimedusse puurides, kuid kusagil ei suutnud ta 
märgata laeva Äkki lajatasid püssipaugud ja kõlas naise läbilõikav kiljatus. Ahvide Tar- 
zan unustas oma väsimuse ning haavad. Sekunditki kõhklemata tormas ta vette ja hakkas 
võimsate tõmmetega läbipaistmatus ööpimeduses ujuma sinna, kus oli tulistatud ja kus oli 
kisendanud naine. 

* KK 

Jane'i tähelepanu äratanud paati olid märganud ka Rokoff ja Mugambi oma salgaga, 
üks ühelt, teine teiselt kaldalt. Venelase hõigete peale sõitis paat tema juurde ja pärast 
lühikest nõupidamist asuti «Kincaidi» poole teele. Aga enne, kui paat jõudis läbida pool 
maad, lajatas püssipauk ja üks madrustest paadi ninas kukkus surnult vette. Paat aeglustas 
nüüd edasiliikumist, aga kui Jane'i püss tabas veel teistki salga liiget, sõideti tagasi 
kaldale ja jäädi seal peatuma. Kiiresti tihenevas pimeduses ei suutnud nad midagi näha. 

* KASK 

Tarzani metsik meeskond wagambide pealiku Mugambi juhtimisel asus vastaskaldal. 

See Tarzanile ustav inimene teadis kõiki asjaolusid, mis olid toonud ahvinimese 
džunglisaarele. Ta teadis, et tema 
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isand otsib naist ja poega, teadis, et nad oli röövinud õel valge inimene, keda nad 
jälitasid piki Ugambit üles kaugel sisemaal, nüüd aga taas mere ääres. Mugambi arvas, et 
seesama mees oli tapnud ka valge hiiglase, keda ta rohkem kui ühtegi teist oma suguharu 
vägevatest ülikutest hardalt austas ja armastas. Ja nii põles Mugambi metsikus rinnas 
kindel otsus õel mees kinni püüda ja talle oma isanda tapmise eest kätte maksta. 

Kui Mugambi nägi paati tulevat ja Rokoffi peale võtvat, ja kui see siis «Kincaidi» poole 
tüüris, taipas ta, et peab ka ise muretsema paadi, sest teisiti ei saa ta loomi nii kaugele 
viia, et need võiksid vaenlast rünnata. Aga kust paati võtta? 

KKK 

Kui venelane ja ta kaaslased — Pavlov ja teised, kelle ta oli oli jätnud «Kincaidile» 
söevaru hankima — Jane'i laskude ees taandusid, mõistis viimane, et nad tegid seda vaid 
ajutiselt Ta otsustas pimedust ja ajutist hingetõmbeaega kasutada viimaseks otsustavaks 
katseks pääseda Ro-kofi õelate kavatsuste eest. Sel eesmärgil alustas ta läbirääkimisi 
kahe madrusega, kelle ta meeskonnaruumi luku taha oli pannud, ja surma ähvardusel 
nõustusid mehed talle kuuletuma. 

Kui pimenema hakkas, laskis Jane nad ükshaaval välja. Revolver laskevalmis käes, 
sundis ta neid käsi üles tõstma ja otsis põhjalikult läbi. Veendunud, et neil pole relvi, käs- 
kis ta ankru hiivata ja lasta laev avamerele triivima. 

Jane arvas, et ohutum on end usaldada loodusjõudude kui kättemaksuhimulise ja julma 
Rokoffi meelevalda. Võis loota, et mõni vastutulev laev märkab «Kincaidi», pealegi oli 
laeval piisavalt toitu ja vett — nii vähemalt kinnitasid talle madrused. Seega võis Jane 
loota oma plaani õnnestumisele. 

Lähenes öö... Rasked pilved rippusid džungli ja mere kohal, ainult läänes, ääretu 
ookeani silmapiiril terendas veel hele taevariba. Pime öö soodustas Jane'i kavandatud 
ettevõtmise kordaminekut. Vaenlased ei märka pimeduses, et laeval midagi tehakse, ega 
suuda kindlaks määrata, mis suunas kiire vool «Kincaidi» ookeani on viinud. Koidu ajaks 
kannab mõõn «Kincaidi» Benguela voolu, mis piki Aafrika rannikut põhja poole suundub 
Kuna puhus tugev lõunatuul, lootis Jane Ugambi lahest kaduda enne, kui Rokoff märkab 
laeva lahkumist. 

Jane seisis töötavate meremeeste kõrval, revolver käes, ja kiirustas neid takka. 
Kergendusohe pääses ta huulilt, kui ankur lõpuks pukspriiti tõsteti. Ta teadis, et nüüd 
pääseb ta metsiku Ugambi suudmest peagi minema. 

Ikka veel revolvriga ähvardades käskis Jane kahte vangi meeskonnaruumi minna, 
kavatsedes neid uuesti luku taha panna. Kuid nad hakkasid talle nii tuliselt truudust van- 
duma ja lubasid teda ausalt teenida, et Jane andis palvetele 
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järele ja lubas neil tekile jääda. Sellal kandis vool märkamatult, kuid kiiresti «Kincaidi» 
edasi. Viivuks takerdus laev leetseljakul, seejärel aga pöördus ninaga kalda poole ja 
hakkas edasi triivima. 

Jane Cla3'ton õnnitles juba end kordamineku puhul. Kõik laabus nii, nagu ta oli 
soovinud. Äkki kuulis ta püssipauke ja naise kiljatust — läbilõikavat, täis hirmu ja ahas- 
tust. Tulistati ja kisendati seal, kus «Kincaid» oli ankrus olnud. Jane oli üksainus suur 
tähelepanu: mis seal küll juhtus? 

«Kincaidi» madrused olid surmkindlad. et tulistamine tähendas nende juhi saabumist. 
Neile ei meeldinud sugugi Jane'i plaan triivida ookeanil tuule ja lainete meelevallas. 


Jane'i seljataga leppisid nad omavahel sosinal kokku naine kinni võtta ning Rokoff ja ta 
kaaslased appi kutsuda. Saatus oli nende poolt: püssipaugud juhtisid Jane'i tähelepanu 
madrustelt kõrvale. Selle asemel, et neid silmas pidada, nagu ta oli kavatsenud, jooksis ta 
«Kincaidi» vööri, püüdes pimeduses selgusele jõuda, mis häiris jõel rahu. 

Nähes, et Jane oli minetanud oma valvsuse, hiilisid madrused salaja tema juurde, 
hüppasid talle kallale ja sidusid kinni. Kui nad teda laevalael kandsid, nägi Jane, kuidas 
üks mees ronis üle «Kincaidi» parda. 

Pärast kauakestnud vaeva, piina ja katsumusi oli ta kangelaslik võitlus vabaduse eest 
jälle lõppenud krahhiga. Mahasurutud ohkega loobus ta ebavõrdsest võitlusest. 


XVII. «Kincaldil» 


Mugambi ei pöördunud oma loomadega džunglisse tagasi ilmaaegu — tal oli kindel 
eesmärk. Ta läks otsima paati, millega Tarzani loomi «Kincaidile» toimetada. Õhtuks, 
kui juba pimenema hakkas, ta Ugambi väikese harujõe kaldalt kellegi sinna jäetud paadi 
tõepoolest ka leidis. Aega viitmata kutsus ta oma hirmuäratavad kaaslased paati ja tõukas 
selle kaldast eemale. Pimedas Mugambi ei märganud, et paadi põhjas magas naine. 

Vaevalt olid nad kaldast eemaldunud, kui üks ahvidest hakkas metsikult urisema ja 
muutus rahutuks. Mugambi kummardus ettepoole, et teada saada, kelle peale ta uriseb, ja 
nägi lamavat naist Suure vaevaga õnnestus tal takistada ahvi naise kõri kallale kargamast 
ja rahustada ka naist ennast. See oli neegritar. Selgus, et naine oli oma külast põgenenud, 
sest ei tahtnud minna naiseks vanale mehele, keda vihkas. Ta oli kaldalt paadi leidnud ja 
ööseks Sinna peitu pugenud. Naine tegi Mugambile rohkesti tüli, kuid parata polnud 
midagi. Ta ei tahtnud naise kaldale toimetamisega aega raisata ja lubas tal paati jääda. 

Nii kiiresti, kui nad vähegi suutsid, sõudsid Mugambi kohmakad kaaslased jõe suudme 
ja «Kincaidi» poole. 
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Mugambil oli raske leida pimeduses laeva tumedat kogu, aga et see asus tema ja 
ookeani vahel, eristas ta seda selgemini kui mõni kaldal seisja. 

Mustanahalist pealikut üllatas äärmiselt asjaolu, et laev näis taganevat. Viimaks taipas 
ta, et see liigub allavoolu. Ta hakkas oma meeskonda õhutama kõvemini aerudele su- 
ruma, et laevale järele jõuda. Sel hetkel kerkis pimedusest ootamatult esile üks teine paat, 
vaevalt kolme jardi kaugusel Mugambi omast. Võõra paadi meeskond märkas Mugambi 
sõidukit, kuid ei jõudnud näha selle hirmuäratavaid sõitjaid. Võõra paadi ninas istuv mees 
hõikas neile hoiatavalt, et vältida kokkupõrget 

Vastuseks kuuldus pantri ähvardavat urinat ja paadis istuv mees nägi enda ees Sheeta 
kiirgavaid silmi. Panter seisis, esikäpad paadi äärel, valmis võõrastele kallale hüppama. 
Silmapilk taipas Rokoff hädaohtu, mis teda ja ta kaaslasi ähvardas, ja ta käskis teist paati 
tulistada. 

Neid püssipauke ja hirmunud neegritari kiljatust Jane ja Tarzan pimeduses kuulsidki. 

Enne kui Mugambi kohmakad ja oskamatud aerutajad suutsid oma ülekaalu kasutada, 
keeras võõras paat kähku otsa ümber ja madrused hakkasid kõigest jõust «Kincaidi» 
poole sõudma Pärast leetseljakult lahtipääsemist oli laev sattunud aeglase voolu 
piirkonda, mis kandis seda Ugambi lõunakaldale. Nii viis «Kincaid» Jane Claytoni tagasi 
otse ta vaenlaste kätte. 


Sel ajal tormas Tarzan vette ja ujus pimesi nähtamatu eesmärgi poole. Ta ei näinud 
pimeduses laeva ega võinud aimatagi, et see talle nii lähedal oli. Teda juhtisid ainult 
mõlemast paadist kostvad hääled. 

Ujudes tõusis talle elavalt silme ette tema hiljutine kohtumine krokodilliga Ugambi 
vetes ja ta võpatas tahtmatult. Paar korda tundis ta midagi alt sügavusest oma jalgade 
vastu puutuvat, kuid keegi ei haaranud temast kinni. Ootamatult kerkis pimedusest ta ette 
kõrge laialivalguv kogu ja oma üllatuseks puudutas ta väljasirutatud käsi laeva tõrvatud 
parrast. Ahvinimene haaras ankruketist varmalt kinni, ronis üle parda ja hüppas tekile. Ta 
kuulis selgesti, et teki vastasküljel käis mingisugune rüselemine. Trosside otsa 
komistades ruttas ta kärmelt sinnapoole. 

Kuu oli juba tõusnud ja kuigi paljudes kohtades katsid taevast veel pilved, polnud 
pimedus enam nii läbipaistmatu kui varem. Tarzani terased silmad nägid laeva ahtris 
kahte meest võitlemas ühe naisega. 

Ta ei teadnud, et see naine oligi koos Andersseniga püüdnud sisemaale pääseda, kuid 
arvas seda ja uskus nüüd näris kindlasti, et oli juhtumisi sattunud «Kincaidile». 

Kuid ta ei raisanud aega mõtisklustele. Seal oli naine, keda ähvardasid kaks lurjust, ja 
sellest aitas, et sundida ahvinimest otsekohe sekkuma. 

Laevale oli ilmunud uus tundmatu jõud. Noort naist 
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lohistavad madrused said esimesena sellest teada, sest see jõud sööstis eelkõige nende 
kallale. Kellegi raske käsi langes kummagi Slale ja järgmisel hetkel kisti nad eemale 
ohvrist sellise kergusega, nagu oleksid nad olnud udusuled. 

«Mis see tähendab?» küsis madal hääl. 

Kuid neile ei antud aega vastata, sest niipea kui see hääl kõlas, hüppas noor naine püsti 
ja tormas rõõmuhõiskega kallaletungija juurde. 

«Tarzan!» hüüdis ta. 

Ahvinimene paiskas mõlemad madrused laevalaele, kus nad edasi veeresid, kohkunud 
ja põrutatud. Vabastada köidikuist naise käed, tõsta ta üles nagu laps. suruda enda vastu 
ja teda suudelda oli Tarzanile naljaasi. Ta südant täitis suur ja kirgas õnn. 

«Jane! Jane! Mu armas, kallis naine!» 

Kuid kohtumisrõõm oli üürike. Vaevalt toibunud, nägid nad, kuidas üle «Kincaidi» 
parda ronis kuus meest. Pilved hajusid ja ekvatoriaalne kuu valgustas heledasti tekki. 
Tarzani ees seisis Rokoff oma kaaslastega. Kui venelane taipas, et mees tema ees oli lord 
Greystoke. käskis ta oma kaaslastel otsekohe tulistada. 

Tarzan lükkas Jane'i kähku kajutisse, mille kõrval nad seisid, ise aga sööstis hetkegi 
viivitamata Rokofi kallale. Kaks madrust, kes venelase taga seisid, tõstsid püssi palge ja 
tulistasid Tarzanit 

Kuid nende taga poolpimeduses ronisid nöörredelist üles laevalaele veel mingisugused 
kogud. See oli Tarzani metsloomade hirmuäratav kari. Esialgu ilmus ähvardavalt urisedes 
nähtavale viis hiiglasuurt ahvi, paljastatud kihvade ja vahust tilkuvate lõugadega, nende 
kannul aga hüppas üle parda mustanahaline hiiglane, pikk oda kuuvalguses helkimas. 
Tema järel ronis veel üks metsloom, sellest kummalisest meeskonnast kõige kohutavam. 
See oli panter Sheeta, lõuad pärani ning julmades silmades põlemas viha ja verejanu. 

Tarzanit lasud ei tabanud. Madrused lasksid mööda: lähenevaid metsikuid ahve nähes 
hakkasid neil käed värisema. Kabuhirmust haaratuna põgenes kogu «Kincaidi» 
meeskond, kes kuhu sai ja veel elus oli, sest Akuti ahvide tohutu suured kihvad ja Sheeta 


karistavad küüned olid nõudnud juba rohkem kui ühe ohvri. Neli madrust tormasid 
meeskonnaruumi ja püüdsid end seal barrikadeerida. 

Pimedast kubrikust leidsid nad eest Rokofi, kes istus seal kössitõmbunult. Vihale aetud 
sellest, et ta esimesena oli jalga lasknud ja nad raskel silmapilgul" üksi jätnud, samuti 
tema harjumuspärase toore käitumise pärast tormasid madrused nüüd sõimuga talle 
kallale ja viskasid ta tagasi laevalaele kohutavate olendite kätte, kelle eest nad ise 
nüüdsama olid põgenenud. 

Tarzan ja ta verivaenlane kohtusid palgest palgesse... 
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Veel silmapilk, ja Tarzan oleks tormanud Rokofi kallale. Kuid venelast jälitanud Sheeta 
jõudis oma peremehest ette Paljastatud kihvadega võimas metsloom oli käratult hiilinud 
õudusest haaratud mehe juurde. Meeleheitlikud appihüüded kõlasid õhus ja värisevi põlvi 
seisis Rokoff nagu paigale naelutatult kohutava surma ees, kes tema poole roomas. 

Tarzan hüppas venelase juurde, tema südames lõõmas metsik kättemaksuiha. Viimaks 
ometi oli poja mõrvar tema võimuses! Tal oli õigus kätte maksta. 

Kord oli Jane tema käe peatanud, kui ta oli tahtnud Rokoffi oma võimuga karistada. 
Seekord ei peata teda keegi, ta oli kurjategija surma'mõistnud, mille see ammugi oli ära 
teeninud, ja ta ise viib karistuse ka täide. Siis märkas ta äkki Sheetat, kes valmistus temalt 
röövima ta kättemaksu seaduslikku ohvrit. Tarzan käratas valjusti Sheetale ja käskis teda 
eemale minna. 

Venelane otsekui vabanes tardumusest ja põgenes karjudes kaptenisilla poole. Tarzan 
tahtis omakorda talle järele söösta, kuid tundis äkki kerget puudutust oma käel. Ümber 
pööranud, nägi ta kohkunud Jane'i. 

«Ära jäta mind üksi,» sosistas ta. «Ma kardan sinu loomi.» 

Tarzan vaatas ringi. Jane'i taga seisid Akuti hirmuäratavad ahvid. Paljastatud kihvade ja 
ähvardava kurguhäälse urinaga lähenes mõni neist noorele naisele 

Ahvinimene ajas nad tagasi. Ta oli unustanud, et nad ei tundnud Jane'i ega osanud 
vahet teha tema sõprade ja vaenlaste vahel. 

Äsjane võitlus madrustega oli äratanud nende metsiku loomuse ja nüüd nägid nad 
kõigis elusolendeis peale oma jõugu liikmete üksnes liha. 

Rokoff oli kaptenisillale roninud. Ta seisis seal rooliratta juures, värisedes kogu kehast, 
ja jõllitas pärani silmi talle aeglaselt lähenevat metslooma. Panter roomas kõhuli, urisedes 
summutatult. Rokoff seisis kui kivikuju, silmad koobastest välja kukkumas, suu lahti, 
otsmikul külm hirmuhigi. Tema all laevalael seisid suured inimahvid ja otsekui parajat 
hetke passides lüürasid teda alt. Rokofil kadus vähimgi pääsemislootus. Ta põlved 
värisesid, suust lipsas arusaamatuid häälitsusi. Viimaks kukkus ta läbilõikava kisaga 
põlvili. 

Siis hüppas Sheeta ja tõukas vaenlase selili. Jane Clay-ton pöördus hirmunult kõrvale. 
Sheeta tohutud kihvad rebisid Rokofi rinda ja kaela. Kuid ahvide Tarzan ei pööranud 
pilku ära. Võidurõõmus naeratus mängles ta huulil Purpurpunane arm tema laubal 
kahvatus pikkamööda ja kadus siis sootuks. 

Rokoff pani möirgavale pantrile meeleheitlikult vastu, kuid kõik see oli asjata. Panter 
piinas oma ohvrit kui kass hiirepoega. Kõik oma lugematud kuriteod lunastas venelane 
selle kohutava surmaga. 
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Kui võitlus oli lõppenud, tahtis Tarzan Jane'i palvel Rokofi surnukeha pantri küünte 
vahelt ära võtta ja maha matta. Kuid verest ja võitlusest ärritatud Sheeta seisis jalgupidi 
oma saagi otsas, ähvardades isegi peremeest, keda ta oma metsikul viisil armastas, ning 
Tarzan pidi oma kavatsusest loobuma. 

Kogu öö istus Sheeta jubeda kogu kõrval, kes oli olnud Nikolas Rokoff. «Kincaidi» 
kaptenisild oli verest ligane. Suur loom pidutses heleda troopikakuu valgusel ja kui päike 
tõusis, polnud Tarzani verivaenlasest järel midagi muud kui paljaks näritud kondid 

KOKK 

Rokoffi kaaslased viibisid kõik laeval peale Pavlovi. Neli olid vangid «Kincaidil». 
Teised olid surnud. 

Nende nelja ellujäänud madruse abiga otsustas Tarzan minna «Kincaidil» Džunglisaart 
otsima. Juhtumisi oli üks ellujäänuist tüürimees, kes võis Tarzanile laevasõidul kasulik 
olla. 

Koidikul tõusis tugev läänetuul ja tüürimees ei söandanud merele minna. Kogu selle 
päeva seisis laev jõe suudmes kalda varjus ankrus. Õhtuks tuul küll vaibus, kuid otsustati 
teele asumiseks koitu oodata. 

Päeval uitas Tarzani metsik meeskond takistamatult laevalael. Tarzan ja Mugambi olid 
loomadele selgeks teinud, et nad ei tohi kedagi «Kincaidil» puutuda, kuid ettevaatusest 
pandi nad ööseks trümmi. 

Tarzani rõõm oli piiritu, kui Jane ütles talle, et M'gan-wazami külas surnud väike laps 
ei olnudki nende poeg. Kes see laps võis olla ja mis oli nende pojast saanud, seda nad ei 
osanud arvata, sest polnud Rokoffi ega Pavlovit, kelle käest küsida. Kuid juba üksnes 
lootus, et nende poeg on ellu jäänud, oli suur kergendus Nähtavasti ei toodudki väikest 
Jacki «Kincaidi» pardale, muidu oleks Anderssen seda teadnud. Oli ta ju enne surma 
Jane'ile mitu korda kinnitanud, et laps, kelle ta nende põgenemisööl naisele üle andis, oli 
ainuke «Kincaidil» Doverist saadik. 


XVIII. Pavlov sepitseb kättemaksu 


Jane ja Tarzan istusid laevalael ning rääkisid juhtumustest, mis nad olid läbi elanud 
sellest ajast, kui Londonis teineteisest lahkusid. Samal ajal jälgis neid kaldalt õel sil- 
mapaar. 

Kuni tuksus Alexis Pavlovi süda, ei võinud end turvalisena tunda ükski inimene, kes oli 
venelasest endale vihamehe teinud. Selle inimese ajus sündisid juba plaanid, 

97 

kuidas takistada Tarzanit ja tema naist kodumaale sõitmast. Alaline kuritegevus oli 
Rokofi abilise niivõrd ära rikkunud, et ta ei saanudki enam aru enda ja ahvinimese 
õigetest suhetest ega mõistnud, et süüdlased olid alati tema ja Rokoff, mitte kunagi aga 
inglise lord. 

Mehe peas valmis üks plaan teise iärel, kuid ükski ei rahuldanud teda: kord pidas ta 
seda ebareaalseks, kord oma kättemaksu jaoks liiga pehmeks. Kuid iga uue plaaniga 
jõudis Pavlov alati ühele järeldusele: ta ei suuda midagi korda saata, enne kui pääseb ice 
laevale, kus asuvad tema kättemaksu ohvrid. Aga kuidas pääseda laevale läbi 
krokodillidest kihava vee? Ta võis paadi hankida vaid mo-sula külast, kuid Pavlova 
polnud kindel, et «Kincaid» ka siis veel ankrus seisab, kui ta läbi džungli kaugesse külla 
läheb ja sealt paadiga tagasi tuleb. 


Kuid muud võimalust polnud ning Jane'i ja Tarzanit hüvastijätuks rusikaga ähvardades 
kadus Pavlov tihedasse džunglisse. Peas vaid üksainus mõte — kättemaks —, unustas 
venelane isegi hirmu metsiku ümbruse., ees. 

Teel haudus ta välja uue, enda arust endistest parema plaani. Ta otsustas öösel 
«Kincaidi» pardale ronida, üles otsida meeskonna mõne liikme, kes pärast seda 
hirmuäratavat ööd veel ellu oli jäänud, ning üheskoos laeva Tarzani ja ta loomade käest 
ära võtta. Tema endises kajutis olid relvad ja padrunid, ühes salalaekas isegi põrgumasin, 
mille Pavlov oli meisterdanud veel oma kodumaal anarhistina. Ta oli neid siis Peterburi 
politseile müünud, saades tasuks rohkesti kulda ja vabastamise kuriteoga teenitud karistu- 
sest. Pavlov kortsutas kulmu, meenutades ühe orna endile kaaslase süüdistavaid sõnu, 
enne kui see oma pattude eest üles poodi. 

Kui ta selle vaid kätte saaks! Väikeses puust kastis leidus küllalt purustavat jõudu, et 
kõik vaenlased «Kincaidi» pardal ühekorraga põrmuks muuta. 

Pavlov otsustas kindlalt selle plaani juurde jääda ja nautis kättemaksurõõmu juba ette. 
Väsimusest hoolimata lisas ta sammu, et oma plaani elluviimisega mitte hilineda. Kõik 
sõltus muidugi sellest, millal «Kincaid» ära sõidab. Pavlov teadis, et päevavalgel ei saa ta 
midagi teha. Ainult pimedas võis riskida seda sammu astuda, sest kui Tarzan või leedi 
Greystoke teda näeksid, poleks tal vähimatki võimalust laevale pääseda. 

Ta taipas, et tugev tuul ei lasknud «Kincaidil» ära sõita. Kui see õhtuks ei rauge, on õnn 
tema poolel. Oli väheusutav, et ahvinimene pimedas sõitu alustab, sest Ugarnbi käänuline 
suudmeala paistis silma väga viletsa laevatee poo-lestseal leiduvate rohkete madalike ja 
laidude tõttu. 

Õhtul hilja jõudis Pavlov väikese jõe kaldal, asuvasse mosula külla. Mustanahaline 
pealik võttis teda vastu umbusklikult ja vaenulikult. Tal polnud põhjust selle valge mehe 
vastu sõbralik olla: nagu kõik, kes Rokofi või Pavloviga kokku olid puutunud, nii oli 
temagi kannatanud venelaste ahnuse, tooruse ja kõlvatuse tõttu. 
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Kui Pavlov temalt paati nõudis, keeldus pealik mornilt ja käskis valgel mehel külast 
lahkuda. Pealikut ümbritsesid metsikud sõdalased, kes näisid vaid väikest ettekäänet 
ootavat, et kutsumata külaline odadega läbi torgata. Sellises olukorras ei jäänud venelasel 
muud üle kui lahkuda. 

Tosin relvastatud pärismaalast saatsid teda lagendiku ääreni ja hoiatasid, et ta enam 
iialgi nende küla läheduses oma nägu ei näitaks. 

Vihast lämbudes kadus Pavlov džunglisse, kuid jäi siis seisma ja hakkas ootama, kuni 
tema relvastatud saatjad minema lähevad Kõrvad kikkis, kuulatas ta eemalduvate neegrite 
hääli ning veendunud, et nad on tõepoolest lahkunud ja keegi teda ei jälgi, hiilis ta läbi 
põõsaste jõe äärde. Ta oli otsustanud iga hinna eest endale paadi hankida. 

Tema enese elu sõltus sellest, kas tal õnnestub «Kincai-dile» pääseda ja laeva 
meeskonna ellujäänud liikmeid enda poole meelitada. Jääda siia Aafrika hädaohtlikku 
džunglisse, kus ta oli jõudnud kõik pärismaalased enda vastu meelestada, oli niisama hea 
kui surmaotsus. — , 

Sellele lisandus veel soov kätte maksta, mis kihutas teda hädaohule vastu minema, et 
ainult oma kavatsust teoks teha. Nii valmis oli kõigeks see pöörane mees, kes varjas end 
jõeäärses tihnikus ja otsis ahnelt väikest ühe aeruga paati. 

Venelasel ei tulnudki kaua oodata. Peagi ilmus jõepin-nal nähtavale väike kohmakas 
paat, milliseid ehitavad mo-sulad. Keegi mustanahaline nooruk oli sellega külast välja 


sõitnud ja ühe aeruga sõudes suunas nüüd paadi kiirustamata jõe keskele. Seal laskis ta 
selle allavoolu triivima, ise aga heitis muretult põhja pikutama. 

Noor neeger ei osanud aimatagi, et kaldalt seiravad teda ahnelt kellegi julmad silmad, 
vaid sõitis aeglaselt piki voolu allapoole. Samal ajal järgnes talle mööda kallast Pavlov. 
Miili kaugusel külast laskis mustanahaline nooruk aeru vette ja Pavlovi suureks rõõmuks 
sõudis just temapoolsele kaldale. Venelane puges põõsastesse peitu, et jälgida, kuhu paat 
välja jõuab. Selles kohas voolas jõgi väga aeglaselt ja niisama aeglaselt lähenes ka paat. 
Mosula nooruk juhtis kiirustamata oma sõiduriista puu alla. mille oksad kaardusid vee 
kohale. 

Nagu madu lamas õel venelane teda varjavas rohus. Julmad kurikavalad silmad sihtisid 
ihaldatud paati ja mõõtsid selle omaniku kogu, kuna aju kaalus valge mehe võidušansse 
võimaliku kokkupõrke korral neegriga. Talle oli jäänud väga vähe aega, et jõuda enne 
koitu «Kincaidile». Kas see mustanahaline molkus ei mõtlegi oma paadist välja ronida? 
Pavlov oli enesevalitsust kaotamas. Poiss a”a vaatas vihastama paneva aeglusega üle oma 
nooli, proovis vibu, võttis välja jahinoa ja katsus selle tera. Seejärel ta haigutas ja 
ringutas. Vaatas siis kalda poole, kehitas õlgu ja heitis jälle paadi põhja pikali, et veidi 
magada, enne kui läheb džunglisse saagi järele, mida ta oligi otsima tulnud. 

Pavlov kergitas end pisut. Ta ei lasknud silmi oma ohvrilt. Mustanahalise nooruki 
silmad vajusid kinni. Peagi näitas 
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sügav hingamine, et ta magas. Pavlov tõusis püsti: aeg oli käes! 

Venelane hiilis ettevaatlikult lähemale. Uks oks praksatas ta jalge all ja poiss liigutas 
unes end rahutult. Pavlov tõmbas revolvri välja ja võttis mustanahalise sihikule. Ta lardus 
ootuses, kuid nooruk oii uuesti magama jäänud. Valge mees roomas veelgi lähemale. Ta 
teadis, et ei tohi mööda lasta. Peagi kummardus ta magaja kohale. Revolvri külm teras 
lähenes üha pahaaimamatu nooruki rinnale. Nüüd peatus see rahulikult tuksuvast 
südamest kõigest paari tolli kaugusel. 

Üksnes sõrmevajutus lahutas süütut noorukit igavikust. Nooruse pehmus oli alles 
pruunil põsel, huuled pisut nae-rused. Kas suutis ehk noorus talitseda venelase kätt? Kas 
südametunnistus ei tee mõrtsukale etteheiteid? 

Kuid Pavlovi käsi ei vääratanud õnnelikku, muretut noorust nähes. Irvitades vajutas ta 
päästikule. Kostis tasane kuiv naksatus. Magava posi südame kohale tekkis väike auk, 
mille ümber oli must riba kõrbenud liha. 

Noor keha kerkis pisut üles. Naeratavad huuled tõmblesid kramplikult, ja 
mustanahaline nooruk vajus sügavasse, jäädavasse unne, millest polnud enam ärkamist. 

Mõrvar hüppas kähku paati, haaras nooruki surnukeha ja tõstis selle paadi servale. 
Väike tõuge, sulpsatus, laialivalguvad ringid, mille katkestas paari tumeda varjatud kogu 
äkiline tõusmine libedast sügavusest, ja ihaldatud paat kuulus valgele inimesele, 
metsikumale olevusele kui nooruk, kellelt ta elu oli röövinud. 

Köis lahti võtta oli ühe hetke vaev. Pavlov kahmas aeru ja hakkas palavikuliselt 
Ugambi poole sõudma. Oli juba öö, kui verine paat harujõest Ugambile jõudis. Üha ti- 
henevas pimeduses pingutas venelane silmi, et näha läbi mustadest varjudest, mis 
«Kincaidi» tema eest peitsid. 

Kas laev seisis veel Ugambi vetes või oli ahvinimene siiski merele minna söandanud? 
See oli täiesti võimalik, sest tuul oli raugenud. See ja veel mitu muudki küsimust piinasid 


Pavlovit, eriti aga mõte tema enda tulevikust, kui «Kincaid» on juba lahkunud ja jätnud ta 
metsiku džungli armutute õuduste hoolde. 

Pimeduses tundus aerutajale, et ta lausa lendab üle vee, ja seepärast uskus ta, et laev on 
oma endisest kohast juba lahkunud. 

Äkki ilmus käänaku tagant tema ette helendav täpp — see oli laeva laterna vilkuv tuli. 
Alexis Pavlov suutis vaevu rõõmuhüüatust maha suruda: «Kincaid» ei olnud veel 
lahkunud! Elu ja kättemaks ei ole siiski tema eest põgenenud. 

Hetkel, mil Pavlov nägi enda ees lootuse sätendavat helki, lakkas ta aerutamast ja jättis 
paadi voolu kanda, lastes aeru vaid harva käratult vette, et suunata oma primitiivne 
sõiduriist laeva parda alla. 

Laeva must kogu kerkis tema ette kuidagi ootamatult. Ühtegi häält ei kuuldunud selle 
tekilt. Kellegi nägemata 
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sõitis Pavlov «Kincaidi» juurde. Ainult tasane nägin segas öövaikust, kui paadi nina 
laeva puudutas. 

Närvilisest erutusest vabisedes istus Pavlov paar silmapilku liikumatult paadis. Üleval 
oli kõik vaikne, miski ei tunnistanud, et teda oleks märgatud. Siis tüüris ta paati 
ettevaatlikult piki parrast, kuni jõudis otse nöörredeli kohale. Ta sidus paadi allarippuvate 
köite külge ja ronis käratult laevalaele. 

Mõtted laeval asuvast kohutavast loomajõugust panid argpüksil hirmujudinad üle selja 
jooksma, kuid ta ettevõtmise edukusest sõltus elu ja see andis talle jõudu. 

Ümberringi oli tühi ja vaikne, isegi valvet polnud kusagil näha. Ettevaatlikult hiilis 
Pavlov madruste kubriku poole. Ka seal valitses vaikus. Luuk oli üles tõstetud. Alla 
piiludes nägi Pavlov ühte madrust suitseva laterna valgel raamatut lugemas. Pavlov 
tundis hästi seda madrust, paadunud kõrilõikajat. Just temale oligi ta pannud oma saa- 
tanliku plaani koostamisel kõige suuremad lootused. 

Ettevaatlikult laskus venelane mööda kitsast järsku treppi meeskonnaruumi. Madrus oli 
niivõrd lugemisse süvenenud, et ei märganudki teda. Alles siis, kui Pavlov teda sosinal 
nimepidi hüüdis, tõstis madrus pilgu raamatult. Ta silmad läksid imestusest suureks, 
nähes Rokofi abilise tuttavat nägu, kuid järgmisel hetkel kortsutas ta kulmu ja hüüdis: 

«Kurat võtaks! Kust teie siia saite? Arvasime, et olete juba ammu kõngenud. Lord 
rõõmustab teid nähes, kas käsite ette kanda? » 

Pavlov lähenes madrusele sõbraliku naeratuse ja väljasirutatud käega, nagu oleks 
kohanud kallist sõpra. Madrus ei teinud väljasirutatud kätt nägemagi ega vastanud nae- 
ratusega. 

«Tulin teile appi,» selgitas Pavlov. «Aitan teil vabaneda sellest inglise ahvist ja tema 
kohutavatest loomadest. Siis ei pruugi te enam seadust karta, kui jõuame tagasi 
kodumaale. Me võime neile kallale tungida öösel magamise pealt, see tähendab 
Greystoke'ile, ta naisele ja sellele mustanahalisele lurjusele Mugambile. Pärast aga on 
lihtne ka loomadest jagu saada. Muide, kus nad on?» 

«Nad on all trümmis,» kostis madrus, «ainult ma ütlen teile midagi, Pavlov. Kui te 
kavatsete meid uue kapteni vastu üles ässitada, siis ei tule sellest midagi välja. Meil on 
juba villand teist ja sellest teisest elajast, Rokofist. Panter pistis ta nahka ja võin oma pea 
panti panna, et seesama saatus tabab varsti ka teid. Teie mõlemad kohtlesite meid kui 
koeri ja kui loodate meie heasoovlikkusele, siis olete rängalt eksinud.» 

«Te tahate öelda, et annate mind välja?» küsis Pavlov. 


Madrus noogutas nõusolevalt pead, kuid lisas pärast väikest pausi: 

«Kui te oskate millegagi minu huvi äratada, siis luban ma vististi teil siit lahkuda, enne 
kui inglane teid leiab,» 

«Loodan, et te ei kavatse mind ometi džunglisse saatuse 
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hoolde saata?» küsis Pavlov. «Nädala pärast olen ma seal surnud!» 

«Ja siiski on teil seal rohkem võimalusi ellu jääda.» väitis madrus. «Siin pole ühtegi 
võimalust. Tasub mul vaid oma kaaslased äratada ja nad lõikavad teil kõri läbi enne, kui 
meie uus kapten teid näeb. Teil on erakordselt vedanud, et täna olen valves mina ja mitte 
keegi teine.» 

«Te olete hull!» hüüatas Pavlov. «Kas te siis ei mõista, et esimesel võimalusel annab 
inglane teid seadusesilma kätte ja teid kõiki puuakse üles!» 

Madrus muigas. 

«Mitte sinnapoolegi! Ta teatas meile kõigi juuresolekul, et kõiges olete süüdi teie 
Rokofiga, meie aga olime teie käes vaid pimedad käsutäitjad. Arusaadav? 

Pool tundi kauples Pavlov madrusega, tõotades talle kord muinasjutulist tasu, kord 
ähvardades teda kohutavate karistustega. Madrus jäi endale kindlaks. 

Ta teatas venelasele, et sel on ainult kaks võimalust: kas jääda laeva ja siis antakse ta 
viivitamatult välja lord Greystoke'ile, või maksta madrusele loa eest märkamatult 
«Kineaidilt» lahkuda ja siis minema kasida. Madrus nõudis selle eest endale kõik 
väärtasjad ja raha, mis Pavlovil olid endaga kaasas ja ka kajutis. 

«Otsustage kähku!» urises madrus. «Ma tahan magama minna. Valige — kas lord või 
džungel.» 

«Küll te veel kahetsete oma lollust!» pomises venelane vihaselt. 

«Pidage suu!» käratas talle madrus. «Kui te oma suud rohkem pruugite, võin ma ümber 
mõelda ja teid üldse mitte ära lasta!» 

Pavlovil polnud vähimatki tahtmist ahvide Tarzani kätte sattuda. Isegi džungli õudused 
tundusid talle ohutumad kindlast surmast, mis teda ahvinimese kae läbi ootas. 

«Kas minu kajutis magab keegi?» küsis ta. 

Madrus raputas pead. «Ei,» ütles ta. «Lord ja leedi magavad kapteni kajutis, tüürimees 
oma ruumis, teie omas pole aga kedagi.» 

«Tore!» lausus Pavlov. «Lähen sinna ning toon teile raha ja väärtasjad.» 

«Tulen teiega kaasa, et te midagi halba ei teeks,» sõnas madrus ja ronis tema järel 
tekile. 

Madrus jäi kajuti ukse taha valvama, lastes venelasel üksinda sisse minna. Pavlov 
korjas kokku asjad, mille eest tahtis oma kahtlustäratavat vabadust osta, seejärel aga 
hakkas ellu viima oma kuratlikku plaani. Tema näole ilmus kahjurõõmus irvitus. 

Veendunud, et keegi teda ei näe, avas Pavlov laua sala-laeka. võttis välja väikese musta 
kasti ja tegi selle lahti. Kast koosnes kahest osast: ühes oli kellamehhanism, teises aga 
väike patarei. Ta ühendas juhtmed ja hakkas võtmega mehhanismi üles keerama, katnud 
kasti enne riidega, et ükski heli välja ei kostaks. Seejärel seadis venelane kellaosuti 
numbrilaual teatud numbri peale, sulges 
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musta kasti kaanega ja pani põrgumasina endsele kohale tagasi. 

Ikka veel kahjurõõmsalt irvitades võttis Pavlov oma asjad, kustutas lambi ja läks 
kajutist välja teda ootava madruse juurde. 


«Siin on kõik mu väärisasjad.» ütles ta. «Nüüd lase mul minna.» 

«Hea küll,» lausus madrus. «Kuid enne vaatan ma veel teie taskud läbi.» 

Pavlov krimpsutas nägu: «Milleks seda veel vaja on?» Mnrtrus mugas: 

«Võib-olla jäi sinna midagi niisugust, millest teil džung-lis mingisugust kasu ei ole, 
kuid mis Londonis kulub vaesele meremehele marjaks ära. Ahaa! Just seda ma arvasin!» 
Ja ta tõmbas Pavlovi kuue põuetaskust välja paki rahapabereid. 

Pavlov urises ja vandus. Ta püüdis end lohutada mõttega, et madrus ei näe enam kunagi 
Londonit ega saa oma röövsaagi vilja maitsta. 

Ta suutis vaid suurivaevu alla suruda tungivat soovi valgustada meest veidike 
kohutavast saatusest, mis teda ja teisi «Kincaidil» olijaid peagi tabab, kuid kartes mad- 
ruses kahtlusi äratada, ronis ta üie parda ja laskus vaikselt paati. 

Pisut hiljem sõudis ta juba kalda poole. Teda ootas seal esimene õudne öö džunglis. Kui 
oleks võinud veidigi ette aimata, mis teda järgnevatel pikkadel aastatel ees ootab, oleks ta 
eelistanud tormata merre, kindlasse surma. 

Kui madrus oli kindel, et Pavlov sõitis minema, läks ta tagasi oma ruumi, peitis 
ootamatult süllelangenud saagi ja heitis rahulikult magama. 

Venelase endises kajutis mustas väikeses kastis tiksus aga öö läbi rütmiliselt väike 
mehhanism. Seal oli varjul pomm, mis teatud kellaajal pidi plahvatama ja «Kincaidi» 
kogu meeskonnaga silmapilk hävitama. 


XIX. «Kincaidi» lõpp 


Varsti pärast koitu tuli Tarzan tekile vaatama, milline on ilm. Tuul oli raugenud, taevas 
pilvitu. Tingimused laevasõiduks olid igati soodsad ja Tarzan otsustas viivitamata 
Džunglisaare poole teele asuda, et loomad sinna tagasi viia. Ja siis — Inglismaale! 

Ahvinimene äratas tüürimehe ja käskis tal ärasõiduga kiirustada. Madrused, kellele lord 
Greystoke oli kinnitanud, et neid ei võeta vastutusele venelaste nurjatuste pärast, asusid 
rõõmsalt oma harjumuspärase tegevuse juurde. 

Päevaks vabadusse lastud loomad jalutasid meeskonna suureks ärevuseks laevalael 
ringi. Madrustel oli veel liigagi hästi silme ees kohutav pilt öisest võitlusest, kui nende 
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kihvade ja küünte tõttu suri mitu inimest. Neile tundus, et loomad otsivad praegugi 
endale saaki. Kuid Akuti ahvid ja Sheeta pidid Tarzani ja Mugambi valvsa pilgu all oma 
instinktid maha suruma ning madrused töötasid tekil metsloomade hulgas palju julgemalt, 
kui nad ette olid kujutanud. 

Lõpuks hiivas «Kincaid» ankru, väljus Ugambi lahest ja jõudis Atlandi ookeani vetesse. 
Tarzan ja Jane Clayton jälgisid üksisilmi neist kaugenevat rohelist kaldariba ja esimest 
korda lahkus Tarzan oma kodumaalt vähimagi kahjutundeta. 

Talle näis, et isegi kõige kiirem laev maailmas ei suuda teda metsikust Aafrikast ära 
viia nii ruttu, kui ta tahtis. Tarzan lausa kippus Londonisse, et jätkata seal poja otsinguid. 
Aeglase käiguga «Kincaid» tundus kärsitule Tarzanile tõelise kilpkonnana! Ahvinimese 
arvates seisis see hoopiski paigal. 

Siiski liikus laev edasi ja peagi ilmusid läänekaares nähtavale Džunglisaare madalad 
künkad. 

Alexis Pavlovi kajutis tiksus mustas kastis endiselt kell ja iga minutiga lähenesid osutid 
saatuslikule hetkele, mil vooluahel pidi sulguma ja plahvatus kõlama. 


Jane ja Tarzan seisid laeva kaptenisillal ja silmitsesid lähenevat kallast. Madrused 
kogunesid laeva ninasse, jälgides ookeanist väljakerkivat maad. Loomad olid tekile varju 
pugenud ja magasid kerratõmbunult. Kõik oli vaikne ja rahulik nii laeval kui vees. 

Äkki kõlas kõrvulukustav raksatus. Kajutikatused lendasid õhku, paks suitsusammas 
tõusis kõrgele «Kincaidi» kohale. Sellele järgnes kohutav plahvatus, mis raputas laeva 
vöörist ahtrini. 

Laevalael puhkes paanika. Plahvatusest kohutatud ahvid jooksid urisedes ja möirates 
edasi-tagasi. Sheeta tormas siia-sinna, tuues kuuldavale nii pöörast kriiskamist, et 
«Kincaidi» meeskonna liikmetel jäi süda hirmust seisma. Mugambi värises kogu kehast. 
Ainult ahvide Tarzan ja ta naine säilitasid külma vere. 

Kohe pärast plahvatust läks Tarzan viivitamatult metsloomade keskele, rahustas neid ja 
rääkis nendega oma tavalisel toonil, silitas nende karvaseid turjasid ja kinnitas nii, nagu 
sai seda teha ainult tema, et midagi hirmsat enam pole. 

Mõne silmapilgu pärast selgus, et suurim oht on nüüd tulekahju, sest leegid noolisid 
juba pilbasteks lõhutud kajutiseinu ja kandusid sealt üle laevalaele. 

Imekombel ei saanud ükski laevalolijaist kannatada plahvatusest, mille põhjus jäi 
saladuseks kõigile peale ühe madruse. Viimane taipas kohe, et see oli Pavlovi kätetöö, 
kuid ta pidas paremaks sellest vaikida 

Tuli aga laienes ja Tarzan mõistis, et nad ei saa sellest jagu. Mida rohkem nad tuld 
veega kustutasid, seda hullemini 
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see põlema hakkas, otsekui oleks kajutis olnud mingisugune saladus, mis muutis vee 
tuleks. 

Veerand tundi pärast plahvatust tõusid hukkumisele määratud laeva kohale mustad 
suitsupilved. Tuli oli juba kandunud masinaruumi ja laev jäi seisma. «Kincaidi» tund oli 
tulnud. 

«Pole mõtet enam laevale jääda.» tähendas ahvinimene tüürimehele. «Tuleb paadid 
vette lasta ja viivitamata kaldale sõuda.» 

Neil polnudki muud võimalust. Tuli möllas juba peaaegu kõikjal. Ainult madrused said 
oma asjad päästa, sest tuli polnud nende ruumini veel jõudnud, küll aga lõõmasid kõik 
kajutid selle läheduses, kus plahvatus oli aset leidnud. 

Kähku lasti alla kaks paati. Meri oli rahulik, kaldale jõuti kerge vaevaga. Ärritatud 
loomad nuusutasid ahnelt oma kodusaare õhku ja vaevalt puudutasid paadininad kallast, 
kui Sheeta ja Akuti ahvid üle paadiserva hüppasid ning džunglisse tormasid. 

Nukralt vaatas Tarzan neile järele. 

«Jumalaga, mu sõbrad!» sosistas ta. «Te olite head ja ustavad kaaslased ja ma hakkan 
teist suurt puudust tundma » 

Nad tulevad veel tagasi, eks ju, mu kallis?» lohutas teda Jane. 

«See pole veel kindel,» vastas ahviiümene. «Nad ei tundnud end kuigi hästi, sattudes 
nii inimrohkesse seltskonda. Ainult Mugambi ja mina ahistasime neid vähem, kuid meie 
oleme ju ainult poolest saadik inimesed. Kuid sina, mu kallis, ja madrused — teie olete 
mu loomadele liiga tsiviliseeritud. Teie eest nad just põgenesidki. Arvatavasti kartsid nad 
kiusatusse sattuda, nähes enda läheduses nii imehead toitu, kas või kogemata mõne 
suutäie ampsata ...» 

Jane puhkes naerma. «Aga mina arvan, et nad põgenevad just sinu eest. Sa keelasid 
alatasa neid tegemast seda, mida nad pidasid täiesti loomulikuks. Nagu väikesed lapsed 


rõõmustavad nad selle üle, et saavad vanemate hoole eest putku pista. Ja kui nad tagasi 
tulevad, siis loodame, et nad ei tule öösel.» 

«Ega näljastena, eks?» puhkes Tarzangi naerma. 

Tervelt kaks tundi seisis väike seltskond kaldal ja vaatas laeva põlemist Siis kostis 
nõrgalt teine plahvatus ja seejärel vajus «Kincaid» peaaegu silmapilk vee alla. 

Teise plahvatuse põhjus polnud üldsegi salapärane. Tüürimees seletas, et tuli oli 
jõudnud aurukateldeni ja need lõhkesid. Aga millest oli tekkinud esimene plahvatus, selle 
üle murdsid laevahuku läbiteinud veel kaua pead ... 
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XX. Jälle Džunolisaarel 


Väikese seltskonna esimene mure oli otsida magedat vett ja lüüa üles laager. Kõik 
mõistsid, et nende viibimine DŽunglisaarel võib kesta kuid või isegi aastaid. 

Tarzan teadis lähima jõekese asukohta ja juhatas kogu seltskonna sinna. Seal hakkasid 
mehed kohe telke ja lihtsat mööblit ehitama, Tarzan aga läks džunglisse toitu otsima, 
jättes Jane'i ustava Mugambi ja mosula naise hoolde. «Kincaidi» madruseid ta usaldada ei 
võinud. 

Leedi Greystoke kannatas palju suuremat hingepiina kui ükski teine merehädaline. 
Talle tundus, et tema poja otsingud on viljatud ja ta ei saa midagi teha, et leida ta asu- 
kohta ja parandada tingimusi, mida fantaasia maalis talle alati kõige mustemates 
värvides. Veelgi enam: Jane arvas, et ta ei saa iialgi teada oma väikese Jacki saatusest. 

Seltskonna liikmed jagasid omavahel ära mitmesugused tööd. Kõrgel künkal, kust 
avanes vaade kaugele merele, seati sisse alaline valve Siia toodi suur hunnik kuivi oksi, et 
iga hetk võiks süüdata märgutule. Maasse rammitud pika teiba otsas lehvis hädalipp, mis 
oli tehtud «Kincaidi» tüürimehe punasest särgist. 

Kuid silmapiirile ei ilmunud purjesid ega suitsu ja valvurite vaevatud silmad vahtisid 
lootusetult ookeani ääretut tühja avarust. 

Tarzanile tuli mõte ehitada laev, et sellega tagasi mandrile sõita. Ta näitas madrustele, 
kuidas lihtsaid tööriistu teha, ja kõik asusid innukalt tegutsema. Aga mida rohkem edasi, 
seda selgemaks sai, et see töö pole käputäiele inimestele jõukohane. Madrused muutusid 
kergesti ärrituvaks, hakkasid omavahel kisklema ning senistele viletsustele lisandusid 
nüüd veel tülitsemised ja kahtlustamine. 

Rohkem kui kunagi varem kartis Tarzan nüüd Jane'i jõhkrate madrustega jätta. Kuid 
tahes-tahtmata pidi ta ajuti naisest lahkuma ja džunglisse jahile minema, sest keegi teine 
ei toonud nii palju jahisaaki kui tema. Mõnikord läks tema asemel jahile Mugambi, kuid 
mustanahalise oda ja nooled ei andnud tialgi sellist tulemust kui ahvini-mese lasso ja 
nuga. 

Viimaks jätsid madrused oma töö kus seda ja teist ning hakkasid kahekaupa džunglis 
jahil käima. Kogu selle aja jooksul polnud end laagris näidanud ei Sheeta, Akut ega 
teised suured ahvid, kuigi Tarzan neid džunglis jahil olles mõnikord kohtas. 

KOKK 

«Kincaidi» õnnetute reisijate olukord muutus päev-päe-valt üha halvemaks. 

Nende laager paiknes Džunglisaare idakaldal, kuna põhjakaldale tekkis üks teine 
laager. Siin väikeses lahes seisis 
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ankrus purjelaev «Cowrie». Paar päeva tagasi oli sellel puhkenud mäss, mis lõppes 
ohvitseride ja meeskonna ustavate liikmete tapmisega Rasked päevad algasid «Cowrie'l» 
pärast seda, kui madrusteks palgati säärased mehed nagu rootslane Gust, maoori 
Momulla ja kõige suurem lurjus tervest sellest seltskonnast hiinlane Kai Chang. 

Madruseid oli kokku kümme. Need olid Lõunamere sadamalinnade viimased jätised, 
kuid Gust, Momulla ja Kai Chang olid seltskonna ninamehed. Nemad algatasid mässu, 
õhutasid madruseid ülemusi tapma, purjekat vallutama ja jagama siis omavahel 
pärlisaaki, sest just seda kaupa vedas «Cowrie». 

Kai Chang tappis une pealt kapteni, maoori Momulla aga juhtis kallaletungi vahis oleva 
tüürimehe vastu. Gust oskas alati leida ettekäänet jätta aktiivne tegutsemine teiste õlule. 
Mitte sellepärast, et ta südametunnistus oleks hakanud sellele vastu, vaid ta hoolitses 
isikliku turvalisuse eest. Tapmine on ikkagi teatud määral ohtlik, sest rünnatavad surevad 
harva rahulikult. Juhtub, et nad hakkavad mõrvari kavatsuse vastu otsekohe võitlema. 
Just sellest võitlusest hoiduski Gust parema meelega kõrvale. 

Nüüd aga, kus töö oli tehtud, võttis rootslane mässuliste juhtimise enda peale. Ta oli 
läinud isegi nii kaugele, et omastas «Cowrie'» tapetud kapteni asjad ja hakkas kandma 
tema mundrit, näitamaks, kellele kuulub võim. 

Kai Changile polnud see sugugi meeltmööda. Ta ei tunnistanud üldse mingit võimu, 
seda vähem soovis ta kuuletuda lihtsale rootsi madrusele. Niisiis oli mässuliste laagris 
Džunglisaare põhjakaldal tüliseeme juba idanemas. 

Kai Chang mõistis, et peab tegutsema arukalt Gust oli ainuke terves selles jõugus, kes 
tundis piisavalt meresõitu, et viia neid välja Atlandi ookeanist ümber Hea Lootuse neeme. 
Seal oleksid nad võinud kergemini leida turgu ülekohtusel teel saadud varandusele, ilma 
et neilt hakataks midagi pärima. 

Päev enne seda, kui nad nägid Džunglisaart ja leidsid seal väikese tuulest varjatud lahe, 
märkas vahimadrus lõuna pool suitsu ja sõjalaeva korstnaid. Keegi neist ei tahtnud 
kohtuda mereväelastega, kes oleksid võinud neid küsitlema hakata, ja seepärast otsustati 
end paar päeva varjata, kuni oht möödub. 

Nüüd aga ei tahtnud Gust enam üldse merele minna. Ta oli kindel, et nende märgatud 
laev oli spetsiaalselt neid otsima saadetud. Kai Chang väitis, et see oletus on täiesti: 
totter, sest keegi peale nende enda ei võinud teada, mis' juhtus «Cowrie'l». 

Gust aga jäi endale kindlaks. See loomult ahne inimene haudus kurjas südames plaani, 
kuidas oma osa saagist mingil moel suurendada. Ta nuputas järgmise plaani. Tema üksi 
oskas «Cowrie't» juhtida, seepärast ei saa teised temata Džunglisaarelt lahkuda. Niisiis 
võtab Gust ühel ilusal päeval 
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endaga kaasa ainult nii palju inimesi, kui tal vaja läheb, ja põgeneb koos nendega 
purjekal Kai Changi, maoori Momulla ja ülejäänute eest. 

Nüüd ootaski Gust parajat juhust. Ta lootis, et kord tuleb silmapilk, kus Kai Chang, 
Momulla ja veel kolm või neli madrust lähevad kõik koos laagrist jahile või maad 
uurima, tema aga kasutab nende eemalolekut ootamatuks ärasõiduks. Ta võttis kokku 
kogu oma mõistuse, et saata džunglisse neid, keda ta oli otsustanud maha jätta Sel ees- 
märgil korraldas ta ühiseid jahilkäike, kuid kõike kahtlustav ja kaval hiinlane ei 
nõustunud iialgi jahti pidama ilma Gustita. 

Ühel päeval rääkis Kai Chang salaja maoori Momullaga ja teatas talle oma 
kahtlustustest rootslase suhtes. Momulla tahtis kohe minna ja reeturile pika noa 


südamesse torgata. Tõsi, Kai Changil polnud rootslase vastu mingeid tõendeid ja ta 
kahtlused rajanesid vaid omaenda alatu hinge oletustele: ta üksnes kujutles, mida ta ise 
meelsasti teeks, kui tal oleksid käepärast vajalikud vahendid. Gusti tappa polnud mõtet, 
sest nad kõik sõltusid temast. Kuid ta otsustas rootslast hirmutada ja sundida teda nende 
nõudmisi täitma. 

Pärast seda jutuajamist hakkas Momulla taas rootslasele peale käima, et nad viivitamata 
merele läheksid. Gust aga tuli välja endise ettekäändega, et arvatavasti ristleb sõjalaev 
ikka veel lõunameredel, valvab neid ja võtab kinni enrie, kui nad jõuavad ümber neeme 
sõita. 

Momulla naeris ta välja ja kinnitas, et kuna keegi ühelgi sõjalaeval ei tea midagi nende 
mässust, siis pole ka põhjust, miks neid peaks kahtlustatama. 

«Ahaa!» hüüatas Gust. «Nüüd sa küll eksid. Teie õnn,et teie hulgas on niisugune 
haritud mees nagu mina. Muidu oleks teil asjatundmatuse pärast peagi peenike peos. Oled 
vaid vilets neeger, Momulla, aga neegrid ei tea midagi raadiost.» 

Maoori kargas püsti ja haaras noa. «Ma pole neeger!» karjus ta. 

«Tegin vaid nalja,» ruttas rootslane seletama. «Oleme sinuga vanad sõbrad, Momulla, 
meie ei või riidu minna, eriti aga praegu, kus Kai Chang kavatseb kõik pärlid meilt üle 
lüüa. Kui ta vaid leiaks mehe, kes oskab purjekat juhtida, jätaks ta meid selsamal hetkel 
saatuse hooleks. Sellepärast ta muudkui heietab ärasõidust, et tahab meist kuidagi lahti 
saada.» 

Pisut vaikinud, küsis Momulla: 

«Aga raadio? Mis on sel tegemist meie siiajäämisega?» 

«Raadio?» Gust sügas kukalt. Ta mõtles, kas maoori on tõepoolest nii rumal, et jääb 
uskuma jultunud valet, mida ta praegu ütelda kavatseb. 

«Näed sa,» alustas ta, «igal sõjalaeval on raadiojaam. Selles jaamas on aparaat, mille 
abil saab rääkida teiste 
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laevadega tuhandete miilide kaugusel ja kuulda kõigest, mis seal kõneldakse. Noh, aga 
kui me «Cowriel» tulistasime ja karjusime, küllap siis oli lärmi kõvasti. Arvan, et see 
sõjalaev asus meile üsna lähedal ja kuulas seda kõike pealt. Muidugi ei tarvitsenud nad 
teada saada purjeka nime, kuid kindla peale teavad nad seda, et ühe laeva meeskond hak- 
kas mässama ja lõi oma ohvitserid maha. Ja nüüd hakkavad nad iga laeva läbi otsima.» 

Rootslane püüdis näole manada kõige tõsisemat ilmet, et kuulajas oma sõnade õigsuse 
suhtes mitte kahtlust äratada. Momulla istus tükk aega vaikselt altkulmu Gusti piieldes, 
siis aga tõusis püsti ja ütles: 

«Oled häbematu valevorst! Kui sa homme meid siit ära ei vii, ei ole sul enam iialgi 
võimalust valetada. Tead, mis ma sulle ütlen? Ma kuulsin, kuidas kaks meest leppisid 
kokku sulle nuga ribide vahele torgata, kui sa kavatsed meid veel sellel neetud saarel 
kinni pidada » 

«Sa mine ja küsi Kai Changilt, kas sõjalaevadel on raadio või ei!» vihastas Gust. «Ka 
tema ütleb sulle, et laevad võivad üksteisega rääkida tuhandete miilide kauguselt. Siis aga 
ütle nendele kahele lollpeale, kes kavatsevad mind tappa, et nad ei saa iialgi oma osa 
saagist, sest ainult mina üksi võin neid siit välja viia!» 

Momulla läkski Kai Changilt küsima, kas on olemas selline aparaat, mille abil laevad 
võivad üksteisega suure kauguse tagant kõnelda. Kai Chang kinnitas öeldut Momulla oli 


rabatud, kuid siiski tahtis ta saarelt lahkuda, sest ta eelistas pigem ükskõik milliste 
ohtudega avamerel rinnutsi kokku minna kui asustamata saarel igavalt ja üksluiselt elada. 

«Kui meil oleks keegi, kes oskaks kuunarit juhtida!» kurtis Kai Chang. 

Pärast lõunat läks Momulla kahe teise maooriga jahile. Nad suundusid lõunasse ja 
polnud veel laagrist kuigi kaugele jõudnud, kui kuulsid džunglis enda ees inimeste häälte 
kõminat. 

Nad teadsid, et keegi omadest polnud ees ära läinud ja et saar oli nende arust 
asustamata. Siis välgatas mõte, et kas need pole äkki «Cowrie'» tapetud ohvitseride ja 
madruste vaimud. 

Nad kohkusid ja tahtsid minema joosta, kuid Momulla uudishimu sai ebausust võitu. 
Andes kaaslastele märku endale järgneda, hakkas ta neljakäpukil ettevaatlikult roomama 
sinnapoole, kust kostsid nähtamatute inimeste hääled. 

Varsti peatus ta väikese lagendiku serval ja hingas kergendatult. Need polnudki 
vaimud! Otse enda ees nägi ta kahte valget meest. Nad istusid. mahalangenud puu tüvel 
ja olid hõivatud tõsisest jutuajamisest. Uks neist oli Schneider, «Kincaidi» tüürimees, 
teine aga madrus Schmidt. 

«Me saame sellega hõlpsasti hakkama, Schmidt,» ütles 

109 

Schneider parajasti. «Head paati pole sugugi nii raske ehitada, ja kolm sõudjat võivad 
selle ühe päevaga mandrile toimetada, kui meri on rahulik ja tuul soodne. Miks peaksime 
ootama, kuni see kangekaelne inglane suure laeva ehitab, et kogu seltskonda peale võtta? 
Madrused on juba väsinud, nad peavad päev läbi tööd rügama nagu orjad. Pole ju sugugi 
meie asi inglast päästa. Las ta hoolitseb enda eest ise. nagu heaks arvab!» Schneider 
vakatas hetkeks, jälgides ainiti vestluskaaslast, et näha oma sõnade mõju, ja jätkas siis: 
«Noh, aga naise võtame kaasa. Oleks patt jätta nii ilusat totsi siia jumalast mahajäetud 
saarele, eks?» Schmidt vaatas irvitades üles. 

«Ah sealt siis puhub tuul!» ütles ta. «Miks sa seda kohe ei öelnud? Aga olgu pealegi. 
Mis mina saan. et sind aitan?» 

«Ta peab meile kõvasti maksma, kui me ta tsiviliseeritud paika tagasi viime.» seletas 
Schneider, «ja ma jagan vennalikult tasu nende kahe madrusega, kes mind aitavad. Mina 
võtan pool ja teie võite teise poole omavahel ära jagada — sina ja see teine, kelle me 
välja valime. Mind on see saar kuradimoodi ära tüüdanud ja mida varem siit pääseme, 
seda parem. Noh, mis sa arvad?» 

«Tehtud!» kostis Schmidt. «Üksinda ei pääse ma kuidagi mandrile, ja ega teisedki 
pääse. Sina oled ainuke mees, kes meresõitu tunneb. Nii et võid minuga arvestada.» 

Momulla kikitas kõrvu Ta oli mitu korda sõitnud inglise laevadel, nii et sai Schneideri 
ja Schmidti jutuajamisest üsna hästi aru. 

Ta tõusis püsti ja läks nende juurde. Schneider ja tema vestluskaaslane võpatasid 
kohkunult, justkui oleks nende ette kerkinud mõni viirastus. Schneider haaras revolvri jä- 
rele. Momulla tõstis üles parema käe peopesaga nende poole märgiks, et tema kavatsused 
on rahulikud. 

«Olen sõber,» sõnas ta. «Kuulsin, mis te rääkisite, kuid ärge kartke, ma ei anna teid 
välja. Ma saan teid aidata, selle eest aga peate teie mind aitama.» 

Ta pöördus Schneideri poole, 

«Teie oskate iaevn juhtida, kuid teil pole laeva. Meil on laev. kuid pel<. juhti. Kui 
tahate koos meiega ära sõita ega hakka meilt midagi pärima, sits võtame teid meelsasti 


kaasa. Te viite meid sadamasse, mille nime ütleme hiljem, ja panete rneid seal maha. 
meie aga anname teile oma laeva. Sõitke siis sellega, kuhu tahate.» 

Ta vaikis pisut ja lisas: 

«Võite kaasa võtta naise, kellest oli juttu. Ja ka meie ei hakka teilt midagi pärima Olete 
selle kaubaga nõus?» 

Schneider tundis asja vastu huvi ja tahtis rohkeni teada saada. Momulla kuulutas, et 
sellisel juhul tuleb neil rääkida Kai Changiga. Mõlemad «Kincaidi» mehed läksid 
Momulla ja ta kaaslaste saatel mässuliste laagri lähedale. Siin jättis Momulla nad oma 
maooridest madruste valve alla, kartes, et nad võiksid rwelt muuta ja jalga lasta. 
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Schneider ja Schmidt olid vangid, ehkki nad ise seda ei teadnud. 

Momulla tuli peagi tagasi Kai Changiga, kellele ta oli juba lühidalt jutustanud neile 
osaks saanud õnnest. Hiinlane rääkis Schneideriga kaua ja jõudis veendumusele, et 
Schneider oli samasugune suli nagu ta isegi ja tahtis samuti kogu hingest saarelt lahkuda. 

Neid kahte asjaolu arvestades ei tarvitsenud kahelda, et Schneider «Cowrie'» juhtimise 
enda peale võtab. Samal ajal oli Kai Chang veendunud, et pärastpoole leiab ta alati 
mooduse, kuidas sundida Schneiderit oma tahtele alluma. 

Pärast seda jutuajamist oma laagrisse tagasi minnes tundsid Schneider ja Schmidt suurt 
kergendust. Lõpuks ometi oli neil täiesti reaalne plaan lahkumiseks saarelt korraliku 
sõiduriistaga. Polnud enam tarvis vaeva näha laeva ehitamisega, polnud vaja riskida oma 
eluga viletsas omatehtud paadis, millega võib pigem põhja minna kui mandrile jõuda. Ka 
lubati neid aidata naist või õigemini naisi kinni võtta, sest saanud teada, et teises laagris 
on ka veel must naine, nõudis Momulla, et temagi tuleb koos valge naisega kaasa tuua. 

Suurt rahuldust pakkus Kai Changile ja Momullale veel teadmine, et nüüd ei vajanud 
nad enam Gusti ja võivad temast lahti saada. Laagrisse jõudnud, seadsid nad otsejoones 
sammud tema telgi poole. Ehkki kogu seltskonnal oleks olnud hoopiski mugavam 
kuunarile jääda, olid nad mõningate asjaolude tõttu kokku leppinud lüüa laager üles kal- 
dale. 

Asi oli selles, et ükski «Cowrie'» madrus ei usaldanud teist ja keegi poleks söandanud 
kaldale minna, jättes teised kuunarile. Seepärast otsustati, et kõik lähevad üheskoos maale 
ja kuunarile saab korraga minna vaid paari- või kolmekaupa. 

Gusti telgi poole minnes katsus Momulla määrdunud pöidlaga oma pika noa tera. 
Rootslane oleks tundnud end väga viletsasti, kui ta oleks juhtunud nägema seda tähen- 
dusrikast liigutust või oleks saanud lugeda tumedanäolise mehe mõtteid. 

Juhuslikult viibis Gust sel silmapilgul koka telgis, mis oli tema omast paari jala 
kaugusel. Seetõttu kuulis ta Kai Changi ja Momulla lähenemist, kuid ei võinud aimatagi, 
et sel võiks olla tema jaoks iseäralik tähendus. Oma õnneks vaatas ta just sel hetkel 
telgiukse vahelt välja ja pööras tähelepanu mõlema madruse veidratele hiilivatele sammu- 
dele. Selline ettevaatlik kõndimine ei sobinud paraku kokku sõbralike kavatsustega. Kui 
nad aga tema telki sisse lipsasid, märkas Gust pikka nuga, mida Momulla selja taga 
hoidis. 

Rootslase silmad läksid suureks ja juuksed tõusid hirmust püsti. Ta pruuniks põlenud 
nägu muutus kriitvalgeks. Kähku väljus ta koka telgist. Mõlema kaaslase kavatsused 
olid liigagi läbipaistvad. 
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Asjaolu, et vaid tema üksinda oskas juhtida kuunarit, oli siiani olnud tema turvalisuse 
küllaldane tagatis. Nähtavasti oli juhtunud midagi, mis andis neile võimaluse temast lahti 
saada. 

Hetkegi kaotamata pistis Gust tuhatnelja džungli poole jooksu. Ta tundis ületamatut 
hirmu džungli ees, mille sügavusest kuuldus kohutavaid salapäraseid hääli. Kuid veel 
rohkem kartis Gust Kai Changi ja Momullat. Džunglis peituv oht oli enam või vähem 
võimalik, tema kaaslastelt lähtuv aga vägagi reaalne. Gust oli kord näinud, kuidas Kai 
Chang oli Pai-shas Loo Kotai turu taga pimedal alleel ühe mehe surnuks kägistanud. Ta 
kartis ühtviisi nii hiinlase nööri kui ka Momulla nuga. Seepärast valis ta armutu džungli. 


XXI. Džimgliseadus 


Ähvarduste ja lubaduste abil oli Tarzanil viimaks korda läinud paadi ehitamist 
tunduvalt kiirendada. Selle kere oli peaaegu valmis. Suure osa tööst oli ahvinimene 
teinud ise koos Mugambiga, kuigi nad hankisid ka kogu laagrile toitu. 

«Kincaidi» tüürimees Schneider oli üks peamisi nurisejaid. Viimaks jättis ta töö kus 
seda ja teist ning läks koos Schmidtiga džunglisse jahile. Ta kuulutas, et vajab puhkust, ja 
soovimata esile kutsuda asjatut sõnavahetust, lubas Tarzan neil minna. 

Kuid järgmisel päeval tegi Schneider näo, nagu tunneks ta süümepiina, ja tuli ise 
vabatahtlikult paadi juurde tööle. Ka Schmidt töötas võrdlemisi meelsasti. Lord 
Greystoke rõõmustas, et mehed olid viimaks tunnetanud ühise töö vajadust ja mõistnud 
oma kohust nende väikese seltskonna teiste liikmete vastu. 

Palju rahulikumas meeleolus, mida ta viimasel ajal polnud enam ammu tundnud, läks ta 
sel päeval džunglisse otsima noorte emahirvede karja, keda Schneider ja Schmidt ütlesid 
eelmisel päeval näinud olevat. Schneider kuulutas, et nägi karja edela pool, ja sinna nüüd 
ahvinimene läbi tiheda džungli suunduski. 

Samal ajal hiilis põhja poolt läbi metsa kuus kahtlast tüüpi. Nad liikusid ettevaatlikult 
nagu inimesed, kes kavatsevad toime panna kuritegu. 

Mehed arvasid, et keegi neid ei näe. Kuid peaaegu sellestsamast hetkest, mil nad 
laagrist lahkusid, hiilis nende kannul pikakasvuline mees. Selle mehe silmades põles vi- 
ha, kartus ja uudishimu, peas aga sagisid rahutud mõtted. Miks Kai Chang, Momulla ja 
teised nii ettevaatlikult lõuna poole liiguvad? Mida lootsid nad sealt leida? 

Gust vangutas nõutult oma madala otsmikuga pead. Ta peab seda teada saama! Ta 
jälitab neid, uurib välja, mida 
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nad sepitsevad, ja kui vaja, siis ajab nende plaanid nurja. Talle turgatas pähe, et äkki 
otsivad nad teda. Kuid kaine mõistus ütles, et see pole võimalik. Nad olid juba seda saa- 
vutanud, mida tahtsid, kihutades ta laagrist minema. Niisugused inimesed nagu Momulla 
ja Kai Chang lähevad tapmise peale välja ainult raha pärast. Aga et Gustil raha ei olnud, 
siis nähtavasti otsisid nad kedagi teist. 

Varsti tegi kuuemeheline salk peatuse. Nad pugesid peitu teeäärsesse põõsastikku 
metsloomade raja kõrval, mida mööda nad olid käinud. Et paremini näha, ronis Gust nen- 
de taga puu otsa, hoolitsedes selle eest. et lehestik teda korralikult varjaks. Tal ei tulnud 
kaua oodata. Peatselt ilmus lõuna poolt nähtavale võõras valge mees. 


Teda nähes ronisid Momulla ja Kai Chang oma peidupaigast välja, teretasid ja hakkasid 
rääkima. Millest nad kõnelesid, seda Gust ei kuulnud. Siis läks valge mees tagasi samas 
suunas, kust ta oli tulnud. 

See oli Schneider. Jõudnud oma laagri lähedale, tegi ta ringi ja jooksis laagrisse teiselt 
poolt. Suures ärevuses ja tugevasti lõõtsutades, otsekui oleks ta kihutanud siia üle- 
peakaela, tormas ta Mugambi juurde. 

«Hei, sina seal!» kisendas ta. «Need teie ahvid võtsid Schmidti kinni ja tapavad ta, kui 
sa appi ei tõtta! Sina üksi saad neid ära kutsuda. Võta Jones ja Sulliwan kaasa, ehk läheb 
abi vaja, ja minge nii ruttu, kui saate Schmidti juurde. Ta on loomade rajal umbes miili 
kaugusel lõunas. Mina jään siia, olen kiirest jooksust päris hingetu,» ja «Kincaidi» 
tüürimees varises maha. tehes näo, justkui oleks tal lõpp käes. 

Mugambi lõi kõhklema, teda oli jäetud naisi kaitsma. Ta ei teadnud, mida teha, kuid 
Jane Clayton. kes oli Schneideri juttu pealt kuulanud, toetas omalt poolt tüürimehe 
palvet. 

«Ära viida aega,» kiirustas ta neegrit. «Meil pole siin midagi karta. Mister Schneider 
jääb meie juurde. Mine. Mugambi. Vaest meest on vaja tõepoolest rutemini aidata.» 

Schmidt, kes samal ajal laagri lähedal põõsa taga lamas, naeris südamest. Talle pakkus 
see komöödia suurt lõbu. 

Mugambi tundis, et ta on kohustatud alluma oma perenaise käsule. Kuulekalt kiirustas 
ta lõuna poole, Jones ja Sulliwan kannul. Kuid laagrist lahkudest kahtles ta kõvasti, kas ta 
ikka talitab targasti ja kas sellest äkki midagi halba ei tule. 

Vaevalt olid nad kadunud, kui Schneider hüppas üles ja tormas põhja suunas 
džunglisse. Mõne hetke pärast ilmus metsaveerel nähtavale Kai Chang. Schneider nägi 
hiinlast ja andis märku, et õhk on puhas. 

Jane Clayton ja neegritar istusid telgi ukse ees, seljaga lähenevate lurjuste poole. Alles 
siis, kui kuus räbaldunud hulgust nende ette kerkisid, märkasid nad võõraste ilmumist 
laagrisse. 

«Läki!» ütles Kai Chang, andes naistele märku tõusta ja neile järgneda. 
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Jane Clayton hüppas püsti ja vaatas ringi silmadega Schneiderit otsides. Ta nägi meest 
seisvat võõraste selja taga, irvitus näol. Silmapilk taipas Jane, et ta oli langenud vandenõu 
ohvriks. 

«Mis see tähendab?» küsis ta «Kincaidi» tüürimehelt. 

«See tähendab, et me leidsime laeva ja võime nüüd Džunglisaarelt ära sõita,» vastas 
Schneider. 

«Miks te Mugambi koos kahe teise mehega džunglisse saatsite?» küsis Jane. 

«Sellepärast, et nemad meiega kaasa ei tule. Tulete ainult teie ja neegrinaine.» 

«Tehke nüüd ruttu!» kordas Kai Chang ja haaras Jane Claytonil käest kinni. 

Momulla omakorda kahmas neegritari käest ja kui viimane karjuma hakkas, surus talle 
käe suule. 

* ka ki 

Samal ajal kihutas Mugambi mööda metsateed lõunasse. Jones ja Sulliwan jooksid 
tema kannul. Ta oli Schmidti päästmiseks juba ligi miili maha jooksnud, kuid kusagil 
polnud jälgegi inimesest ega Akuti ahvidest. Viimaks ta peatus ja tõi kuuldavale valju 
kisa, millega Tarzan ja tema tavaliselt suuri inimahve kokku kutsusid. Vastust ei tulnud. 
Siis läbis Mugambi veel umbes pool miili aegajalt kutset korrates. 


Äkki jäi ta nagu soolasammas seisma. Ta taipas, et teda oli petetud. Nagu hirmunud 
põder tormas ta tagasi laagri poole. Tema kahtlused leidsid kinnitust: leedi Greys-toke ja 
mosula naine olid kadunud, aga samuti Schneider. Mugambi sattus sellisesse raevu, et 
tahtis tappa Jonesi ja Sulliwani, pidades ka neid vandenõust osavõtjaiks. Hädavaevalt 
läks neil korda neegrile selgeks teha, et nemad ei teadnud sellest midagi. 

Nad seisid ja arutasid, kuhu võisid naised kaduda ja mis eesmärgiga Schneider nad 
laagrist ära oli viinud. Jutuajamisest hõivatud, nad ei märganudki, kuidas Tarzan sel ajal 
ühe puu oksalt alla hüppas ja üle lagendiku nende juurde tuli. 

Ta teravad silmad nägid kohe, et oli juhtunud midagi halba. Kuulnud Mugambilt Jane'i 
kadumisest, pigistas ta vihaselt käed rusikasse ja kulmud läksid kipra. 

Millele lootis Schneider Jane'i röövides? Kuhu ta võis temaga minna sellel väikesel 
saarel, kus tal polnud pääsu Tarzani kättemaksu eest? Ei, siin oli midagi teisiti. Ahv- 
inimene ei pidanud teda nii naiivseks. Schneider poleks seda teinud, kui ta poleks kindlalt 
teadnud, et tal on võimalik oma vangidega Džunglisaarelt lahkuda. Kuid miks võttis ta ka 
neegritari kaasa? Nähtavasti oli temaga koos veel keegi mustanahaline, kes soovis 
pärismaalasest naist endale saada. 

«Tulge,» ütles Tarzan. «Nüüd jääb meil üle ainult üks: minna nende jälgedes.» 

Sel ajal ilmus laagrist põhja pool džunglist nähtavale pikakasvuline kohmakas kogu ja 
suundus otse nelja mehe 
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poole. Ta oli neile täiesti võõras: ükski neist polnud aimanud, et peale nende elutseb 
sellel saarel veel teisi inimolendeid. 

See oli Gust. 

«Teie naised on röövitud,» ütles ta ilma sissejuhatuseta. «Kui tahate neid päästa, tulge 
kohe minuga kaasa. Kui aga venitama hakkame, siis ei saa me «Cowrie't» ankru-paigast 
enam kätte ja see sõidab merele.» 

«Kes te olete?» küsis Tarzan. «Mida te teate minu naise ja neegritari röövimisest?» 

«Kuulsin, kuidas hiinlane Kai Chang ja maoori Momulla sepitsesid salanõu kahe 
mehega teie laagrist. Mul on nendega mõningad arved klaarida. Nad kihutasid mu laagrist 
minema ja tahtsid mind tappa. Nüüd tahan neile kätte maksta. Tulge!» 

Gust juhtis «Kincaidi» laagri neli meest kiiresti läbi džungli põhja poole. Kõiki valdas 
vaid üksainus mõte: kas nad jõuavad õigeks ajaks mere äärde? 

J» kui nad lõpuks viimasest tihedast leheseinast läbi olid tunginud ning enda ees lahte 
ja ookeani nägid, veendusid, et saatus oli neile ränga hoobi andnud. Heisatud purjedega 
«Cowrie» liikus aeglaselt lahest välja avamerele. 

Mis nad tegema pidid? 

Tarzani lai rind tõusis ja vajus raskelt. See viimane löök oli kõige julmem. Tarzani elus 
oli ette tulnud hetki, mil ta oli kaotanud vähimagi lootuse, kuid iialgi polnud ta tundnud 
nii teravat valu kui praegu, nähes laeva, mis viis ta naise teadmata kuhu. Jane oli talle nii 
lähedal ja ühtaegu nii kohutavalt kaugel! Sõnatult jälgis ta kuunarit. Ta nägi, kuidas see 
itta pööras ja neeme taha kadus. Tarzan varises maha ja kattis näo kätega. 

Oli juba päris pime. kui viis meest oma laagrisse saare idakaldal tagasi jõudsid. Öö oli 
palav ja lämbe. Polnud vähimatki tuulevinu. Veel kunagi polnud Tarzan näinud Atlandi 
ookeani nii vaiksena. 

Ta seisis kaldal vee ääres Ja vaatas mandri poole, süda täis meeleheidet, mõtted kurvad 
ja lootusetud. Ootamatult kuigiterta laagri taga džunglist pantri ulgumist. 


Selles kurjakuulutavas möirges oli midagi tuttavlikku ja peaaegu masinlikult pööras 
Tarzan pead ning vastas samasuguse kisaga. Hetke pärast libises Sheeta kollakas-pruun 
kogu hämarale kaldale. Kuud ei olnud, kuid tähed sirasid taevas. Metsloom astus 
hääletult ahvinimese juurde. 

Ammu enam polnud Tarzan näinud oma vana võitluskaaslast, kuid looma sõbralik 
nurrumine kinnitas talle, et Sheeta mäletas sidemeid, mis neid minevikus olid tihendanud. 
Tarzan pani käe looma turjale, Sheeta surus end vastu tema jalgu ja ahvinimene silitas 
metslooma. 

Äkki ta võpatas. Mis see siis oli? Pingsalt vahtis ta ööpimedusse, siis aga kutsus mehi, 
kes suitsetades eemal istusid. Nad jooksid tema juurde, ainult Gust hoidus ettevaatlikult 
kaugemale, nähes Tarzani kummalist kaaslast. 

«Vaadake!» hüüatas Tarzan. «Tuled! Laeva tuled' See 
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peab olema «Cowrie». Neid on tabanud tuulevaikus!» Ja vallatud uuest lootusest, 
hüüdis ta: «Me võime nad kätte saada. Sõidame oma paadiga sinna!» 

Gust lõi kahtlema. «Nad on relvastatud,» tähendas ta, «me ei saa viiekesi kuunarit 
vallutada.» 

«Oleme nüüd juba kuuekesi,» vastas Tarzan Sheetale osutades, «poole tunni pärast on 
aga meid veelgi rohkem. Sheeta on kahekümne mehe eest, aga need, keda ma kohe siia 
kutsun, on saja eest. Teie ei tunne neid...» 

Ahvinimene pöördus džungli poole, heitis pea kuklasse ja hüüdis mitu korda isaahvi 
kohutavat kutset. Peagi kostis džunglist vastuhüüd, siis veel ja veel. Gust värises üleni. 
Milliste olevuste hulka oli saatus teda paisanud? Kas poleks parem olnud Kai Changi ja 
Momulla juurde jääda kui siduda end selle hiiglasega, kes silitas pantrit ja kutsus 
džunglist metsloomi appi? 

Paari minuti pärast kostis džunglist murduvate okste praksumist: Akuti ahvid ilmusid 
kaldale. 

Vahepeal püüdsid viis meest rasket paati kaldalt vette lükata. Suure vaevaga läks see 
viimaks korda. «Kincaidi» kahe väikese paadi aerud olid võetud telkide toestamiseks, 
sest lained olid juba esimesel ööl pärast nende kaldale jõudmist paadid merele kandnud. 
Nüüd võeti aerud kaasa ja kui Akut oma ahvidega mere äärde ilmus, oli kõik sõiduks 
valmis. 

Hirmuäratav meeskond asus taas oma isanda teenistusse ja võttis paadis kuulekalt koha 
sisse. Gusti ei saadud mitte miski hinna eest paati meelitada. Neli meest asus kohe 
aerudele, paar ahvi järgnes nende eeskujule ja peagi liikus kohmakas paat merel vilkuvate 
tulede poole. 

«Cowrie'» tekil seisis unine madrus vahipostil. AIl kajutis kõndis Schneider edasi- 
tagasi ja vaidles vihaselt Jane Claytoniga. Noor naine oli kajutis lauasahtlist juhuslikult 
revolvri leidnud ja hoidis nüüd «Kincaidi» tüürimeest sihikul. 

Mosula naine kükitas põrandal, kuna Schneider kondis ukse ees edasi-tagasi, 
ähvardades, paludes ja lubadusi andes, kuid kõik oli asjata. 

Äkki kuuldus laevalaelt hoiatuskisa ja lajatas püssipauk. 

Hetkeks unustas Jane ettevaatuse ja tõstis pilgu laes olevale illuminaatorile. Sedamaid 
sööstis Schneider talle kallale. 

Vahimadrus märkas «Cowrie'le» lähenemas väikest paati ning peaaegu samal 
silmapilgul kerkisid kuunari parda tagant ühe mehe pea ja õlad. Madrus kargas karjatades 


püsti ja võttis kutsumata külalise sihikule. Tema karjatust ja sellele järgnenud pauku 
kajutis kuuldigi. 

Endine vaikus laevalael asendus üleüldise metsiku segadusega. «Cowrie'» meeskond 
tormas tekile, relvastatud revolvrite, mõõkade ja pikkade nugadega, kuid hädakisa oli 
hiljaks jäänud. Tarzani loomad olid juba laevas, nendega koos ka Tarzan ja kaks 
«Kincaidi» madrust. 

Ennenägematuid hirmuäratavaid vaenlasi silmates kao- 
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tasid kuunari madrused viimsegi julgusekübeme. Mõni neist tulistas paar pauku, kuid 
kihutas siis otsekohe peidupaika otsima. Te:sed ronisid mastide otsa, kuid Akuti ahvid 
olid palju paremad ronijad ja tirisid hirmust kisendavad maoorid nende kõrgest 
pelgupaigast alla. Tarzan ruttas Jane'i otsima. Keegi ei hoidnud loomi tagasi ja nad 
valasid «Cow-rie'» õnnetu meeskonna peale välja oma metsiku iseloomu kogu sõgeda 
raevu. 

Sheeta oli välja nuuskinud Kai Changi, kes salamahti oma kajutisse püüdis hiilida. 
Sheeta tormas talle järele läbilõikava ulgumisega, mis õudusest rabatud hiinlase suust 
peaaegu samasuguse eba nimliku röögatuse esile kutsus. 

Kai Chang jõudis oma kajuti juurde sekundi murdosa enne pantrit, hüppas sisse ja 
püüdis ust kinni lüüa. Kuid oli liiga hilja. Sheeta suur kere libises uksest sisse enne, kui 
see lukku keerati. Värisev Kai Chang puges ülemise koi nurka ja kisendas hirmust. 

Vähimagi pingutuseta hüppas Sheeta oma ohvri kallale ja hammustas selle kõri läbi, 
nagu oleks ta hürepoeg olnud. 

* ki ka 

Schneider jõudis Jane'ilt revolvri ära kiskuda, kuid samal silmapilgul avanes kajuti uks 
ja lävele ilmus pikakasvuline poolpaljas valge mees. Sõnagi lausumata hüppas ta käratult 
sisse. Schneider tundis raudseid sõrmi oma kõri pigistamas. Ta pöördus ümber ja silmad 
läksid imestusest suureks, nähes enda ees ahvinimest. 

Sõrmed pigistasid tüürimehe kõri üha tugevamini. Ta püüdis karjuda, paluda, kuid 
ainsatki heli ei pääsenud ta kõrist ja silmamunad ähvardasid koobastest välja tungida. 

Jane Clayton haaras mehel kätest kinni ja püüdis teda lämbuvast tüürimehest eemale 
kiskuda, kuid Tarzan raputas ainult pead. 

«Seekord enam mitte!» sõnas ta rahulikult. «Kord ma juba kinkisin lurjustele elu ja 
selle tõttu pidime me mõlemad nii palju kannatama. Me peame sellest nurjatust inimesest 
jäädavalt vabanema ... Peame olema veendunud, etta ei saa enam kunagi teha midagi 
halba ei meile ega teistele!» 

Nende sõnadega keeras ta reeturlikul tüürimehel kaela kahekorra. Selgroolüli naksatas, 
Tarzan viskas surnukeha vastikustundega eemale ning läks koos Jane'i ja neegritariga 
laevalaele. 

Võitlus oli lõppenud. Ainult Schmidt, Momulla ja veel kaks madrust olid ellu jäänud: 
nad olid madruste kajutisse peitu pugenud. Kõik ülejäänud olid surnud kohutavat surma 
Tarzani loomade kihvade .ia küünte all. Tõusev päike nägi «Cowrie'» tekil hirmuäratavat 
pilti, kuid seekord oli valatud lurjuste, mitte süütute inimeste verd. 

Tarzan tiris kajutisse peitu pugenud madrused välja. Ta ei lubanud neile vabadust ega 
armuandmist, vaid sundis nad tööle surma ähvardusel. 

Koos päikesega tõusis ka tugev tuul. «Cowrie» heiskas 

117 


kõik purjed ja asus teele Džunglisaarele. Siin võttis Tarzan pardale Gusti ning jättis 
hüvasti Sheeta ja Akuti ahvidega. Ta laskis loomad kaldale, võimaldades neil jätkata oma 
metsikut vaba elu, mida nad nii väga armastasid. Hetkegi kaotamata kadusid loomad 
ihaldatud džungli jahedasse sügavusse. 

On kahtlane, kas nad üldse mõistsid, et Tarzan neist lahkub. Võib-olla taipas seda 
üksnes Akut, kes oli neist kõige arukam. Ta jäi ainsana kaldale, kui väike paat suundus 
tagasi kuunari poole, viies ära tema isanda. 

Tarzan ja Jane seisid laevalael ja nii kaua, kuni kallast veel näha oli, vaatasid karvase 
inimahvi üksikut kogu, kes seisis liikumatult Džunglisaare liivasel kaldal. 

* * * 

Kolme päeva pärast kohtus «Cowrie» inglise sõjalaevaga «Shorewater» ja tänu sellele 
sai lord Greystoke raadio teel Londoniga ühendusse astuda. Nad kuulsid sõnumit, mis 
täitis nende südamed rõõmu ja tänuga: väike Jack oli lord Greystoke'i majas Londonis. 
Ta oli elus ja terve. 

Londonisse jõudnud, said Tarzan ja Jane üksikasjalikult teada kogu sellest ebatavalisest 
sündmuste põimikust, mille tõttu laps pääses. 

Rokoff oli kartnud last päeval «Kincaidile» viia ja andnud ta tänavalt leitud laste 
varjupaika, kavatsedes ta ära viia õhtul. 

Tema kaasosaline ja esimene abiline Pavlov kavaldas oma patrooni üle. Lootes saada 
suurt lunaraha, kui ta lapse elus ja tervena tagasi viib, avaldas ta varjupaiga perenaisele 
lapse päritolu saladuse. Naise abiga vahetas ta Jacki ära teise lapsega. Ta oli veendunud, 
et Rokoff ei aima iialgi pettust. 

Varjupaiga perenaine lubas last hoida Pavlovi Inglismaale tagasijõudmiseni. Kuid 
omakorda ahvatles ka teda võimalus suurt tasu saada ja nii alustas ta läbirääkimisi lord 
Greystoke'i advokaatidega. 

Vana neegrinaine Esmeralda, Jane Claytoni lapsehoidja, kes oli vahepeal Ameerikas 
puhkamas, tuli tagasi ja tuvastas Jacki isiku. Lunaraha maksti välja ja kümme päeva pä- 
rast röövimist viidi tulevane lord Greystoke õnnelikult tagasi isakoju. 

Nii lõppes Rokofi viimane ja kõige suurem kuritegu fiaskoga tänu ta ainsa sõbra 
pettusele. Lord ja leedi Greystoke said nüüd viimaks ometi rahu, teades, et nende veri- 
vaenlane on surnud ega saa enam nende vastu salasepitsusi haududa. 

Kuigi Pavlovi saatus oli teadmata, oli neil põhjust arvata, et ta hukkus džunglis, ning 
nüüd võisid lord ja leedi Greystoke täie õigusega uskuda, et on jäädavalt vabanenud 
nendest kahest mehest, ainsatest vaenlastest, keda Tarzan pidi kartma. 

. e * 

Õnnelik perekond oli jälle koos lord Greystoke'i majas 
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päeval, mil lord Greystoke ja ta naine jõudsid «Shorewater'l» tagasi Inglismaale. 

Koos nendega saabusid ka Mugambi ja neegritar, kelle Mugambi oli leidnud tol ööl 
paadi põhjast Ugambi väikesel harujõel. Neegritar kuulutas, et jääb meelsamini oma uut 
isandat teenima, kui läheb tagasi vana mehe juurde, kelle onnist ta oli jalga lasknud. 

Tarzan ütles, et nad võivad leida uue kodu waziride maal tema hiiglaslikes Aafrika 
valdustes. Lühikese aja pärast siirduski mustanahaline abielupaar sinna elama. 

Täiesti võimalik, et kohtume nende kõigiga uuesti metsikus džunglis ja lõpututel 
lagendikel, mis on nii armsad ahvide Tarzani südamele. 

Kes teab? ... 


